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I. Bölüm 

ZiYARET 

Müzenin içinde ve Dışında 

Klasik Sanat'a giri§ kısa bir müze ziyaretiyle ba§lıyor. 
Londra'daki British Museum'u ve bu müzenin de eski Yu­
nandan günümüze kalma bir anıtı banndıran belirli bir 
odasını seçtik. Müzeler eski Yunan ve Roma'yı aramak için 
iyi yerlerdir; ama bu ziyaret Klasik Sanat'ın herhangi bir 
müzenin ve içindekilerin ötesine geçen ara§tınnası için 
ba§langıç noktasını olu§turacak. 

Ziyaretimiz müzeyi ziyaret edenler için sağlanan plan 
üzerindeki numaralandınnanın belirlediği yolu izleyecek; 
bu yolu çe§itli rehber kitaplar da, galeriler boyunca, aynı 
sıralamada izlemekteler (Resim 1 ) .  Ana merdivenden yu­
kan, klasik sundunnanın uzun sütunlannın arasından ön 
salona, kitap dükkanlannı geçip, kahramanlık öyküleriyle 
dolu, tarih öncesi Yunanistan' ı temsil eden ölü gömme kapla­
nnı ve devasa 'Ali Baba" küplerinin (Oda 1 ve 2) ve "klasik" 
heyket sanatının ba§langıcını gösteren ilk menner fi.gür-
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Zemin zat odalan 1-15 

1/2 Tarih Öncesi Yunanistan 
3/4 Arkaik Yunanistan 
5 iö B�inci Yüzyılda Yunanistan 
6 Bassae heykeli 
7 Nereid Anıtı 

Üst kata 
ana merdiven 

AnaGirii 
Great Russell Sokagı 

9 Caryatid Odası 
10 Payava Odası 
11 Geç dönem Yunan vazoları 
12 Halikarnas Mozolesi 

6 Parthenon' dan heykeller (E lgi n Mermerleri) 
14 HeleniSlik Dönemde Yunanistan 
15 Roma Sanatı 

Resim 1. British Museurn'un planı: Bassae Odası nasıl bulunur. 

lerin arasından (Oda 3 ve 4)· ilerleyelim. Ardından parlak 
kırmızı ve siyah Yunan vazolannın sergilendiW. vitrinierin 
etrafından dotanıyoruz (Oda 5) ve sonunda bizleri ana 
yoldan çıkaracakffil§ gibi görünen dar bir merdivenin ilk 
basarnaklanna ula§ıyoruz. (Henüz Parthenon heykelleri, 
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Resim 2. Ganimetierin sergileni§i: Cockerell'in çizimiyle, Bassae'de kazı sonrasında tapınağın görünümü. 



nin ünlü sergi alanına ula§mı§ değiliz.) Bir sapmanın ar­
dından, bizi bir sürpriz beklemekte. 

Diğer galerilerin yukarısındaki bir asma katta yer alan 
Oda 6'nın merdivenlerini tırmanıyoruz. Sınıfının ve ka­
rakterinin simgelerini de -silahı ve köpeği- vurgulayarak 
eklemi§ olan bir "asilzade" tarafından çizilmi§ duygu yüklü 
bir antik harabeler tablosunun (bkz. Resim 2) yanından 
geçiyoruz. Varacağımız yerin özel olarak tasarlanmı§ bir ser­
gi odası olduğu anla§ılıyor; konumlan özenle planlanmı§ 
spot 1§ıklann altında yakla§ık yanm metre yükseklikte ta§ 
dilimler bir friz olu§turacak biçimde birbiri ardına yerle§ti­
rilmi§ (dövü§en bedenler, kadınlar, erkekler, adar, yan at­
lardan olu§an bir dizi) ve bu da göz bizasında tüm odayı 
dola§ıyor. (Bo§a harcanacak tek bir santim bile yok - bu 
oda uysun diye tasarlandı.) Önümüzde birkaç tane bilgi­
lendirici panel var. Bunlann anlattığına göre, bu heykeller, 
bir zamanlar, Yunanistan'ın güneybatı kö§esindeİd uzak bir 
yörede yer alan Arkadia'da Bassae adındaki bir yerde bu­
lunan tann Apolion T apınağı'nda, İÖ be§inci yüzyılın son­
Ianna doğru yontulmu§ bir frizi olu§turmaktaydılar. (Ki­
tapta değinilen yerlerin tümü, kitabın en ba§ında yer alan 
haritalar üzerinde gösterilmekte.) 

Panellerin açıkladığına göre, friz Yunan mitinin en ünlü 
sahnelerinden ikisini göstermekte. Bu beden yığınlanndan 
yansının Yunanlılann (tam da canavarlıkianna yakı§ır bir 
biçimde, kadınları çalmaya çalı§arak bir düğün §ölenini 
mahvetmi§ olan) yarı insan, yan at Kentaur'larla yaptıklan 
sava§ ta çarpı§anlara ait olduklan ortaya çıkıyor; diğer yarısı 
da Yunanlılar (yani Yunanlı erkekler- ba§lannda da Herak­
tes'in kendisi) ile tuhaf, uygarla§maml§, vah§i Amazon sa-
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va§çı kadınlar arasındaki sava§ta çarpı§anlar. Sağlanan 
bilgiye göre; Amazon kraliçesinin kemerini çalmak Herak­
les'in (Latince'de Hercules) ünlü On İki Görev'inden biriydi. 

Ve bu frizin burada, British Museum'da olmasının nede­
ni de buraya gelirken çizimini fark ettiğimiz İngiliz asil ve 
arkada§lan. On dokuzuncu yüzyılın ba§lannda Bassae'deki 
tapınağın kalıntılan bir grup İngiliz, Alman ve Danimarkah 
arkeolog-gezgin tarafından yeniden ke§fedildi. Birkaç ay 
içinde, heykeli İngiliz hükümetine açık artırınayla satarak 
küçük bir servet elde edeceklerdi. Birkaç parça Kopenhag'ı 
boyladı, bir kaçı da hala Yunanistan' da; ama asıl parçalann 
tümü İngiltere'ye ta§ındı. 

Ama, bilgi panelinin açıkladığı gibi, burada bir bulma­
ca söz konusu. Bu müze odası "uysun diye in§a edilmi§" 
olabilir - ama neye uysun diye? Burada birbiri ardına, yan 
yana, düzgün bir biçimde sıralanmı§ olan yirmi üç dilim 
tapınağın yıkımılan içinde, her biri ayn bir yere dağılml§ 
olarak bulundu; tam bir karma§a halinde; hiç kimse de neyin 
neye uyduğu, bu büyük ta§tan yap-boz bulmacanın nasıl 
çözüleceği ya da resmin tam olarak ne anlam ta§ıyor ola­
bileceği konusunda emin değil. Eğer bu kitabın sonunda 
yer alan ve dilinıli frizin ana hatlannı gösteren çizimi (s. 
172) inceleyecek olursanız, özgün yerle§im sorununa yönelik 
bir çözümü göreceksiniz. Müzenin Bassae Odası'nın taba­
nında gördüğümüz de resmin neye benziyor olabileceği 
konusunda birilerinin en iyi tahmininden daha öte gide­
miyor. 

Neye benziyor olabileceği mi? Yaz-boz bulmacayı bo§ 
verin; bilgilendirici paneller bu heykellerin, antik konumla­
nnda, asla buna benzemedikleri gerçeği konusunda bizi za-
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ten uyannaktalar. Tapınaklannda bunlar yukanlardaydı, 
tapınağın iç odasının duvannda 7 metre yükseklikte, çok 
az ı§ık altında, belki de görülmesi zor bir konumdaydılar 
(bol toz ve örümcek ağını da hayal edebiliriz); uygun dü§e­
ceği gibi göz hizasında, dikkatleri çeksinler diye spot l§ıklarla 
aydınlatılmı§ değillerdi. Elbette, bizler §imdi görevi bu 
"sanat eserleri"ni bizim incelememiz (hayranlık duyma ya 
da çall§ma amacıyla) için temiz, düzenli ve açıklama destekli 
bir biçimde sunmak olan bir müzedeyiz; Bassae' deki tapınak 
ise, ku§kusuz, bir müze değil dinsel bir ortaındı ve bu hey­
keller de ziyaretçileri (göreceğimiz gibi) gördüklerinin eti­
ketlerini ya da açıklamalannı okumak amacıyla gelmemi§ 
olan kutsal bir yerin parçalanydı. (Zaten Arnazanlara kar§ı 
sava§an Herakles'in, Kentaur'larla çarpl§an Yunanlılann 
öykülerini de daha ninelerinin kucağından biliyorlardı.) 
Diğer bir deyi§le, tarihsel içerik ile modem sergileme arasın­
da büyük bir fark var. 

M üzeler daima bu büyük farkın bilincinde olarak çall§ır­
lar ve müze ziyaretçileri de bunu doğal kabul etmeyi öğren­
diler. Örneğin, tarih öncesinden kalma bir mızrak ucunun 
(belki de bir zamanlar talihsiz bir sava§çının kafatasına öl­
dürücü ve kaniara bulayıcı bir biçimde yerle§mi§ olsa da) 
önümüze zarif bir vitrin içinde yerle§tirilmesine §a§ınna­
maktayız; sağlıklı malzemeleri ve pek de ne§eli köle a§çı 
balmumu mankenleriyle müzelerde yer alan pınltılı Roma 
mutfaklannın modellerinden herhangi birinin Roma'nın 
(acımasız) gerçeklerinden pek çoğunu ya da yemek pi§irme 
ve ev i§i emek gücünün herhangi bir yönünü yansıtabildiği­
ni hayalimizden bile geçirmeyiz. Bunlann sergilenmesinin 
"basitçe" geçmi§i temsil ettiklerine kanmayız. 
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Aynı zamanda, m üze ile geçmi§ arasındaki, bizimle on­
lar arasındaki fark birtakım sorulan da beraberirıde getirir. 
Bassae söz konusu olduğunda, heykellecin aslında bir mü­
zenin değil dinsel bir yapının parçalan olduğunun peka.la 
farkında olabiliriz. Ama hangi anlamda "din"? Bizler bir 
Yunan tapınağında uygulanan "din"i nasıl dü§üneceğiz? 
Üstelik, "dinsel" nesneler aynı bizler için oldukları gibi 
Yunanlılar için de aynı zamanda "sanat eserleri" değil miydi? 
Bu tapınak (öğreneceğimiz gibi) her §eyden uzakta, bombo§ 
bir alanın ortasında, bir dağın yamacındaydı. Orada bir ta­
pınak olmasının anlamı neydi? İnsanlar oralara hiç dindar 
hacılar olarak değil de sırf etrafı görmek için turist olarak 
ziyarete gitmez miydi? Antik dönem ziyaretçileri 7 metre 
yükseklikte olup da zaten zor görülebilen manzaralardan 
bazılannın açıklanmasım hiç mi istemediler? Diğer bir de­
yi§le, bizleri ve onlan ayıran fark konusunda, bizlerin bu 
tapınağın İÖ 5 .  yüzyıldaki ziyaretçileri (hacılar, turistler, 
dua edenler?) ile neler payla§tığımız ve bizleri nelerin ayır­
dığı konusunda nasıl emin olabiliriz? 

Bu fark içinde, ortaya konulan tarihler konusunda da 
sorular var. Bu heykeller yalnızca bizler ve tapınağı in§a 
edip kullananlar arasında payla§ılan bir öykünün sıradan 
nesneleri olmakta kalmıyorlar. Tapınağımızın in§a edilme­
sinden yakla§ık 300 yıl sonra Antik Roma'nın süper güçle­
ri Yunanistan'ı dünyanın tanıdığı en büyük imparatorluğu­
na kattığında, Romalı Yunanistan'ın halkına Bassae ne an­
lam ta§ıyordu? Roma istilası bu tapınağa gelenler ve bu 
gelenlerirı beklentileri açısından bir fark yarattı mı? Peki 
ya (o zamanlar Türk olan) Yunanistan haydutianna korku­
suzca kar§ı koyarak tapınağı yeniden ke§feden ve heykelle-
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rini İngiltere'ye getiren korkusuz gezgin grubuna ne deme­
li? Bu yaptıklan günümüzde bizleri utandıran (emperya­
listçe, sömürmeye yönelik) bir giri§im miydi? Bu ki§iler biz­
lere benzeyen turistler miydi, değil miydi? Bassae o insan­
Iann klasik dünya görü§üne nasıl uymaktaydı? Bu Yunanis­
tan ile Roma'nın yazınına, sanatına ve felsefesine duyulan 
ortak bir hayranlığa (en azından kısmen) dayanan ve bizim 
de payla§abileceğimiz bir görü§ müydü? 

Biz ve Onlar: Klasik Sanat 

Klasik Sanat bizlerle Yunan ve Romalıların dünyası ara­
sındaki farkta var olan bir konu. Klasik Sanat'ın tetiklediği 
sorular bizim "onların" dünyasına olan mesafemizin ve aynı 
zamanda da bizim ona yakınlığımızın ve onun bizler açİsın­
dan bildik olmasının tetiklediği sorular. Klasik Sanat'ın 
amacı eski dünyayı keşfetmek ve yeniden keşfetmek değil (ger­
çi bu onun bir parçası, tıpkı Bassae'nin yeniden ke§finin ve 
Roma İmparatorluğu'nun İskoç sınırındaki en uzak ileri 
karakollarının kazılannın gösterdiği gibi). Amacı aynı za­
manda bizim o dünyayla ili§kimizi tanımlamak ve tartı§mak. 
Bu kitap bu ili§ki ile onun tarihini inceleyecek ve buna da 
tanıdık olan ama aynı zamanda da, göreceğimiz gibi, §a§ır­
tıcı ve tuhaf olabilen bir maruarayla ba§layacak: modem 
Londra'nın ortasında sergilenen eski bir Yunan tapınağına 
ait yerinden koparılmı§ parçalar. Latince'de "müze" sözcüğü 

* Musa: Antik Yunan mitoloj isinde Zeus ile Mnemosyne'nin 9 
kızından her biri; sanat ve bilimin koruyucusu. (ç.n.) 
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bir zamanlar "Musaların tapınağı"* anlamını ta§ıyordu; 
modem müze hangi açılardan klasik bir tapınağın hazine­
lerini korumak için doğru bir yer? Müze yalnızca rolünü 
mü oynamakta? 

Bassae'nin doğurduğu konular Klasik Sanat'ı en geni§ 
yönüyle anlamak için bir model olu§turmakta. Klasik Sanat 
yalnızca eski Yunan ve Roma'nın fiziksel kalıntıları, heykeli, 
çömlekçiliği ve resmiyle ilgili değil. Aynı zamanda (birkaç 
örnek vermek gerekirse) eski dünyada yazılan ve bizim kül­
türümüzün bir parçası olarak hala okunup tartı§ılan §iir, 
drama, felsefe, bilim ve tarihle de ilgili. Ama bu nokta da 
temelde benzer konular söz konusu: 2000 yıldan daha uzun 
bir tarihe sahip olan, bizim kendi toplumumuzdan çok uzak 
ve çok farklı bir toplumda yazılml§ olan yazını nasıl okuyaca­
ğımıza ili§kin sorular. 

Örneğin, Platon'un felsefi konular hakkındaki yazılarını 
okumak bu farklılıkla yüzle§meyi ve yazıların basılı kitaplar 
halinde değil her biri bir köle tarafından kopyalanan papi­
rüs belgeler biçiminde dola§tığı bir toplumu anlamaya ça­
lı§mayı içerir; o toplumda "felsefe" hala kentin açık hava 
ya§amında süregelen bir etkinlik olarak dü§ünülmekteydi 
ve içki içmenin ve ak§am yemeğinin e§lik ettiği bir toplum­
sal dünyanın bir parçasıydı. Felsefe kendi ba§ına (bir ölçüde 
dördüncü yüzyılda olduğu gibi) konferanslarda ve derslik­
lerde bir inceleme konusu haline geldiğinde bile bizim 
kendi akademik geleneğimizden çok farklı bir i§ olarak kaldı 
-bu arada, Platon'un okulu da Atina'nın bir banliyösünün 
adından ötürü ilk "Akademi"ydi. Öte yandan, uzak olsun 
ya da olmasın, Platon'u okumak yalnızca onlara değil aynı 
zamanda bize de ait olan felsefeyi okumaktır. Platon hala 
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dünyada en fazla okunan felsefeci ve bugün onu okurken 
kaçınılmaz olarak onu "kendi" felsefe geleneğimizin bir par­
çası olarak, Platon'dan beri gelen ve kendileri de Platon'u 
okumu§ olan bütün o felsefecilerin ı§ığı altında okumak­
tayız . . .  Okumaya, anlamaya ve tartl§maya ili§kin bu karma­
§ık, etkile§imsel sürecin kendisi Klasik Sanat'ın zorluklann­
dan biri. 

Bassae tapınağı e§siz, yinelenemez; ortaya çıkardığı so­
rulann boyutu da ba§ka herhangi bir anıtın ya da metnin 
ortaya çıkardıkianna pek benzememekte. Bu kitap bu tapı­
nak, onun heykelleri ve tarihi tarafından yaratılan her tür­
den farklı izleri izleyecek: duvarlannda betimlenen mitsel 
sorunlardan (kadınlarla çarpı§an erkekler, canavarlarla 
çarpl§an erkekler) ve bunun amacı, i§levi ve kullanımın­
dan, tapınağı in§a eden köle emek gücüne, ona hayran ka­
lan eski dönem ziyaretçilerine ve de onu yeniden ke§fedip 
yeniden yorumlayan sonraki nesillere kadar. 

Klasik dünyadan bugüne kalan her §ey, elbette, e§sizdir. 
Aynı zamanda, bu kitabın göstereceği gibi, bugüne kalan­
Iann tümünün ortakla§a payla§tıklan sorunlar, öyküler, so­
rular, anlamlar var; "bizim" kültürümüzde bunlann (ve yal­
nızca bunlann) payla§tıklan bir yer var. Bu ve bunlar hak­
kındaki görü§ler sonuçta Klasik Sanat'ı olu§turmakta. 
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Il. Bölüm 

YERiNDE 

Yunanistan'a Kadar 

Bassae'deki tapınağın yeniden ke§fi bir ara§tınna, §ans, 
dostluk, uluslararası diplomasi, zor ko§ulların gerektirdiği 
satıcılık ve cinayet öyküsü. Aynı zamanda da Klasik Sa­
nat'ın bugün bile tanımlanıp anla§ılabileceği farklı yollar 
hakkında pek çok §eyi açığa çıkaran bir öykü. 

Öykü Atina'da, on dokuzuncu yüzyılın ilk yıllarında 
ba§lar. Her yana yayılan modem ba§kentle hiçbir benzer­
lik ta§ımayan, Türk idaresi altında dağınık, yakla§ık 1 .300 
konuttan olu§an, bir köyden pek de farkı olmayan küçük bir 
kasaba. Turistik bir merkez olmadığı kesin. Kalabileceğiniz 
bir yer yoktu- yalnızca bir manastır ya da eğer §ansınız yerin­
deyse yardıma hazır bir dul kadın. Ayrıca diğer yabancı ziya­
retçiler ile uzun süredir burada olan birkaç tane yabancı sakin 
d1§ında yardım eli uzatacak kimse de yoktu. Bir diğer deyi§le, 
yerliler gibi giyinip o zamaniann en ünlü İngiliz ziyaretçisi 
olan Lord Byron'ın pe§inden ayrılmasanız iyi ederdiniz (bkz. 
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Resim 3. Yerlile§mek: Byron Doğulu giysilerle. 
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Resim 4. Fauvel'in Yeri: Fransız konsül Atina'daki evinde. 

Resim 3). Ya da daha da iyisi, ya§amının büyük bölümünü, 
aralarında "Fransız Konsül"ü de olmak üzere günümüzde 
yanlı§ bir kanıyla büyük oldukları dü§ünülen bir avuç unvanı 
elde ettiği Atina'da geçiren Louis-Sebastien Fauvel'in gözü­
ne girebilirdiniz (bkz. Resim 4). Fauvel herkesi tanıyordu ve 
sizin için hemen her �eyi ayariayabitirdi - hatta Türk valinin 
kalesinin ortasında bir cami de barındıran büyük Parthenon 
Tapınağı'na giri§ iznini bile (cami uzun zaman önce tapınağı 
Yunanistan adına -ister pagan ister Hıristiyan olsun, Yuna­
nistan adına- temizlemek için yıkıldı). 

Gezgin kafilesi i§te bu ortamda 18ll'de bir araya geldi: 
bir çift Alman ressam-mimar ve Danimarkah arkeolog 
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Resim 5. Genç mimar: Charles R. Cockerell. 
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(tümünü de öğrenciyken Roma'da tanl§ml§tı) ve bunlara 
katılan, Constantinopolis (bugünkü İstanbul) üzerinden 
İngiltere'den yeni gelmi§ olan iki İngiliz mimar, C. R. Coc­
kerell (bkz. Resim 5) ve John Forter. İlk ortak ara§tırma 
gezileri Atina'dan fazla uzakta olmayan Argina adasındaki 
bir tapınağın harabelerine oldu. Bu giri§imi ba§lattıklarında 
Lord Elgin'in Parthenon heykellerini İngiltere'ye sevkı­
yatının son bölümü de gerçekle§mekteydi. Tuhaf bir rast­
lantı sonucu, küçük bir tekneyle denize açıldıklarında 
Elgin'in ( yuvasına dönmekte olan Byron'ı da ta§ıyan) büyük 
gemisiyle kar§ıla§tılar, Byron'a en sevdiği §arkılardan bi­
riyle serenat yaptılar ve birkaç içki için tekneye davet edil­
diler. Bu, ba§anlı bir ara§tırma gezisi için uğurlu bir ba§lan­
gıçtı. Kazıp çıkardıklan tapınak heykelleri, en değerli par­
çalar olarak, Bavyera Prensi 1. Ludwig'in Münih'teki yeni 
müzesini boyladılar ve bugün de Glyptothek'te sergilen­
mekteler. Bir sonraki planları çok daha uzakta ve çok daha 
tehlikeli olan Bassae'ye yolculuk etmekti. Civardaki böl­
gelerde sı tma salgını vardı ve BatıAvrupa'dan gelip de tapı­
nağı görmü§ olan ilk gezgin de (1765'te Fransız Joachim 
Bocher) az kalsın öyküsünü anlatamadan ölüyordu. Kısa 
süre sonra bir kez daha bölgeye gitmek istediğinde de, Coc­
kerell'in ifadesiyle "Arkadia'nın yasa tanımaz haydutlan" 
tarafından öldürüldü. Yine de grup, İS ikinci yüzyılda Yu­
nan bir seyyahın tapınağı anlatımından yola çıkarak, Bas­
sae tapınağının, antik mimarinin ba§yapıtı kabul edilen 
Parthenon'u tasarlayan mimar tarafından tasarlandığına 
inanmaktaydı. Ba§ka bir Parthenon ke§fetme olasılığını 
dikkate atmaktaydılar ve Bassae'ye ula§mak üzere 181l'in 
sonlarına doğru yola koyuldular. 
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Frizi ilk ke§feden Cockerell oldu. Yamaçta birkaç gün 
kamp kurup harabeterin çevresinde e§elendikten sonra, 
tapınak yıkıntılarının altındaki derin kovuğundan çıkan 
bir tilki dikkatini çekti. Ara§tırdığında, bu yıkıntının 
arasında, kovuğun derinlerinde, tapınağın frizinin parçala­
nndan biri olduğunu doğru olarak tahmin ettiği üstü oymalı 
mermer bir parça buldu. Takım ta§ın üzerini özenle tekrar 
kapattıktan sonra Türk yetkililerle pazarlığa oturmaya gitti; 
yetkililerden etrafı kazıp geri kalanı da ortaya çıkarma iznirıi 
aldılar. Bir sonraki yıl geri geldiler; bu kez Sicilya'ya gitmi§ 
olan Cockerell ile sıtmadan hayatını kaybeden Danimarka­
lılardan birinden yoksundular. Yerel i§çilerden bir ordu olu§­
turarak ve bu i§çilerin kuzenleri olmasa bile büyük olasılıkla 
koffi§ulanndan olu§an haydutlardan gelen saldınlara direne­
rek friz ile heykelin diğer küçük parçalannı kazıp çıkardılar 
(bkz. Resim 6) ve bunları 30 kilometre ötedeki deniz kıyısına 
ve oradan da yakınlardaki Zante adasına ta§ıdılar (ada o za­
manlar tam da arnaçianna uygun olarak İngiliz i§gali altın­
daydı) . Artık tek yapmalan gereken bunları satmaktı. 

Bu öyküyü anlatmanın bir yolu, aristokrat kültürü ile 
ayrıcalığının bir öyküsü olabilirdi: İngiliz asillerinin ve on­
larm Avrupalı denklerinin (Alınanların adlan bile kendile­
rini ele vermekte: Baran Haller von Hallerstein, Baran 
Otto Magnus von Stackelberg) bir bo§ zaman etkinliği nite­
liğindeki bir Büyük Tur* olarak Klasik Sanat. Okulda Yu-

• Eskiden İngiliz yüksek sınıfına mensup genç erkeklerin eğitiminde 
son a§ama olarak dü§ünülen kapsamlı bir kıta Avrupa'sı gezisi. Bu terim, 
1600'1erin sonundan itibaren -1800'lerin ortalannda daha genel anlamda 
kullanılmaya ba§layana dek- iyi bir eğitim için esas olduğu dü§ünülen 
ba§lıca Avrupa kentlerini kapsayan geziye verilen isimdi. (ç.n.) 
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Resim 6. Çalı§ma sürmekte: Bassae'deki tapınağın kazısı. 

nanca ve Latince öğrenmi§ olan üst sınıf üyesi oğlanlar 
buna ek olarak gürültülü patırtılı içki alemleri e§liğinde ve 
yatağa atılan yerel kızlada ba§lannı belaya sokarak Yuna­
nistan'a "kültürel" geziler düzenlediler. Bu, seyahat edebi­
lecek kadar zengin olan ve, hazinelerin satı§ından elde edi­
lecek kazancı dü§ünecek olursanız, bu yolla büyük bir hızla 
daha da zenginle§en eliderin dünyasıydı. 

Ama durum bundan daha karma§ıktı. Bir an için Yuna­
nistan'daki ke§fin ne amaç ta§ıdığını dü§ünün. Bassae gru­
bundakilerden bazılannın bizim Büyük Tur görü§ümüzün 
aniattıklarından çok daha pratik amaçlan vardı. Cocke­
rell'in kendisi kesinlikle varlıklıydı, ama turu, en azından 
kısmen, profesyonel bir gündeme sahipti. Cockerell sana­
tını öğrenebileceği eski bina ba§yapıdan arayan bir mimar­
dı. Özellikle de ayakta kalmı§ Yu nan tapınaklannın, mi­
marlık konulu el kitabı hala profesyonel bir rehber olarak 
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kullanılan Romalı mimar Vitruvius'un önerilerine ne ka­
dar uyduğunu merak etmekteydi. Bu yalnızca güzellik ve 
kültürün önyargısız bir arayı§ı değildi: eski dünya çağda§ 
zanaatkar için pratik bir tasarım modeli, "nasıl yapılmalı" 
modeli sunmaktaydı. A§ağı yukan aynı biçimde, dönemin 
genç sanatçılan becerilerini eski heykelleri inceleyerek, eski 
heykellerin alçı kalıplannı ya da (daha da iyisi) kendilerini 
tekrar tekrar kopyalayarak öğrendiler. Bu sanat tarihi üze­
rine bir dersin parçası değil, inanı§a göre dünyanın üretmi§ 
olduğu en iyi heykellerden pratik dersler almanın bir parça­
sıydı. Bugün sanat eğitimi artık temel ders malzemesi ola­
rak Yunan ve Roma'yı kullanmamakta. Aslında, bu yüzyı­
lın ba§larında eski heykellerin alçı kalıplannın yüzlercesi 
İngiliz sanat okullanndan atıldı ve (haklı ya da haksız olar­
ak) bu türden "klasik" öğretimin kısıtlayıcı sınırlılıkları 
olarak görülen §eyden kurtulu§U ilan etmeye yönelik abar­
tılı bir çabayla parçalandılar. Fakat, ister tasarım ister dav­
ranl§ için olsun, klasik dünyanın pratik bir model olarak 
oynadığı rol hala tartı§malarımızın bir parçasını olu§tur­
makta. Örneğin, yakın zamanlardaki arkeolajik çatı§ma­
lanmızın büyük bölümü klasik mimari biçimlerinin hala 
taklit için en iyi ve en uygun biçimler olup olmadıkları 
sorusuna odaklanmakta. 

Ayrıca Bassae'ye yolculuğu gerçekle§tiren uluslararası 
karma grubu dü§ünün: Almanlar, Danimarkalılar, İngiliz­
ler, ve de bir Fransız'ın sağladığı paha biçilmez yardım. 
Ayrıca, ke§ifte bulundukları zamanda Avrupa'nın Na­
poleon Sava§lannın tam ortasında olduğunu da anımsayın. 
Bu, hepsi de aynı biçimde dü§ünen aristokratlardan olu§an 
bir grup değildi; potansiyel dü§manlardan olu§an bir gruptu. 
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Klasik Sanat ve klasik dünyanın yeniden ke§fedilmesi bu 
insanlan bir araya getirdi ve bunun tek nedeni de -burada 
kavgadan uzakta- bazı akademik ve kültürel çıkarlan payla­
§abilmeleri ve sava§a aldırmamalan değildi. Klasik Sanat on 
dokuzuncu yüzyıl Avrupa'sının milliyetçi çıkarianna çok 
daha temel bir meydan okumayı temsil edebiliyordu. 

Yunanistan'ın yeniden ke§fi, bir bakıma, Batı kültü­
rünün bütününün kökenterinin yeniden ke§fiydi. Bu ke§if 
tüm Avrupa uygarlığının kökenine bakmanın bir yolunu 
önermekteydi; bu yol da yerel, milliyetçi çeki§meleri a§mak­
taydı. Ke§fedilmi§ klasik hazinelerin satı§ı söz konusu oldu­
ğunda bu çeki§melerin daima yüzeye çıkmaya hazır olma­
larmı bo§ verin; önemli olan nokta Yunanistan'ın Batı kül­
türüne en azından bütün eğitimli insaniann payla§abileceği 
ortak kökler vermi§ olmasıydı. Bölüm 8' de göreceğimiz gibi, 
neredeyse 200 yıl sonra eski Atina'nın hala -bizler "demok­
rasinin" gerçekte ne anlam ta§ıdığı, §imdiye kadar ne anlam 
ta§ıdığı ya da kimin sürümünün en iyisi olduğu konusunda 
anla§amasak da- dünya çapındaki demokrasinin atası, benim­
senen bir siyasal dizgenin birle§tirici bir kökeni olarak görüle­
bilmesi aynı ruh halini gösterir. Tartl§malar ve sava§lar bile, 
her açıdan, eski muharebeleri yeniden canlandım ve kesin­
likle aynı bildik alanlarda gerçekle§iyor gibi görünebilir; 
klasik bir eğitim almı§ olanlar açısından, modem sınırlar 
boyunca, olaylar bildik alıntılann tadına sahip olabilir. 

Ama Bassae'ye düzenlenen ara§tırma gezisine yönelik 
en önemli gerçek bunun bir ar�tımıa gezisi olmasıydı. Yüz­
yıllar boyunca Klasik Sanat yalnızca bir kütüphanede oturup 
eski dünyadan bugüne kalan yazını okumaktan ya da düzgün 
bir biçimde sergilenen heykelleri görmekten ibaret olmayıp 
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mevcut olduklan her yerde Klasik Sanatlar' ı klasik dünyayı 
bulmak için ke§if amaçlı ara§tırma gezüerini de içermi§tir. 

Bu nedenle de klasik sanat uzmanlan ka§ifler olmuştur 
ve hala da öyledir. Çorak Türk dağlannda Roma istilasının 
kalelerini aramak için dola§tılar. Bir zamanlar Roma impa­
ratorluğunun bir bölgesi olan Mısır'ın kumlarından eski 
yazma ili§kin izleri ta§ıyaıi eski papirüs parçalarını kazıp 
çıkardılar. Cockerell ve dostlan gibi kırsal Yunanistan'ın 
sapa yollannda yolculuk ederek uzun zaman önce unutulmu§ 
klasik yerlerin çizimlerini yaptılar, ölçümlerini aldılar ve 
yakın zamanlarda da fotoğraflarını çektiler. Kiraladıkları 
e§eklerle Suriye çölünü a§ıp manastırdan manastıra do­
la§tılar, bu manastırlann kütüphanelerini yitirilmi§ bazı 
klasik metirıleri bulma umuduyla el yazmalan için ba§tan 
ba§a incelediler ve Ortaçağ ke§i§lerinin eserlerini sadaka de 
kopyaladılar. Klasik dünyayla ilgitenrnek çoğu zaman söz­
cüğün tam anlamıyla oraya gitmek, bilinmeyen doğru bir 
yolculuğa koyulmak anlamını ta§ıyordu. 

Bir Düşün Peşinden Koşmak 

Bu yolculuk, elbette (dünyanın herhangi bir bölgesin­
deki herhangi bir gezginin de ke§fetmi§ olması gerektiği 
gibi) , yalın bir keşiften daha karma§ık. Kaçınılmaz bir biçim­
de, beklentiler ile gerçekler arasında bir gerilim olmasını 
içerir; bu örnekte, uygarlığın kaynağı olan eski Yunanis­
tan'ın ihti§amına yönelik imaj ile görülmesi gereken bir 
ülke olarak Yunanistan'ın gerçekleri arasındaki gerilim. 
Cockerell İngiltere'den yolculuğuna ba§ladığında neyin 
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beklentisindeydi, bunu bilmiyoruz; Atina'ya vardığında 
nasıl bir tepki gösterdiğini de. Ancak, on dokuzuncu yüzyıl­
da birçok seyyahın (manzaranın güzelliğine ya da yıkın­
tuann romantik görünümüne kar§ın) eski Atina'nın yerin­
de duran bu sevimsiz köy, pislik ve hastalık ve (kendi açıla­
nndan) yerli halkın sinsice dü§manlığı kar§ısında yıldıklan 
kesin. "Gözler ya§larla dolu," diye yazıyordu o zamanlardan 
bir ziyaretçi, "ama bu ya§lar sevinçten akmıyor." "Modem 
Greece" (Modern Yunanistan) ba§lıklı anlatımında de 
Quincey'nin en etkili biçimde ortaya koyduğu gibi: "Yuna­
nistan'a özgü olan ve turistleri bu ülkeden uzak tutan kötü­
lükler neler? Toplam üç tane - soyguncular, pireler, köpek­
ler." Nasıl olur da böyle insanlar modem zamanlarm bu 
dü§kün durumu kar§ısında "bir zamanlar Yunanistan de­
mek olan ihti§am"ı koruyabilirlerdil 

Bu soruya birçok yanıt vardı. Bazı seyyahlar kar§ıla§tık­
lan zorluklan avantaja dönü§türdüler. Hastalık, dolandıncı­
lık ve yol e§kıyalığına kar§ı verilen kahramanca mücadele 
eski Yunanistan'ı ke§fetme yolundaki kahramanlığı güçlen­
diren bir unsur olarak dü§ünlilebiliyordu; dü§ülen tuzaklara 
ya da uzak iklimlerde kahramanca yitirilen ya§amlara ili§kin 
böbürlenerek anlatılan öyküler bu ara§tırma gezilerinin ro­
mantikliğine katkıda bulundu. Diğerleri de bu acımasız yü­
zeyin altında yatan, Yunanlann bugünkü ya§amlannda hala 
ya§ayan (her nasılsa gizlenmi§) eski Yunanistan'ın asaletini 
görmeye çalı§tılar; insan, ne de olsa, gerçek dü§man olarak 
ne zaman istese Türkleri seçebilirdi (Lord Byron'ın daha 
sonra sava§mak için geri dönüp Bağımsızlık Sava§ı'nda 
Yunanistan için ölmesinde görüldüğü gibi) . Ama ba§kalan 
çok farklı bir sonuca vardılar: Yunanistan'a yapılacak bir 
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gezinin hayal gücünde gerçekle§tirmesinin çok daha iyi 
olacağına. 

Diğer bir deyi§le, klasik dünyanın ke§fine üi§kin kan§ık 
betimlemeler vardı. Üstelik klasik Yunan'a ait olan ve bi, 
zim bugün de klasik geçmi§e Üi§kin görü§ümüzü ve anla, 
yı§ımızı olu§turan en güçlü betimlemeler Yunanistan'ı hiç 
ziyaret etmemi§ olan, ve gözlerinde canlandırdıklan Yuna, 
nistan, tam anlamıyla, "hayali" olan insanlar tarafından 
olu§turulmu§tu. Örneğin, on dokuzuncu yüzyılın ba§lannda 
İngiltere'de §iiriyle Yunan sanatının ve kültürünün ihti§a, 
mını öven John Keats (en bilineniyle "Ode ona Grecian 
Um" adlı §iiriyle) Roma'yı ziyaret etmi§ti; ama Yunanistan'a 
geçmeye asla cesaret etmemi§ti. Üstelik eski yazın konusun, 
da fazla bilgisi de yoktu - en azından akademik düzeyde. 
Yunan dili konusunda neredeyse hiçbir §ey bilmiyordu ve 
bu nedenle de tamamen çevirilere ve müzelerde ne bula, 
bildiyse ona güvenmek zorundaydı. 

Bu farklı izienimler birbiriyle tam bir uyum içinde değil, 
di. Keats Yunanistan ve Yunanca konusundaki bilgisizliğin, 
den ötürü kendi çağda§lannca acımasızca alaya alındı. Şiir, 
lerinden birine yönelik zalimce ele§tirilerden biri (öylesi, 
ne zalimceydi ki o zamarılar Keats'in ölümüne neden oldu, 
ğuna inanılmaktaydı) Keats'i klasik kültüre ili§kin roman, 
tik izlenimi kendi özel fantezisinden ba§ka hiçbir §eye da, 
yanmayan "Londralı bir §air müsveddesi" olarak nitelendi, 
riyordu. Ama Byron i§in özünü kapml§tı: 

John Keats, ele§tirmenlerden biri tarafından öldürülen, 
Tam da büyük bir §eyler yapma izlenimi germi§ken, 
Tam anla§ılır olmasa da, bilmeden Yunanca'yı 
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Geçmİ§in Tannlanru anlatmaya soyundu. 
Sadece tahmin ederek Tannlann konu§malanru, 
Zavallı adam! Onunki yersiz bir sondu. 

Yine de, Keats'in eski Yunan'ın güzelliğine ve muhte­
§emliğine ili§kin izlenimi, fantezi olsun ya da olmasın, çağ­
da§ Yunanistan'ın ve onun klasik geçmi§inin kalıntılannın 
yargılanmasında bir ölçüt haline geldi. Bu tartı§ma Elgin 
merrnerierinin Parthenon'dan British Museum'a ta§ınması 
konusunda da açık bir §ekilde görüldü. O zamanlar bile 
bazı insanlar (bu yalnızca yirminci yüzyıla ait bir tartl§ma 
değil} bunu anıtın skandal türünden sakatlanması, Yunan 
hazinelerinin hakaret eder gibi soyulması olarak nitelendir­
mekteydi. Bu ele§tirmenlerin en gürültücü olanı da Lord 
Byron' dı: Cockerell ile dostlannın denizde verdikleri veda 
partisinin bir diğer komik yanı da Elgin'in merrnerierinden 
bazılannı ta§ıyan gemiyle İngiltere'ye yolculuk eden Lord 
Byron'ın daha kısa bir süre önce Parthenon'un kutsallığına 
hakaret edilmesi konusunda kıncı bir §Ür yazml§ olmasıydı. 
T annça Pallas Athene'nin tapınağını kirletmİ§ olan zalim­
lerin en herbatı olarak İskoç Elgin'i gösteriyordu: 

Fakat kim, talan eden onca ki§i arasında tapınağını, 
Pallas'ın hüküm sürdüğü o yeri, kaçıracak kadar nefret edebilir 
Onun antik hükmünün en eski kalıntılannı; 
En sonuncu, en berbat; en aptal olanı; kim olabilir? 
U tan ey İskoçya, oldu diye böyle bir evladın! 

Ama daha da çarpıcı olan nokta, klasik kusursuzluk konu­
sunda apayn bir görü§e sahip olan pek çok İngiliz'in Parthe-
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non heykelleri sonunda sergilendiğinde gördüklerini inan, 
dıncı bulmadıklan gerçeğidir. Bu yıpranmı§ mermer par, 
çalan beklenti içindeki halkın klasik dünyanın bu en büyük 
anıtma yönelik beklentilerinden öylesine farklıydı ki in, 
sanlar büyük bir hata yapıldığından emindi: Bu heykeller 
hiç de özgün sanat eserleri değildi - bunlar olsa olsa daha 
sonralan, Roma imparatorluğu döneminde gerçek heykelle, 
rin yerine yapılml§ heykeller olabilirdi. 

Bassae'ye yapılan geziye ili§kin bir diğer çarpıcı gerçek 
de bunun İtalya'ya değil Yunanistan'a yapılan bir gezi olma, 
sıydı. Gruptakilerden bazılannın İtalya'yı zaten gezmi§ ol, 
duklan doğruydu. Napoleon Sava§lan böyle bir ziyarete ola, 
nak tanıdığında Cockerell de bu ziyareti gerçekle§tirecekti; 
çünkü 1811 'de hem Roma hem de Na po li aslında İngilizlere 
resmen kapalıydı. Yine de, ara§tırma gezisi için İtalya'nın 
değil de Yunanistan'ın seçilmi§ olması on sekizinci yüzyılın 
sonlannda ve on dokuzuncu yüzyılın ba§lannda büyük bir 
yön deği§ikliğini temsil ediyordu: Yurtdı§ına yapılan bir 
klasik gezinin hedefi artık yalnızca Roma değil, aynı zaman, 
da Yunanistan ile ötelerini daha uzak sahilleriydi. 

Klasik Sanat'ın ke§if anlamı bu deği§imi kısmen açıklar. 
Klasik topraklara yapılacak ara§tırma gezisinin tuhaf ve uzak 
yerlere yapılan kahramanca bir yolculuk olarak görüldüğü 
bir zamanda, Roma fazlaca evcille§tirilmi§ görülmekteydi. 
Belki daha önceleri İtalya'nın gezilmesi zor ve egzotik görül, 
mü§ olabilirdi. Ama 1800'e gelindiğinde en azından Ro, 
ma' da zaten bol miktarda otel, yetennce kolay yolculuk ola, 
naklan, rehberler ve rehber kitaplar vardı; kısacası, turizmin 
ba§langıcını i§aret eden ve hızla serpilen bir altyapı söz konu, 
suydu. Gitgide bir "kentsoylu" tatili haline gelen bir olay 
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yerine bUinmeyenin heyecanını arayanlar için, bir sonraki 
adım keşfedUmemi§ anıtları, dağlardaki gizli kovukları ve 
gizemli hastalıklarıyla Yunanistan bir sonraki adımdı. 

Yunanistan'da Yapı ldı - Roma'da Talepte 

Ama İtalya'dan Yunanistan'a bu geçişin diğer bir man­
tığı da bulunmaktaydı: eski dünyanın kendisinden kaynak­
lanan bir mantık. Roma dünyayı fethetmi§ bir yerdi: 300 
yıllık bir süreç içinde gerçekleştirdiği olağanüstü askeri za­
ferlerle bilinen dünyanın büyük bir bölümünü denetimi 
altına alan orta İtalya'dan küçük bir kasaba. Ama aynı za­
manda da Roma kültürü ele geçirdiği kültürlere, her şeyin 
ötesinde de Yunan kültürüne pek çok şey borçluydu. Ro­
malı şair Horarius bu temel paradoksun farkına varmış ve 
Epistle'inde Roma imparatoru Augustus'a Yunanistan'ın 
fethinin Roma'nın fethi olduğunu yazml§tı, çünkü Roma 
uygarlığı, sanatı ve yazını Yunanistan'a çok şey borçluydu. 
Graecia capta ferum uictorem cepit. Yani, "Acımasız Roma 
tutsak Yunanistan tarafından tutsak edilmişti". 

Roma'nın gerçekte Yunan kültürünün sırtından ne 
ölçüde geçindiğini ya da Romalıların Yunanistan'ın fethe­
dUrnesi sonunda uygarlaştırılıncaya kadar ne ölçüde vahşi 
barbarlar olduklannı bilmek zor. Roma ya da herhangi başka 
bir toplum açısından kendisine ait hiçbir "kültür"ü olmadı­
ğının ve kültürünün ödünç alındığının söylenmesinin ne 
anlam taşıdığını bilmek de zor. Ama Romalıların kendile­
rinin Yunanistan'la ili§kilerini sık sık bu terimlerle ifade 
ettikleri ve kendi sanat ve mimarilerinin kökeni ile yazın 
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ve §iirlerinin birçok biçimini doğrudan Yunanistan'la ili§ki­
lendirdikleri de kesin. 

Örneğin, Horatius kendi §iirinin daha önceki dönem­
lerin Yunan §iirinin geleneklerini izlediğini, hatta Yunan 
§iirsel izieklerinin ve biçimlerinin bilinçli bir taklidi ol­
duğunu belirtmekteydi. Bir klasik Romalı §air olduğunu ileri 
sürebilmek için 500 yıl önce yazılan ve Yunan dünyasında 
Yunan yazınının klasikleri olarak uzun süre öğretilen ve 
incelenen Yunan §iirlne minnettarlığını dile getirmektey­
di. Roma tapınaklan da (tıpkı m üzeler gibi) Yunan sanat 
eserleriyle, Yunan eserlerinin kopyalan olan ya da aynı iz. 
lekleri ele alan sürümler ya da çe§itlemelerle doluydu. 

Şu halde, ister arazide kalınnlar arasında ister kütüpha­
nede Latin yazınını okumak yoluyla olsun, Roma'yı ke§fet­
mek aynı zamanda Yunanistan'a yönelmek ve Roma yoluyla 
Yunan dünyasını ke§fetmek anlamıru ta§ıyordu. Bu bizler 
ya da on dokuzuncu yüzyıl seyyahlan olduğu kadar Romalı­
Iann kendileri için de geçerliydi. Bassae'ye yapılan gezi bir 
yenilik araYl§ının ve bilinmeyenin yeni bölgelerinin araru­
§ının bir parçası olduğu kadar Roma'dan Yunan'a yapılan 
kültür yolculuğunun da bir parçasıydı. 

Aslında, Bassae'nin Roma kültürü tarihi ile bu kültürün 
kökeni açısından çok önemli bir nesnenin de rnekarn oldu­
ğu ortaya çıktı. Romaluann sütunlannı dekore etmek için 
en çok kullandıklan biçime "Korint" adı verilir. Bu ad eski 
dünyaya kadar uzanır; Romalı mimar Vitruvius da bunu 
Korinthos adındaki Yunan kentinde ya§ayan bir Yunan­
lının ke§fettiği bir biçemin kalın olarak anlatıyordu. Çok 
aynntılı kıvnmlan ve bitki motifleriyle Yunanistan ve Ro­
ma'da bilinen en süslü sütun ba§ıydı ve en gurur kaynağı 
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binalannın yüzlerini süsleyerek Romanın ihti§amının sim­
gesi haline geldi. Vitruvius'un öyküsünün temeli ne olursa 
olsun, Korint sütun ba§ının bilinen en eski örneği Bassae 
Tapınağı'nda bulundu (Resim 2'de görüldüğü gibi). Cocke­
rell ve dostlannın ke§fettiği bu biçim günümüze birkaç kü­
çük parçadan daha öte kalamadı. Bir öyküye göre, ziyaretçi­
lerinin alıp götürmelerine izin verdikleri heykellerin ne 
kadar değerli olduklanru ke§feden Türk yetkililer geri kalan­
lan bilerek parçaladılar. Ama Cockerell ile dostlan bunlann 
çoktan resimlerini yapml§ ve en karakteristik Roma mimari 
biçiminin Yunan atası olarak çoktan kaydetmi§ti. 

Heykelin kendisine gelince; öykünün bu bölümü ulus­
lararası rekabetle sona erer. Prens Ludwig'in temsilcileri, 
diğer büyük alıcı konumundaki İngilizlerin yüzlerine göz­
lerine bula§tırdıklan birkaç giri§imin de desteğiyle Aigi­
na'dan alınmı§ heykellerin tümünü güvenceye almayı ba­
§arml§tı. İngilizlerin giri§imleri öylesine umutsuzcaydı ki 
bazılan aldatıldıklannı dü§ünmekteydi: İngiliz temsilci belli 
ki açık artırmanın Zante'de yapıldığından habersiz olduğu 
için, heykellerin ilk a§amada sava§ bölgesinin dı§ında 
olduğu için götürüldükleri Malta'ya gitmi§ti. Bu olay İngiliz 
hükümetini Bassae merrnederini İngiltere adına elde etme 
konusunda daha da kararlı hale getirdi. Aigina heykellerini 
yeterli bulan Ludwig artık rekabet içinde değildi. Fauvel 
Fransızlar adına açık artırmaya katıldıysa da İngilizlerin 
19.000 s terlin teklifiyle hemen saf dı§ı edildi. 

Heykeller bir sava§ gemisine yüklenip British Muse­
um' daki yuvalanna ta§ ındı. Burada hem sanatsal nitelikle­
ri ve tarihleri, hem de Yunanistan'a yapılan ara§tırma gezile­
ri politikası konusunda tartl§ma yaratmayı asla kesmediler. 
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III. Bölüm 

ORADA OLMAK 

Hepimiz Yaz Tati l ine Gidiyoruz 

Hepimiz Bassae'ye romantik bir gezi yaptık. Yunanis­
tan'a asla gitmemi§ olabiliriz, ama hepimiz turist bro§ürü 
alıp posteriere baktık ve hayal gücümüzde de dağlardaki o 
tapınağa yolculuk yaptık. 

"Yunanistan" bugün 200 yıl önce olduğundan ku§kusuz 
çok daha fazlasını ifade etmekte. Yunanistan bir güne§, sahil 
ve deniz kıyısından alınacak zevkler ülkesi; zamanın hiç 
bir anlam ifade etmediği, ya§lı erkeklerin cafelerde saatler­
ce oturup ouzo içtiği ve tavla (ya da buzuki) oynadığı ve 
köylülere özgü konukseverlik geleneklerinin hala devam 
ettiği bir ülke. Ama bizim Yunanistan'a yönelik izlenirni­
mizin merkezinde klasik dönemin yıkıntılan ile hemen her 
Bassae resminde görülen dağ manzarasının bir bile§imi yer 
almakta. Dünya üzerinde benzer manzaralan bulahileceği­
miz ba§ka yerler olabilir: örneğin, Türkiye'deki dağlarda 
buna aynen benzeyen birçok yer var. Ama, bizler açısın� 
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dan, Bassae'nin bu görüntüsü "Yunanistan"ı simgeler. Bize 
onun nerede olduğunu söyleyecek bir resim altyazısı gerek­
mez. 

Aynı zamanda, bu Yunan manzarası Klasik Sanat'ı tem­
sil eder. Afrika'nın ve batı Asya'nın bazı bölgelerinin yanı 
sıra Avrupa'nın tamamına klasik geçmi§in kalıntıları ser­
pi§tirilmi§tir. İskoçya'dan Salıra'ya kadar, bir zamanlar 
Roma imparatorluğunun bir parçası olan her yerde hala 
antik tarihin izleri görülmekte. Roma kentlerinin en iyi 
korunmu§ örneklerinden bazılan Pompei'nin kalınttianna 
rakip olacak düzeyde evleri, tapınakları, amfiteatrlan ve 
mozaikleriyle Tunus çöllerinde bulunmakta; Kuzey İngil­
tere'de uzanan ve bir zamanlar uygar dünya ile kabul edile­
mez barbar bölgesi arasındaki Roma sınırlarını belirleyen 
Hadrianus Duvarı gibi bir anıt da hala çok güçlü bir izie­
nim bırakmakta. Ama bütün bunlara kar§ın bizim klasik 
dünyaya ili§kin simgemiz hala o yabanıl dağ manzarasm­
daki Yunan tapınağının görüntüsü. 

Her yaz binlerce insan Bassae'yi (Modern Yunanca'da 
Baaatç, Vasses ya da Vassai) ziyaret etmekte, kendi hayal 
güçlerindeki romantik bir yolculuğu mekansal bir yolculuğa 
dönü§türmekte. Bassae Peloponnesos'a yapılan her yol­
culuğun önemli noktalanndan biri. Yolculuğun hala ka tır 
yoluyla yapılmasının gerektiği bu yüzyılın ilk yıllarında 
Oxford'lu bir akademisyen (çe§itli Yunan kentlerinde 
klasik din çall§ması gerçekle§tiren L. R. Farnell) tapınağın 
güzelliğinden o kadar etkilenmi§ti ki bu ziyaretin kendisini 
"dünyevi arzularıının çoğu gerçekle§ti" diye hissetmeye 
yönlendirdiğini ileri sürebilmekteydi. Daha yakın tarih­
lerde, yirminci yüzyılın ortalannda kamutanncı ve Bris-
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tol'da Yunanca Profesörü olan H. D. F. Kitto Bassae Tapınağı 
dl§ında dolunay altında uyuduğu gece Apolion'un kendisi­
ne görünmernİ§ olmasından ne kadar hayal kınldığı duydu­
. ğunu anlatmaktadır. Günümüzde Bassae Yunan adalarına 
yapılan ve bir günlüğüne limana uğrayan gezilerde bir du­
raklama noktası ya da "el değmernİ§" Yunanistan'ı ke§feden 
sırt çantah tatikiler için rahat bir mola yeridir. Hemen 
her modem rehber kitabında burayı ziyaret etmeniz önerilir 
ve bunun nasıl yapılacağı ve orada neler bulunacağı açık­
lanır. 

Günümüzde tapınağa kadar uzanan güzel bir asfalt yol 
var ve turistik dükkanlara, oteliere ve cafelere sahip yakın­
lardaki Andritsena kasabasından dağlara yapılacak kısa bir 
araç yolcuğunu yeterli. Otobüs yok; ama eğer arabanız yok­
sa kolaylıkla sizi oraya götürecek bir taksi bulabilirsiniz. 
Tapınağa eri§im artık hiç sorun değil. Burası artık sırf bu 
amaç için büyük masraflarla, sırf turlsderi tapınağa götürüp 
geri getirmek için yapılml§ güzel karayoluyla tam bir turi­
stik yer. Böyle olsa bile, rehber kitaplar bu yerin engebeli 
arazisiİli ve uzaklığını vurgulamakta, "§ahane" bir marızara 
vaat etmekteler: Tapınağın "vakur" konumunu, yolun "vi­
rajlarla" dolu olan, "uçurumlar arasında kıvnlan" güzer­
gahını; ba§ka bir deyi§le, Bassae'ye yapılacak yolculuk biz­
lere hala yabanıl, bilinmeyen bölgelere yapılacak bir ara§· 
tırma gezisi olarak sunulmakta (bkz. Resim 7). 

Örneğin Simon Raven'ın 1 970'lerin ba§lannda yazdığı 
Come Like Shadows adlı romanda da tapınak bu biçimde 
anlatılmakta; Homeros'un Odysseia'sının filmi için yeni 
bir metin yazmakta olan Binba§ı Fielding Gray "Vassae"ye 
gelir: "Yunan §ürleri ve benzer düzyazılan için yüreği kan 

4 0  



Resim 7. Bassae'de tapınağın klasik görüntüsü. 

ağlarken ve, ah, Homeros, Homeros, değer miydi . . .  " 
derken, görünü§te bir sağlık bozukluğu içindedir. Ama 
aslında orada "Yunan Ara§ Urmalan İçin Amerikan Okulu" 
adına çalı§an bir Amerikan ajanı olan Aloysius Sheath 
tarafından alıkoyulur, kendisine ilaç verilir ve sorguya çe­
kilir. Sasha ve Jules ba§ka bir yerde limon suyu ve cin yu­
dumlarken, Sheath Fielding'i "Vassae'deki Kurtancı Apol­
Ion Tapınağı çevresinde bir yürüyü§"e götürür: "'Bu tapı­
nağın tuhaf yanı ( . . .  ) ülkenin en ıssız yerine in§a edilmi§ 
olması. ( . . .  ) Gri kayalardan fırlamı§ gri sütunlar.' ( . . .  ) Gri 
gökyüzü, gri çalılar ve gri kayalık. Tek bir insan, tek bir 
hayvan bile yoktur görünürde. Hatta tek bir ev bile. ( . . .  ) 
Kurtancı Apolion'un Evi dı§ında. 'Bin iki yüz metre yük­
seklikteyiz ( . . .  )' .'' 
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Yolun Dışında, Gözden Uzakta 

Ancak, günümüzce bölgeye vardığıruzda sizi ba§ka tür­
den bir sürpriz beklemekte. Aslında tapınağı hiç göremez­
siniz. Hala orada, elbette. Cockerell ile dostlannın çağında 
olduğundan daha fazla gururla dikilmekte, çünkü etrafa 
dağılml§ bloklann birçoğu bir araya getirildi ve dik sütun­
lar halinde yeniden olu§turuldu. Ama yapının tamamı "de­
vasa bir sirk çadın", "kocaman bir ileri teknoloji çadın" 
olarak adlandınlan bir yapıyla örtülü (bkz. Resim 8). Bu 
durum 1987'den bu yana böyle ve gelecekte de böyle kala­
cak. Engebeli bir arazide yer alan klasik kalıntılann ro­
mantik görünümünün yerini metal kiri§ler üzerine serilmi§ 
ve yere kaba beton temeller'le tutturulmu§ kocaman gri bir 
çadınn görüntüsü almakta. 

Rehber kitaplar titiz okuyuculan kendilerini bekleyen 
sürpriz konusunda uyarmaktatar. Ama bu kitaplar da mo­
dern, romantik olmaktan çok uzak bir çadırla kapatılmı§ 
bir yapı olduğu ortaya çıkan ünlü, romantik bir kalıntı 
kar§ısında hissedilecek hayal kınklığını pek önleyememek­
teler. Birkaç kitap yolculuğunuzu iptal etmenizi önerir gibi 
yapmakta: "Ziyaretçilerin hayal kırıklığına uğrayacak­
lannın belirtilmesi gerekir. Eğer ki sizin üzerinizdeki et­
kisinin . . .  " Birçoğu kalıntılann korunması için bu çadınn 
neden gerekli olduğunu ciddi bir tavırla açıklamaya gi­
ri§mekteler: asit yağmurunu dl§anda tutmak için, uzun sü­
ren restorasyon programında çall§anlan korumak için, ya 
da (bu, resmi sürüm) narin kalıntılan su erozyonundan ko­
rumak için. Hatta bazılan bunun turistlerin avantajına ol­
duğunu söyleyerek çadınn kendisinin etkili olduğunu ileri 
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Resim 8. Günümüzdeki Bassae. 

sürmekteler: "Kendi ba§ına hayranlık uyandıncı bir yapı, 
ve bir kez içinde girildiği atmosfere katkı sağlamakta." Olur, 
gidin ve Yunanistan'ın kiri§lerini ziyaret edin! 

Bu noktada belki de en çarpıcı olan §ey Bassae'ye yapı­
lacak modem ziyaret ile on dokuzuncu yüzyılın ara§tırma 
gezileri arasındaki farklılıklar. Cockerell ve dostlan açısın­
dan bu hiç de dostane olmayan, hastahğın hüküm sürdüğü 
bir ülkede tehlikeli bir yolculuktu; haydutlar ile hastalık 
kar§ısında tam anlamıyla ya§amlannı tehlikeye attılar. Biz­
ler açısından, taksiler, oteller ve yakınlardaki köyden satın 
alınabilecek posta kartlan var. Bassae Yunanistan'ın en bü­
yük endüstrisi olan turizm tarafından desteklenen ve te§vik 
edilen güzel bir günlük gezinti halini aldı. 

Eski seyyahlar yalnızca klasik geçmi§e ait yeni ke§iflerde 
bulunmayı değil, aynı zamanda da kendileri ve ülkeleri için 
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ne bulurlarsa onu alıp götürme şansını yakalamayı ummak­
taydılar. Geçmişin kalintılan sahiplenilip götürülmeyi bek­
liyordu. Öte yandan, klasik eserlerin modern turistleri iyelik 
heveslerini birkaç posta kartı ve hediyelik eşya satın almakla 
sınırlı tutmalan gerektiğini öğrendiler. Bugün aslında Yu­
nanistan dışına gerçekten de antik olan herhangi bir 
nesneyi -üstüne heykel yontulmuş yirmi üç devasa tablet 
bir yana, bavulunuzun dibinde küçük bir kabı- çıkarmayı 
çalışırsanız tutuklanabilirsiniz. Rehber kitaplar turistleri 
koruma, Yunan kahtım ait olduğu yerde bırakma konulan 
hakkında açıkça yönlendirmekteler. Bizlere anlatıldığına 
göre, Bassae'nin romantizminin yiririlmesi tamamen bu­
ranın korunması uğruna gerçekleşti. Bu nedenle de bu ça­
dır bizim klasik geçmişe yönelik tutumumuzdaki öncelik­
Ierin değişimini daha genel anlamda canlı bir biçimde 
amınsatmaya yaramakta: on dokuzuncu yüzyılın edinmed 
kültüründen yirmici yüzyılın severek bakma ve koruma kül­
türüne. 

Ama modern turistlerin eski seyyahlarla ilk başta gö­
ründüğünden daha fazla ortak noktalan var. En fazla ziyaret 
edilen turist rotalannda bile, süregelen bir araştırma heye­
canını paylaşmaktalar. Rehber kitaplar da, gördüğümüz gibi, 
günümüzde kolay bir otobüs ya da taksi yolculuğundan iba­
ret olan bir şeyi Cockerell'in kendi yokuluğunu anlattığı 
tarzda yazmayı sürdürmekteler. Ve aynı kitaplar, turistlere 
daha genel önerilerde bulunurken, bir Yunanistan tatilini 
hala tuhaf ve potansiyel olarak tehlikeli topraklara yapıla­
cak bir yolculuk olarak ele alma eğilimindeler - her ne ka­
dar "tatil göbeği"ne yönelik uyarılar sıtma yüzünden ger­
çekleşen trajik ölümlerin, dolandıncı taksi sürücüleri ve 
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yankeskilere yönelik uyanlar da "Arkadia'nın yasa tanı­
maz haydutlan" tarafından öldürülenlerin öykülerinin ye­
rini aldıysa da. 

Size Özgü 
Çok Özel Andaç 

Rehber kitaplar aynca ortak bir edinim, iyelik ve sergi­
leme kültürünü de payla§maktalar. Modem seyyahın evine 
yalnızca posta kartlan, fotoğraflar ve anı e§ya olarak da 
yalnızca ucuz plastik ya da pahalı toprak kopyalarta dön­
düğü doğru olabilir. Ama turistlerin yanlannda eve bir şeyler 
götürmelen hala (Yunani_stan'da ve ba§ka yerlerde) turizm 
i§inin önemli bir bölümünü olu§turmakta. Yaz tatillerinin 
dolaysız bir sonucu olarak yirminci yüzyıl Britanyası hiç 
olmadığı kadar çok sayıda Klasik Sanatlar'ın ve klasik dün­
yanın imgeleriyle dolup ta§makta: minyatür plastik Parthe­
non'lar ya da §Ömine raflanmız için süslü "Yunan" kaplann­
dan duvarianınıza yapl§tınlmı§ klasik ziyarederin anısı ko­
numundaki posta kartlanna kadar. 

Aynca, eskinin Büyük Turlanna katılaniann eve dö­
nü§te yanlannda getirmeye karar verdikleri büyük sanat 
eserlerini büyük memnuniyetle ziyaret edip hayran kalma­
ya da hazınz - bunlann elde edili§i konusunda kendimizi 
huzursuz hissetsek bile. Aslında, yirminci yüzyılın koruma 
ve güvenceye alma ideolojisinin kendisinin, on dokuzuncu 
yüzyıldaki atalanmız tarafından ne kadar tuhaf yollardan 
elde edilmi§ olurlarsa olsunlar, bu gerçek klasik kalıntılan 
elde tutmayı savunmak için kullanılabilmesi de tuhaf bir 
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ironi. Parthenon merrnerierini British Museum'da tutup 
Yunanistan'a geri vermemenin en yaygın gerekçelerinden 
biri §U: "Biz" onlara Yunanistan'ın bakabileceğinden daha 
iyi baktık. 

Kendi kendini bu biçimde tebrik etme, elbette, arkeo­
loji, derleme ve turizm yapacaklannı yaptıktan sonra Yu­
nan turizm alanlaı;ı.na cömert Uk yardım sağlanması yoluy­
la dl§satıma bile konu olabilir. Romanı "Vassae"de Raven, 
"hokey sopasına benzeyen burunlu" Amerikalı arkeolog 
bozuntusunu §U §ekilde alaya alır: '"Üstelik Yunanistan'da 
Atina dı§ında da daha iyi korunmu§ bir tapınak bula­
mazsınız,' dedi Aloysius Sheath, 'bizim buna büyük yar­
dımımız oldu. Bize çok minnettarlar. İ§ te ( . . .  ) Göreceğiniz 
gibi önde ve arkada altı sütun var, ve her iki yanda da 
all§ılagelmi§ olduğu gibi on iki sütun değil de on be§ sütun. 
Burada burılardan otuz yedisi hala ayakta, ama tam yirmi 
üç adet friz paneli alınıp götürülmü§ ( . . .  ) bilin bakalım 
kimler tarafından ( . . .  ) İngilizler."' 

Fakat bizleri eski Yunanistan seyyahlanna en yakından 
bağlayan §ey orılardan ödünç aldığımız, Yunanistan hakkın­
daki beklentilerimiz ile Yunanistan'ın, belki de, hayal 
kınklığına neden olan gerçekliği arasındaki gerilim. Coc- · 

kerell ile çağda§lan klasik dünyaya ili§kin idealize edilmi§ 
imaj ile gerçekten kar§ılanna çıkan kalitesiz köy ya§amı 
arasındaki fark kar§ ısında §a§kına döndüler. Göz alıcı ve 
kahramanlara özgü bir ara§tırma gezisi dü§üncesi, bu fark­
Itlıkla ba§a çıkmalannın bir yoluydu. Bizler, elbette, hem 
klasik kusursuzluk ideallerinin hem de on dokuzuncu yüz­
yılın romantik görü§ünün varisleriyiz. Kaçınılmaz olarak, 
"gerçek" Yunanistan bizler için de bir sürpriz olacak. 
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Arkeolojik korumaya ne ölçüde inanıyor olursak olalım, 
romantik Bassae'ye yaptığımız gezi gri çadın altında zar zor 
görülebilen bir tapınakla sona erdiğinde hayal kınklığına 
uğramaktan kendimizi alamayız. Eski seyyahlar gibi, bizler 
de Yunanistan'a yönelik hayalgücümüze dayanan izienim 
ile oraya vardığımızda gördüklerimiz arasındaki çatı§mayla 
ba§a çıkabilmek için bir yol bulmak zorundayız. Önyargı­
lanmızın kökeni ne olursa olsun, ister Büyük Tura ister bir 
paket tura katılıyor olalım, Yunanistan'a yapılan bir gezi 
her zaman bu varsayımlan gerçekte bulduklanmızla bağ­
da§tırmayı içerecektir. Normalde bulutlar içindeki bir ta­
pınağın iç mekanının "atmosfer"i ile kar§ı kar§ıya değiliz, 
ama yine de Yunanistan'a yapılan bir gezi her zaman Klasik 
Sanat'ta klasik dünyaya ait farklı ve çatı§an izlenimlerle 
kar§ı kar§ıya kalmayı içerecektir. 

Diğer bir deyi§le, biz modern turistler eski seyyahlara 
hem benziyoruz hem benzemiyoruz. Önceliklerimiz ke­
sinlikle deği§ti, tapınağa ve onun korunmasına yönelik ilgi 
odağımız ku§kusuz oldukça farklı, yolculuğumuzun fiziksel 
ko§ullan tanınamaz düzeyde farklı. Yine de bizden önceki­
lerle yalnızca (çadır olsun ya da olmasın) temelde aynı ka­
lan §eylere ili§kin deneyimi payla§mıyoruz, aynı zamanda, 
ziyaretimizden neler anlamamız gerektiği ve hayalgücü­
müzde varolan Yunanistan ile arazide varolan Yunanistan 
arasındaki tuhaf çatı§mayla nasıl ba§a çıkacağımız gibi 
sorulan da payla§maktayız. Belki de, daha da önemlisi, Yu­
nanistan deneyiminin kendimiz için ke§fettiğimiz, tama­
men yeni bir §ey olmaması; bu, en azından kısmen, Yuna­
nistan deneyimini bizden önce ya§aml§ olanlardan bize kal­
ml§ bir §ey. 
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Buraya Kadar 

Bu farklılık ve benzerlik karı§ımı Klasik Sanat'ı bir bü­
tün olarak anlama konusunda güçlü bir model olu§tur­
makta. Bu model Klasik Sanat'ın daima gerektirdiği önemli 
bir soruya bir yanıt önermekte: Klasik Sanat bu ölçüde 
deği§ir? Klasik Sanat 100, 200, 300 yıl önce olduğundan 
bugün ne ölçüde farklı? İnsanların 2.000 yıldan daha fazla 
bir süredir hakkında yazıp konu§tukları bir konu hakkında 
söytenebilecek ya da dü§ünülebilecek yeni bir §eyler nasıl 
olabilir? 

Bassae'ye yaptığımız gezinin zaten gösterdiği gibi, yanıt 
Klasik Sanat'ın her zaman aynı ve her zaman farklı olması. 
Homeros ya da Vergilius'un epik §iirini, Platon, Aristote­
les ya da Cicero'nun felsefesini, Sophokles, Aristophanes 
ya da Plautus'un oyunlarını okumaya kalkl§tığımızda, bu 
etkinliği bu eserleri daha önce okumu§ olanlarınkiyle pay­
la§maktayız. Bu bize kendilerini binlerce klasik metnin kop­
yasını çıkarmaya (ve bu yolla bizler için korumaya) kendi­
lerini adayan Ortaçağ ke§i§leriyle, günleri "Klasik Eserler"i 
çall§makla dolu olan okul çocuklarıyla ve (Cockerell gibi) 
nasıl in§a yapılacağını öğrenmek için Vitruvius'u okuyan 
Avrupa'nın dört bir yanındaki mimarlar ve bina yapımcı­
larıyla ortak bir yön kazandırmakta. 

Bundan da öte, Klasik Sanat'a ili§kih bizim deneyimimiz 
kaçınılmaz bir biçimde onlannki tarafından etkilenmekte. 
Bu yalnızca Ortaçağ ke§i§lerinin neleri kopyalayacakianna 
Ui§kin seçimlerinin bugün okumamız için elimizde hangi 
metinlerin kalacağını etkili biçimde belirlemi§ olması ko­
nusu değil; çünkü, eski dünyadan bugüne kalan yazın eser-
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lerinin neredeyse tümü bu varlıklannı bu ke§i§lerin kop� 
yalama ve yeniden kopyalama enerjilerine borçlular. Bu, 
aynı zaı:_nanda, Klasik Sanat'ı bizden önceki nesillerin eski 
dünya hakkında söyledikleri, dü§ündükleri ve yazdıkları 
ı§ığında ya§amamızı da etkilemekte. Ba§ka hiçbir konu bize 
böylesine zengin ve çe§itli ortaklar sağlayamaz. 

Yunanlar ve Romalılar konusunda ne kadar çok (ya da 
az) bildiğimizi dü§ünürsek dü§ünelim, hepimiz zaten Klasik 
Sanat uzmanlanyız. Bizler asla Klasik Sanat'a tamamen ya� 
bancı olarak yakla§amayız. Bizim tarihimizin böylesine 
parçası olan ba§ka bir yabancı kültür yok. Bu elbette Yuna� 
nistan ve Roma geleneklerine ait olan her §eyin doğal olarak 
diğer uygarlıklara üstün olacağı ya da eski dünyanın antik 
kültürlerinin kendilerinin kom§ulan olan Sami ya da Af� 
rika kültürlerinden etkilenmedikleri anlamını ta§ımaz. 
Aslında, Klasik Sanat'ın çağda§ çekiciliğinin bir bölümü eski 
yazarların dünyanın olağanüstü düzeyde çe§itli kültürel 
geleneklerini ele alma -bizim terimlerimizle, kendi top� 
luluklannın çok kültürlülüğünü tartı§ma- yollannda yat� 
makta. Elbette, ukalalık ve hatta ırkçılık Klasik Sanat için� 
de kendi rollerini oynadı; ama, e§it ölçüde, liberalizm ve 
hümanizm de Klasik Sanat'ın etkisi altında geli§ip yayıldı. 

Klasik Sanat'ın kültürel siyasetimizin bütün biçimleri 
açısından merkezi rol oynaması, Batı uygarlığını kahtma 
bağlayan §ey. Örneğin, Parthenon'a Uk kez baktığımızda, 
mimarların nesiller boyunca bu in§a biçemini m üzeler, be� 
lediye binalan ve büyük kentlerin bankaları için seçmi§ 
olduklarını zaten bilerek bakarız. Vergilius'un Aerıeid'ini 
Uk kez elimize aldığımızda, bunun yüzlerce, aslında binlerce 
yıldır hayran olunmu§, okunmu§, incelenmi§ ve taklit edU� 
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mi§ bir §Ür olduğunu zaten bilerek okuruz; yani, kısacası, 
onun Klasik Sanat olduğunu biliriz. 

Öte yandan, Klasik Sanat'a ili§kin deneyimimiz aynı za­
manda her bir seferinde yepyenidir. Bizim Vergilius'u oku­
mamız ile Ortaçağ ke§i§lerinin ya da on dokuzuncu yüzyıl 
okul çocuklannın okuması asla aynı olamaz. Bunun nede­
ni, kısmen, tıpkı farklı yolculuk ko§ulları gibi, okuma esna­
sındaki farklı ko§ullardan kaynaklanmakta. Bassae'yi bir 
taksiyle ziyaret etmek kaçınılmaz olarak inatçı bir katırın 
tepesinde yapılan bir ziyaretten farklı olacaktır. Hemen 
hemen aynı biçimde, Aeneid'i kullanı§lı, cep kitabı boyutla­
nnda bir basımdan okumak onu elle kopyalanmı§, değerli 
bir deri kaplı ciltten oltuma deneyiminden oldukça farklı­
dır; onu bir koltuğa gömülüp okumak da Victoria dönemi 
öğretmenlerinden birinin deh§et saçan bakı§ları altında 
sınıfta okumaktan oldukça farklı. 

Ama bu fark, çok daha çarpıcı bir biçimde, eski metin­
ler hakkında ortaya attığımız farklı sorularda, önceliklerde 
ve varsayımlarda yatmakta. Yirminci yüzyılın sonlannda 
hiçbir okuyucu -Klasik Sanat olsun ya da olmasın- hiçbir 
§eyi daha önceki nesillerin okumasına benzer yollardan ya 
da benzer bir anlayı§la okuyamaz. Örneğin, feminizm ka­
dınların toplum içindeki sorunlarına ve önemine dikkat­
leri çekmi§ durumda ve cinselliğin tarihine ili§kin yakın 
tarihli ara§tırmalar da eski yazın ile kültürün radikal düzey­
de yeniden anla§ılmasını olanaklı hale getirdi. 

Bir Victoria dönemi insanı hem Yunanistan hem de 
Roma'da kadınların ikinci plana atılmasına, kadınların hiç­
bir eski kentte siyasal hakka sahip olmaması gerçeğine ve 
de birçok eski yazann kadınların ya§amdaki rolünün çocuk 
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doğurmak, yün eğirmek ve dedikodu malzemesi olmaktan 
kaçınmak olduğunu ileri sürmelerine ku§kusuz bir §a§ırmı­
yordu. Aynı zamanda, birçok Victoria dönemi akademisye­
ni de eski yazarların erkekler ile kadınlar ve erkekler ile oğlan­
lar arasındaki seksten, kendi anlayt§larına göre, gereğinden 
fazla açık sözlü bir biçimde söz eden metinlerini gözardı (hatta 
sansür) etmekle me§guldü. Öte yandan, modern klasik uz­
manları Yunanlıların ve Romalıların a§ın kadın dü§man­
lığının yasını tutmakla ya da bu insanların aleni erotizmini 
övmekle kalmayıp, eski yazının bu kadın dü§manlığını nasıl 
desteklediğini ya da sorguladığını ara§tırmakta ve seksirı eski 
sanatta ve metinlerde tartı§ılma yollarını neyin belirledi­
ğini sorgulamaktalar. Örneğin, Vergilius'un urarium et mu­
tabi/e semper femina, "Kadınlar/Bir kadın daima kaleydoskop 
gibi ve deği§ken bir §eydir" sözünü nasıl ·anlamamız gerekir? 
Bu ara§nrmalar yirminci yüzyıla özgü kadın haklan tartt§ma­
larının, cinsiyet kuramlarının ve cinsel ya§am siyasetlerinin 
dolaysız bir sonucu; Klasik Sanat'ta bu yirminci yüzyıl tartı§­
malanna ya§amsal tarihsel derinlikler katmakta. 

Gerçek §U ki Klasik Sanat her zaman farklı, ve aynı za­
manda da aynı. Bu, eski dünyanın yorumlanmasında basit 
bir gel�im öyküsü değil. İlgi alanlanmızda gerçekle§en de­
ği§iklikler ku§kusuz kayıplan olduğu kadar kazançlan da 
içermekte; örneğin, son 200 yılda, eski boğaz boğaza çarpı§­
maların ve bilinmeyen denizlerde yapılan yolculuğun ver­
diği korkunun anla§ılması konusunda pek çok §eyi muhte­
melen yitirdik. Önemli olan, bu deği§ikliklerin bir fark ya­
ratması. Bölüm 9' da göreceğimiz gibi, Vergilius okumak yüz­
yıllar geçtikçe artık aynı deneyim olmaktan çıktı. Tıpkı 
Bassae'ye yapılan bir yolculuğun olmadığı gibi. 
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Modem turizme ve on dokuzuncu yüzyıla ait gezileri­
mizi i.§te bu noktayı ortaya koymak ve bizim Klasik Sanat'a 
ili.§kin deneyimimizdeki süreklilikleri ve kesintileri göster­
mek için anlattık. Bu kitap ileri süreceğimiz tek önemli sav 
Bassae'ye yaptığımız çe§itli ziyaretler hakkındaki dü§ünce­
lerimizden gelmekte. Eğer, söylediğimiz gibi, Klasik Sanat 
bizim dünyamız ile eski dünya arasındaki "bo§luk"ta varol­
maktaysa, bu durumda Klasik Sanat en az onlarınki kadar 
bizim deneyimlerimiz, ilgilerimiz ve tartl§malanmız yoluyla 
tanımlanır. Bassae'ye yapılan yolculuk modem katkılann 
ne kadar çe§itli ve karma§ık olabileceğini anlamamız konu­
sunda bir örnek olu§turur. 

Klasik Sanat Tablomuz 

Klasik Sanat'a bizim sağladığımız katkının önemi kar­
§ımıza hiç beklenmedik biçimlerde çıkmakta. Bizim bu ki­
tabı yazmakta olduğumuz yerden yalnızca birkaç yüz metre 
uzakta, Cambridge'deki FitzwUliam Museum'da, Bassae'nin 
on dokuzuncu yüzyıldan kalma ünlü bir tablosu (bkz. Re­
sim 9) yer almakta. Bu tablo günümüzde tablolanndan çok 
ya§amını kazandığı nükteli §iirleriyle tanınan ve 1848'de 
Yunanistan'a yaptığı bir gezide bölgeye giden -"hayatımın 
en zevkli altı haftalık turu"- Edward Lear tarafından yapıl­
dı. Yıllar sonra, Lear hastalanıp evden çıkamaz duruma gel­
diğinde ve parasız kaldığında, bir grup dostu ve iyi niyetli 
ki.§i bir araya gelerek tabioyu satın aldı ve FitzwUliam Mu­
seum'a bağl§ladı. Bu müzeye uygun bir hediye olduğunu dü­
§Ünmü§ olabilirler, çünkü Bassae frizinin bir alçı kopyası 
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Resim 9. Edward Lear'ın Bassae'deki Apolion Tapınağı. 

müzede sergilenmekteydi ve Cockerell müze binasının ta­
sanmına katılmı§tı. Aslında bu açıdan Cockerell'in ba§lıca 
yapıtlan arasında yer alan ve Bassae frizinin bir kopyasını 
ana merdiveninde sergileyen Oxford'taki Ashmolean Mu­
seum'a daha da uygun bir hediye olurdu. 

Tablo Bassae'nin romantik imajını özetler: manzaranın 
terk edilmi§liği , kayaların ve çarpık dağ ağaçlarının 
olu§turduğu bir çerçeve içinden görülen yapayalnız tapı­
nak. Bu Cockerell'in ve bizim rehber kitaplanmızın Bas­
sae'si. Ama burada da bizi bir sürpriz beklemekte. 

"Yunan" manzarası aslında İngiltere' den, İngiliz kırsalın­
dan alınma. Lear'ın Yunanistan' ı gezerken taslaklar yaptığı 
kesin; ve bu taslaklar büyük olasılıkla orada tanık olduğu 
manzaralann anısını korumasına yardımcı oldu. Ama gün­
lüğünde de net bir biçimde dile getirdiği gibi, tabloda yer 
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alan bütün kayalara ve ağaçlara ili§kin aynntılar orta İngil­
tere'de yer alan Leicestershire kırsalındaki uygun örnekler­
den, yani canlı modellerden alınmaydı. 

Bu bizim Klasik Sanat ve klasik dünyanın imajına katkı­
mızın canlı bir örneği. Lear (ve berızerleri) yolculuğunun 
anıları üzerine kendi bildik kırsalının yerel manzarasını 
yerle§tirerek "Yunanistan"ı tam anlamıyla yapılandırdı. 
Ama bunun da ötesinde, bu yapı bizim Yunanistan'a yöne­
lik beklentiler ile bir ziyaretin gerçekleri arasındaki gerili­
mi anlamamıza yardımcı olmakta. Eğer o bölgeye gittiğimiz­
de Lear'ın Bassae'ye ili§kin izieniminin canlı bir sürümünü 
bulmayı umarsak, §a§ırmamamız ya da hayal kırıklığına uğ­
ramamamız olabilir mi? Çünkü Lear'ın izlenimi asla ta­
nıklık ettiği yabancı bir marızaraya sadık bir kopyadan olu§­
muyordu. Klasik Sanat'a ili§kin her izienim gibi, o da (en 
azından kısmen) kendi ülkesinin bir izlenimiydi: Çünkü 
Klasik Sanat kültürünün bir parçasıydı. 
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IV. Bölüm 

HiÇ REHBER OLMAMASINDAN iYi DiR 

Zaman içinde Geriye Yolculuk 

Turizm Klasik Sanat'ın temelinde yatar. Bu yalnızca bi­
zim ister yolculuk bro§ürlerinin ve posterierin hayali dün­
yasında olsun, ister Akdeniz tatillerinin gerçek dünyasında 
olsun, Yunanistan'a gerçekle§en turizm etkinliğimiz değil. 
Hatta Cockerell ve dostları gibi Büyük Tur katılımcıları 
tarafından klasik Yunanistan'ın yeniden ke§fedilmesi ko­
nusu da değil. Yunanlılada Romalılar da turistti; onlarda 
ellerinde rehber kitaplan ve çevrelerinde yerel halkla, gö­
rülmeye en çok değecek §eyleri arayan, "farklı ortam" açlığı 
duyan turistlerdi. 

Bu eski rehber kitaplardan biri günümüze kadar geldi: 
İS ikinci yüzyılın ikinci yarısında Pausanias tarafından yazı­
lan Guidebook to Greece (Yunanistan Rehber Kitabı) On 
kitapta, Pausanias azimli seyyahlara kendisinin Yunanis­
tan'ın önemli noktalan olarak kabul ettiği yerlerde, 1. ki­
tapta Atina'dan ba§layan ve Güney Yunanistan'a gidip ar-
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dından 10. kitapta Kuzey Yunanistan'daki Delphin'de sona 
eren bir yol boyunca rehberlik etti. Sekizinci kitapta Pelo­
ponnesos'ta yer alan Arkadia bölgesini betimler. Arka­
dia'daki duraklanndan biri de Bassae'deki Apollon Tapı­
nağı'ydı. 

Ba§langıç olarak yakınlardaki Phigaleia kasabasını ala­
rak, herhangi bir modem rehber kitaptan da bekleneceği 
gibi, Bassae'ye olan mesafeyle ba§lar; ardından, kısaca tapı­
nağı ve tarihini anlatır. 

tv � aCır<il xwpiov Tt tan K�vov BOaaaı Kal 6 va6ç TOO 
"ATT6Mwvoç TOO 'EmKouplou Al9ou Kal aCır6ç 6 Opoqıoç. vaıi>v & 
Claoı nEAoTTovvrıaloıç dal, ı.ımi VE T6V tv Ttytq TTponiJ<ilTO 

oC.noç Ov TOO Ai9ou Tt tç KaAAOÇ Kai TIJÇ Opı.ıoviaç'tvtKa. 

Onun [Cotilius Dağı] üzerinde Bassae denen bir yer ve ta§tan 
yapılma, çatısı ve her §eyi eksiksiz Yardıma Ko§an Apolion 
Tapınağı var. Peloponnesos'taki tapınaklar arasında, Te­
gea' dakiyle birlikte, bu tapınak ta§lannın güzelliği ve boyut­
lannın simetrisi bakımından ilk sıraya yerle§tirilebilir. 

Ardından, Bassae'de tann Apollon'a verilen özel unva­
nı açıklamaya giri§ir: Apollon Epikourios, "Yardıma Ko§an" 
ya da "Yardımcı". Bu unvan belli ki Apollon'un Phigaleia 
halkına "tıpkı Atina'yı da salgından esirgediği için Kötü­
lüğü Önleyici ["Alexikakos"] unvanının verilmesinde ol­
duğu gibi, salgın hastalık anında" yardım ettiği için veril­
mi§tir. 

Sözünü ettiği salgın Atinalılara İÖ be§inci yüzyılın son­
lannda Sparta'yla yaptıklan ve "Peloponnesos Sava§ı" adı 
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verilen sancılı sava§ın ba§langıcında sıkıntıya boğan ünlü 
salgındı. Salgının ate§, kusma ve mide kanaması gibi kor­
kunç belirtileri hastalığa yakalanffil§ ve sonunda iyile§mi§ 
olan Thukydides tarafından ayrıntılarıyla anlatıldı. Thuky­
dides History of the Peloponrıesian W ar ba§lıklı yalın kitabında 
hastalığı demokratik Atina'nın yıkımının siyasal bir sim­
gesi olarak ele alır: "Bütün bu acının en kötü niteliği yalnızca 
insanın hastalığa yakalandığını anladığında hissettiği üzün­
tü değildi -bir anda zihinlerde umutsuzluğun izlerini görür­
sünüz, bir anda yenilgiyi kabul ederler ve hiçbir direni§ 
göstermezler- ama aynı zamanda her bir ki§inin bakmakta 
olduğu ki§iden hastalığı kapmasıydı; bu nedenle de koyunlar 
gibi öldüler." Aynı salgın Romalı §air-felsefeci Lucretius 
tarafından da anlatılır; Lucretius salgını insan topluluğunun 
ba§ına gelen kozmik bir felaket olarak görmekteydi. 

Pausanias salgının Güney Yunanistan'ın bu bölgesini 
de etkilediğine ve tapınağımızın da bu dönemde, muhte­
melen hastalığı kovduğu için tanrıya bir te§ekkür ifadesi 
olarak in§a e dildiğine bizleri inandım. Onun dü§üncesine 
göre, mimarın kimliği de bu bağlantlyı onaylamaktadır. 
Çünkü Bassae Tapınağı salgının ortaya çıkmasından çok 
kısa zaman önce tamamlanan Atina'daki Parthenon'un da 
mimarı olan İktinos tarafından tasarlanml§tı. 

Pausanias'ın kısa anlatımı modern rehber kitapları­
mızdaki kısa tarihin çoğunun da kaynağıdır. Pausanias'ın 
adını anmadıklarında bile rehber kitaplar modern seyyaha 
Pausanias'ın verdiği bilgileri vermekteler: tapınağın yapıl­
masının temelindeki salgını, korkunç Peloponnesos Sava§ı 
ile Parthenon'un mimarı arasındaki ili§kiyi. Ve, elbette, 
Cockerell ve dostlarını ikinci bir Parthenon çıkmasını um-
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duklan §eyi aramaya yönlendiren de Pausanias'ın anlat­
tıklan (ve özellikle de İktinos'tan bahsetmesi) oldu. Coc­
kerell'in kendisinin yazdığına göre, "Pausanias tarafindan 
kaydedilen ilginç gerçekler ( . . .  ) [kendisini ve daha önceki 
seyyahları] ara§tırmanın önemi konusunda ikna etmeye 
yeterli nedenlerdi". 

Pausanias'ın kendisinin Bassae'yi ziyaret etme neden­
lerini bulmak çok daha zor. Onu, İS ikinci yüzyılda en az 
Cockerell'in gittiği zamanda olduğu kadar eri§ilemez oldu­
ğu ku§kusuz bu tapınağı görmek için uzun, sonu olmayan 
bir dağ yoluna sürükleyenin ne olduğunu açıkça belirtmez. 
Arkadia'nın önemli kentine (Megalopolis, yani "Büyük 
Kent") giderken kısa zaman önce Bassae Tapınağı'ndan 
alınıp halkın önünde sergilenmeye ba§lanan bronz Apol­
Ion heyketini zaten görmü§tü. Belki de bu heykeli görmek 
onu gidip heykelin geldiği özgün yeri görmeye yönlendirdi. 
Ya da belki de Parthenon'un büyük mimarı tarafindan tasar­
lanan binalarm izini sürmekteydi. 

Ama genel açıdan Bassae'ye gerçekle§tirdiği ziyaret ile 
tapınağa ili§kin anlattıklan rehber kitaplannda gösterdiği 
öncelikiere ve ilgi alanlarına yakından uymaktadır. Pausa­
nias modem Türkiye'de bir Yunan kentinin vatanda§ıydı 
(bu kentin hangisi olduğunu belirtmez) . Yunan dilinde, 
Yunanca konu§an insanlar için coğrafya, tarih, ve Yunanis­
tan'ın görülecek yerleri konulannda yazıyordu. Ama aynı 
zamanda Yunan dünyasının Romalılar tarafından fethedil­
mesinden 200 yıldan daha uzun bir süre geçtikten sonra 
yazıyordu. Bu nedenle de onu Roma halkı ya da vatanda§ı 
olup Yunanca konu§an insanlar için uzun süre önce Roma­
lıla§tırılmı§ bölgelerde yapılan bir turu anlatan bir Romalı 
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olarak tanımlamak da doğru olacaktır. Romanın gerçekle§· 
tirdiği fetih Yunanistan açısından Roma'ya siyasal açıdan 
bağlanmanın yanı sıra ba§ka birçok §ey de ifade etmi§ti. 
Pausanias'ın zamanına gelindiğinde, ülkenin en dikkate 
değer görülecek yerleri arasında iktidardakilerin destek sağ­
ladıkları, parasını ödedikleri ve yapılmasını sağladıkları 
anıtlar yer almaktaydı: Roma parasıyla, Roma imparator­
ları onuruna yapılan tapınaklar; Romalı yardımseverler ta­
rafından parası sağlanan çe§meler, heykeller, pazarlar, ban­
yolar. Pausanias birçoğu yakın zamanlara ait olan bu yerler­
den pek azına öylesine değinir, ama Bassae'de dikkatini ta­
mamen farklı bir yere odaklar. 

Pausanias Roma fethinden çok öncesinin "eski Yunanis­
tan"ının anıtlan, tarihi ve kültürü üstüne odaklanır. Yap­
tığı tur aslında Roma yönetimi öncesindeki uzak geçmi§e 
ait olan eski kentlere ve tapınaklara tarihsel bir turdur. Ve 
ziyaret ettiği anıtlara ait öyküler de hemen her zaman ken­
di geleneksel töreleri, mitleri, festivalleri ve ritüelleriyle 
Yunan tarihinin aynı erken dönemine ait olan öykülerdir. 
Bassae'ye ili§kin anlattıklan tipiktir; okuyucuyu kendi za­
manından 600 yıldan daha uzun bir süre önce gerçekle§mi§ 
ünlü bir salgına geri götürür ve tapınağın tarihindeki yakın 
tarihli geli§melerin sözünü bile etmez. Pausanias kendi za­
manının Romalı Yunanistan'ını İÖ be§inci yüzyılın Yuna­
nistan'ından -amaçlı olarak- ayırt edilemez bir biçimde 
sunar. 

Şu halde, Guidebook to Greece yalnızca pratik bir seyyah 
el kitabı, görülecek §eylere ve oraya nasıl gidileceğine ili§kin 
tarafsız bir ara§tırma olmaktan öteye gitmektedir. Eski ya 
da modem herhangi bir rehber kitabın yazarı gibi Pausanias 
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da neleri katacağı, neleri dl§layacağı ve kendi seçtiği anıtlan 
nasıl anlatacağı konusunda seçimlerde bulunmu§tur. Bu 
seçimler kaçınılmaz olarak Yunanistan'ın yalın bir betim­
lemesinin ötesinde bir eseri olu§turur. Pausanias okurlanna 
belirli bir Yunanistan ve Yunan kimliği ve Roma egemenliği 
altındaki Yunanistan'ı a§manın belirli bir yolunu sunmak­
tadır. Bu kimliğin kökenieri Romalılarm geli§ i nden önceki 
geçmi§te yatar; sunduğu Yunanistan deneyimi de Roma fet­
hinin inkar edilmesini, ya da en azından örtülmesini, içerir. 
Diğer bir deyi§le, rehber kitabı Yunanistan'ın nasıl anla§ıla.: 
cağı konusunda bir ders verir. Gerçek anlamda orada olmaya 
ya da Pausanias'ı izleyerek Yunanistan kentlerini ve tapı­
naklanru gezmeye dayanmayan bir ders. Pausanias'ı okumak 
insana Yunanistan konusunda çok §ey öğretebilirdi, oraya 
hiç ayak hasılınasa bile. Hala da öğretebilir. 

Pausanias'ın Bassae Tapınağı'na ili§kin anlattıklan biz­
lere eski dünya hakkındaki bilgilerimizin ne kadar güve­
nilmez olduklan konusunda -da çok önemli bir ders verir. 
Bassae bugün bütün klasik yerler içinde en ünlü ve tanı­
nanlardan biridir ve Apolion Tapınağı da Yunanistan' da 
en yaygın resmedilen, fotoğrafı çekilen ve incelenen bina­
lardan biridir. Ama Pausanias'ın birçok kısa türncesi eski 
dünyadan günümüze kalan literatürün tamamı içinde tapı­
nağa ili§kin tek değinmedir. Eğer §ans eseri Pausanias'ın 
Guidebook to Greece kitabı yitirilmi§ olsaydı, eğer (her ne 
nedenle olursa olsun) Ortaçağ yazıcılan kopyalamak ve ko­
rumak için bu eseri seçmi§ olmasalardı, birileri sonunda 
rasgelene kadar ta§lann ve heykellerin kendilerinin anlat­
tıklan dı§ında tapınak hakkında hiçbir §ey bilemezdik. Di­
ğer bir deyi§le, onun Apollon'a adanmı§ bir tapınak ol-
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d�ğunu bilemezdik (her ne kadar Apolion ile onun kutsal 
kız karde§i Artemis'in friz üzerindeki figürler arasında yer 
alması, Bölüm 7' de göreceğimiz gibi, bir ip ucu sağiasa da) . 
"Epikourios" unvanı, salgınla olan ili§kisi ya da ünlü mimar 
İktinos'un da parmağının olması konulannda kesinlikle 
hiçbir §ey bilemezdik. 

Bize U laşırken 

Klasik Sanat bu türden §anslı hayatta kalı§larla, az kal­
sın yok olup gitmelerle dolu; aslında, tüm eski yazın sana­
tının en çok okunanlan arasında yer alan kitaplardan bazı­
lan son anda kurtarılml§ olanlar. Örneğin, Catullus'un §Üri, 
"Lesbia" olarak hitap ettiği bir kadına yazdığı ünlü a§k 
§Ürleri de dahil olmak üzere, hayatta kall§ını Ortaçağ'a ait 
tek bir elyazması kopyaya borçlu. Yunan felsefeci Epiku­
ros'un kuramlannı (ve maddeye ili§kin bir atom kuramının 
ilk sürümünü) Latince nazım biçiminde anlatan Lucre­
tius'un §iiri On the Nature of Things (Nesnelerin Doğası 
Hakkında) tek bir kopya sayesinde korundu. Ve daha ba§ka 
kitaplar da, elbette, hayatta kalamadı: örneğin, Livius'un 
Roma'nın tarihini anlattığı büyük eserinin büyük bölümü 
kayıp, tıpkı Atina trajedilerinin ünlü üçlüsü Aiskhylos, 
Sophokles ve Euripides'in trajedilerinin büyük bölümü gibi. 

Ama bu tablo sürekli deği§mekte. Yirmi yıl önce, Catul­
lus'un çağda§ı ve Vergilius'un dostu olan, imparator Augus­
tus döneminde Mısır yönetimine getirilen ve en ünlü Ro­
malı §airlerden biri olan Cornelius Gallus'dan kalma tek 
bir satırdan fazlasına (o da bir ba§ka eski yazann eserinde 
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yer alıyordu) sahip değildik. Ama 1970'lerde Güney Mı­
sır'daki bir Roma askeri kampının çöplüğünde yapılan kazı­
larda, üzerinde Gallus'un eseri olduğundan ku§ku duyulma­
yan sekiz mısralık bir §iir bulunan küçük bir papirüs par­
çası bulundu. Belki Gallus'un askerlerinden biri tarafın­
dan, belki de Gallus'un kendisi tarafından atılmı§tı (bkz. 
Resim 10). 

Yine Mısır'da son yüz yıl içinde yapılan kazılarda İÖ 
dördüncü yüzyıl komedi yazan Menandros'a ait eksiksiz bir 
oyun ile en az dört adet ba§ka eserin büyük bölümleri gün 
l§ığına çıkarıldı. Menandros'un eserlerinin izi Ortaçağ'da 
neredeyse tamamen yok olmu§tU ve oyunlannın el yazma­
lan da mevcut değil. Ama Menandros Yunan yazarlar arasın­
da eserleri en çok okunanlar arasındaydı; oyunlanndan öğ­
renilecek ahlaksal öğretiler nedeniyle de Yunanca konu­
§Ulan dünyada (bu dünya Yunanistan'ın kendisinden Mı­
sır'a, modem Türkiye sahillerine ve Karadeniz sahillerine 
kadar uzanıyordu) her bir okul çocuğunun günlük diyeti­
nin bir parçasını olu§turmaktaydı. İ§in ilginç yanı, oyun 
yazarının eski okul metinlerinden arta kalanları, Mısır 
mumyalarını sarmalamak için yeniden kullanılan atık ka­
ğıtlar üzerinde bulunmakta. 

Klasik yazma yönelik bilgilerimiz tam anlamıyla pamuk 
ipliğine bağlı (bkz. Resim 11). Bildiklerimizin (ve bilmedik­
lerimizin) bir bölümü tamamen §ansa bağlanabilir. Örne­
ğin, arkeologların Mısır'da o Roma limanındaki o çöplüğü 
kazınayı seçmeleri ve böylece Gallus'un §iirinin tek örne­
ğini bulmalan tamamen §ans eseriydi. Benzer §ekilde, Orta­
çağ ke§i§lerinden birinin kopyalaması beklenen bir el yaz­
masının üstüne §arap dökmesi ve böylece klasik bir eserin 
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Resim 10. Roma çöplüğünden: Üzerinde Comelius Gallus'un 
şiiri bulunan papirüs parçası. 

kalan tek kopyasını yok etmesi de tamamen bir §anssızlık 
olabilir. Eski yazmaların kazaya ya da kötü kullanıma açık 
olmalan hem kötü dü§üncelere hem de bol miktarda kur­
guya esin kaynağı oldu. Robert Graves'in I, Claudius (Ben 
Claudius) ve Claudius the God (Tann Claudius) adlı ro­
manlannda Romalı imparator Claudius'un kayıp otobiyog­
rafisi yeniden yaratılmaktadır. The Name of the Rose (Gülün 
Adı) adlı romanda da Umberto Eco daha kötülük dolu bir 
sürümü hayal eder - bir ke§i§in ba§lattığı yangın manastın­
nın kütüphanesini ve beraberinde de Aristoteles'in On Co-
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Resim 1 1. Pamuk ip�e ba�lı bilgiler: Tacitus'un Annals'ının 
(c. XI-XVI) mevcut tek elyazması. 

medy (Komedi Hakkında) ba§lıklı tezinin tek kopyasını yok 
eder. 

Ama hayatta kalanlar her zaman da §ansa bağlı bir yol 
izlemezler. Bu aynı zamanda çok önemli bir düzeyde Klasik 
Sanat'ın tarihine ve bu tarihin ilgi alanlan ve önceliklerine 
dayanmaktadır - eski dünyanın kendisinden, Ortaçağ yo­
luyla, günümüze kadar. Diğer bir deyi§le, Meander'in oyun­
lannın o kadar fazla kopyasının Mısır'da bulunması tama­
men §ans eseri değildir. Bu, Menandros'a Yunan dünyasın­
daki eğitimde verilen önemin doğrudan sonucudur. Ro­
malı §air Juvenalis'in Satires'lerinin Ortaçağ'dan kalma çok 
sayıda el yazma kopyasının kalması da §ans eseri değil. Bu 
§iirlerden çoğunda Juvenalis kendi zamanının (İS ikinci 
yüzyılın ba§lan) Roma toplumunun bozulan ahlaksal değer­
lerini büyük bir üzüntüyle, çok canlı bir dille yazdı. Bu ki­
taplar Ortaçağ ke§i§leri tarafından tekrar tekrar kopyalandı, 
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çünkü ahlaksızla§mayı öylesine net bir biçimde kınıyorlardı 
ki Ortaçağ'ın vaazlan için ideal malzeme olu§turuyorlardı: 
"Kirli püritenlerle kaplı olmayan tek bir sokak var mı, ha? 
Felsefeci sapıkların çetesinde en kötü üne sahip sapık ko­
numundayken, bir de tutmu§ ahlaksız davranl§lannı ört­
ıneye mi çalı§ıyorsun? Tüylü kolların ve hacaklann olabi­
lir, kollannda sert kıllar, tam da acıya dayanıklı bir karak­
teri i§aret eden - ama o pürüzsüz anüsün yukansına sanki 
sıntkan bir cerrah o §i§ likleri yerle§tirmi§ gibi". Bizim bugün 
de Juvenalis'i okuyabiliyor olmamız gerçeği Klasik Sanat'ın 
Ortaçağ kiliselerinde kullanımlanyla bağlantılı. 

Arkeoloji de aynı öykünün ürünü. Mısır'daki klasik si­
telerdeki kazıların temel amaçlanndan birinin, tamı tamı­
na, eski metinlerden daha fazlasının, ya da hiç bilinmeyen 
olanlannın, bulunması olduğunu söyleyemeyiz; her ne ka­
dar bu, Mısır' daki bölgelerin birçoğunun ara§ tınlmasında 
geri planda yatan bir hedef olsa da. On dokuzuncu yüzyılın 
büyük bir bölümü boyunca, yazın sanatı arkeoloji için gün­
demi, hangi bölgelerin aranıp kazılacağını, hangi bölgele­
rin ünlü yerler haline geleceğini belirledi. Örneğin, T roya 
ve Mykenai kentleri'nin on dokuzuncu yüzyılda Heinrich 
Schliemann tarafından kazılmasının tek nedeni, Home­
ros'un epik §İiri İlyada'da "Troya Sava§ı"ndan bahsederken 
değindiği §ehirleri, Agamennon'un Mykenai'sini, Priamos, 
Hektor, Paris ve Helen'in Troya'sını bulma inancıyla ara­
maya kalkl§masıydı. Daha önce de gördüğümüz gibi, Bassae 
ara§ tırmasını ba§latan, Pausanias'ın tapınağı Parthenon'un 
mimanyla ili§kilendirmesi oldu. Eğer Pausanias günümüze 
kadar ula§masaydı, Cockerell ve dostlan bu uzak dağlardaki 
kalıntıya doğru tehlikeli yolculuklarına asla kalkı§mazdı 
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ve İngiliz hükümeti de frizi sann alıp British Museum'da 
ha§ kö§eye yerle§tirmeye dü§ünmezdi. Birçok açıdan, §im­
diye kadar anlattığımız öykünün büyük bölümü Pausanias 
ile onun eserinin hayatta kalmasına bağlı. 

Şu halde, bugün Pausanias'ın Bassae Tapınağı hakkın­
da sağladığı bilgilerin çoğundan ku§ku duymamız oldukça 
çarpıcı. Örneğin, tapınak üzerinde yürütülen yakın tarihli 
arkeolojik çalı§malar, biçem ve tarih açısından, İktinos'un 
tasanma kafl§tnl§ olamayacağı sonucunu vermekte. Ve bazı­
lannın dü§üncesine göre Pausanias'ın Apolion'un unvanını 
Atina'daki büyük salgınla Üi§kilendirmesi de bir tahmin­
den öte bir §ey değil ve büyük olasılıkla da yanll§. Her §eyden 
önce, Thukydides salgının Yunanistan'ın bu bölgesini etki­
lemediğini açıkça ifade eder. Pausanias belki de tannya alı­
§ılmadık bir biçimde atfedilen "Yardımcı" unvanı için çare­
sizce bir açıklama aramaktaydı. Bulduğu, ya da kendisine 
verilen, açıklama da kurulu§unu klasik Atina'nın zor günle­
riyle ili§kilendirerek Bassae'ye kesinlikle büyük bir reklam 
ve büyük bir tarihçi kazandırdı. 

Değişmez Olanı Tartışma 

On dokuzuncu yüzyıl Klasik Sanat'ı ile günümüz Klasik 
Sanat'ı arasındaki bir diğer büyük deği§iklik de bu. Cocke­
rell ve çağda§lan okuduktan eski metinleri Yunan ve Ro­
ma'ya ili§kin kesinlikle kar§ı çıkılamaz bilgi kaynaklan ola­
rak görme eğilimindeydi. Oysa biz bazı durumlarda, anlat­
tıklan anıtlar, olaylar ve tarih konusuna eski yazarlardan 
daha fazla bilgiye sahip olduğumuzu kabulleurneye hazırız. 
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Bassae anlatımı konusunda Pausanias'a, felakete yol açan 
Peloponnesos Sava§ı'nın nedenlerine ili§kin görü§leri ko­
nusunda Thukydides'e, ya da Roma kentinin ilk tarihi ko­
nusunda Livius'a kar§ı çıkmaya hazınz. Bunun da ötesin­
de; bugün Klasik Sanat'ın önemli bir prensibi, modern 
çözümleme tekniklerinin eski dünya hakkında o dönemin 
insanlannın bildiklerinden daha fazlasını ortaya koyabii­
rliği (tıpkı, bugün kabul ettiğimiz biçimde, günün birinde 
tarihçiterin bizim toplumumuz hakkında bizim bildiğimiz­
den fazlasını ortaya çıkaracak olmalan gibi) . Klasik Sanat 
konusunda ara§tırma yapmayı sürdürmemizin nedenlerin­
den biri, Yunan ve Roma' dan bize kalıt olarak kalan bilgileri 
ilerietebilecek olmamız. 

İ§in tuhafı, bu da bizim eski metinleri yorumlayı§ımıza 
daha fazla, ya da daha az, önem getirmekte. Klasik kültürü 
bizim açımızdan diğer herhangi bir eski uygarlıktan daha 
çekici ve ilginç kılan §ey yalnızca tiyatro sanatının çekici­
liğiyle ya da sanat eserlerinin güzelliğiyle ili§kili değil. Daha 
da önemlisi, Yunan ve Romalı yazariann kendi kültürleri­
ni tartl§mı§ ve tanımlamı§ olmalanyla ve bizim bu tartı§ma 
ve tanımlamayı gerçekle§tirdikleri metinleri bugün hala 
okuyabiliyor olmamızla da ili§kili. Bazen bu tartı§ma, yazı­
lannın olu§turduğu belirgin projesinin bir parçası. Örne­
ğin, "T aribin Babası" kabul edilen Herodotos be§ inci yüz­
yılın sonlannda Yunan kentlerine Pers kralının istilasına 
kar§ı topluca kazandıklan zaferin her birinin beraberinde 
getirdiği çe§itliliğe, benzerlikler yanı sıra (siyaset ve kültür 
açısından) farklılıklara, bir tek Doğudan gelen ve Yu nan 
olmayan yabancılarm egemenliğine teslim olmayı reddet­
me konusunda ortak bir neden bulmalanna indirgenebile-
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ceğini açık.lıyordu. İÖ ikinci yüzyılda da Roma'ya sava§ esiri 
olarak götürülen Yunan tarihçi Polybius Roma'nın nasıl 
ve neden Akdeniz dünyasının tamamına egemen olabildi­
ğini açıklamaya giri§ti. Ama kendi durumu konusunda bu 
türden kafa yarmalar Yunan ve Roma yazılarının çoğunda 
imalı bir biçimde yer alır. Örneğin, Romalı yazarlar fethet­
tikleri halkiann kültürlerini berimlerneye kalkl§tık.larında, 
onları tekrar tekrar kendi kültürlerinin doğasını (en azın­
dan ima yoluyla) tanunlama sürecine girdiklerini görmek­
teyiz. Bu demektir ki, Julius Caesar Galyalılann Romalılar­
dan ne kadar farklı olduklarını berimlerneye kalkı§tığında, 
anlatısı aynı zamanda da Roma'nın kendisinin karakteri 
üzerindeki dü§üncelerini göstermektedir. 

Eski metinleri okuduğumuzda, kendileri kendi kültür­
lerini tartl§makta olan eski yazarlada kaçınılmaz bir tar­
tışmaya gireriz. Eski yazın sanatının bazı ürünlerine hayran 
olmak gerçekten de yerindedir. Aynı zamanda, eski metin­
leri kullanarak eski dünyaya ili§kin bilgileri yeniden elde et­
memiz de kaçınılmaz. Ne kadar güvenilmez olduklarını 
dü§ünürsek dü§ünelim, aniarsız eski dünya hakkında fazla 
bir §ey öğrenmeyi umut edemeyiz. Ama Klasik Sanat bunun 
ötesinde bir §ey. Klasik Sanat hem kendisi hem de bir kültür 
olmanın ne anlam ta§ıdığı sorusunu sorgulayan, tartl§an 
ve ara§tıran bir kültürle ilgilenmek. Bassae deneyimimiz, 
on dokuzuncu yüzyıldaki "ke§fedili§"inin çok ötesinde eski 
dünyaya kadar uzanan bu bölgeyi gözlemlerne ve yorumlama 
geleneğinde yatmakta. 

Pausanias'ta bulabileceğimiz tartışmarun bir bölümünü, 
Roma İmparatorluğu'nda Yunan kültürünün doğası ile Yu­
nan ile Roma'nın ili§kisi olu§turur. Bölüm 2'de Romalı ya-
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zarlann Yunan kültürüne olan minnettarlıklannı nasıl algı­
ladıklannı, Roman kültürünün kendi kendisini Yunan kö­
kenlerine bağlı olarak nasıl tanımladığını (ve modem dün­
ya tarafından da bu biçimde tanımlandığını) zaten ele aldık. 
Artık açıkça anla§ılacağı gibi, bu ili§ki ilk bakı§ta görün­
düğünden çok daha karma§ık. Diğer bir deyi§le, Roma kül­
türü Yunan'a dayanıyor olabilir, ama aynı zamanda bizim 
Yunanistan'a ili§kin deneyimimizin büyük bölümü de Roma 
yoluyla ve Yunan kültürünün Roma kültüründeki yansıma­
lanyla bize ula§makta. Yunan kültürü bize çoğu zaman Ro­
malılann bakı§ açısından ula§makta. 

Romaluann Yunan'a ili§kin izlenimleri birçok biçime 
girebilir. Örneğin, Yunan heykeli tarihinde, en ünlü eser­
lerin büyük bir bölümü �ski yazariann kendileri tarafın­
dan da tartı§ılıp övülenler- yalnızca Romalı heykeltıra§lann 
taklitleri ya da kopyalan yoluyla korunmu§tur. Hiçbir eski 
yazar Bassae frizinin heykellerini ya da, ondan vazgeçtik, 
Parthenon frizinin heykellerini övmemektedir. Önemli sa­
yılanlar tapınaklardaki heykel biçimli bezerneler değil tek 
ba§ına duran figürlerdi: be§inci yüzyılın büyük heykeltıra§ı 
Myron'dan "Disk Atan Erkek", onun çağda§ı Pheidias'tan 
"Yaralı Amazon", ya da İÖ dördüncü yüzyılda Praksiteles 
tarafından Knidos kenti için yapılan çıplak "Aphrodite". 
Bütün bunlardan ancak Romaluara göründükleri ve Ro­
malılar tarafından kopyalandıklan biçimleriyle haberdarız. 

Pausanias'ın sunduğu Yunanistan izlenimleri, gördü­
ğümüz gibi, dizgeli bir biçimde Roma egemenliğini yok say­
maktadır. Bizim yok saymamamız gereken gerçek ise Pausa­
nias'ın o zamanlar Roma imparatorluğunda ya§ayan bir ki§i 
olduğudur. Roma'yı silme çabasında bile Yunanistan'ın Ro-
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malılara özgü bir izlenimini ve, kaçınılmaz olarak, Roma 
imparatorluğuna ili§kin izlenimleri sunmaktadır. Yunanis­
tan'ın uzak bir bölgesindeki bir dağın yamacında yapayalnız 
kalmı§ bu tapınak, dünyanın bir imparatorluk bendesi olan 
Pausanias açısından nasıl i§lediği hakkındaki daha geni§ 
bir izlenirnin bir parçasıdır. 

Bizim Bassae'ye ili§kin izlenimimizde de bu e§siz ve ben­
zeri bir daha yapılamaz tapınak için hissettiğimiz saygı onun 
Yunan ve Roma tarihindeki yerinin anlamıyla ve bizim 
eski kültüre yönelik deneyimimiıle birle§mekte. Klasik Sa­
nat'ın her bir küçük parçası daha büyük bir tarihte yazılı. 
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V. Bölüm 

YÜZEYiN ALTINDA 

Peki Ya işçi ler? 

Pausanias'ın Bassae'deki tapınak hakkında anlattıklan 
bizleri klasik dünya hakkında neler öğrenmek istediğimizi 
sormaya yönlendirir. Birçok modern arkeolog açısından, 
Pausanias Yunanistan'da yaptığı gezilerinde kör gibi sen­
deledi durdu. Ziyaret etmek için seçtiği bölgeler hakkında 
bol miktarda yanlı§ bilgiden sorumlu olmasının yanı sıra, 
aynı zamanda görmeye hazırlıklı olduğu konulan da inanıl­
maz düzeyde sınırlandırdı. Yunan dünyasına ili§kin izleni­
mi genellikle büyük kentlerden olu§ur ve Bassae gibi bir­
kaç kırsal dinsel bölge de aralara serpi§tirilir. Peki ya kent­
sel merkezler di§ındaki Yunanistan? Eskiden nüfusun bü­
yük bölümünün ya§aml§ olması gereken kırsal bölge? Köy 
pazarlan, kentlerde ya§amın devam edebilmesi için besin 
üreten çiftlikler, bu çiftliklerde çalı§an köylüler? Pausa­
nias'ın burılar hakkında arılatacak hemen hiçbir §eyi yok­
tur. 
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Bu bölgelerin "öteki" tarihinin ne içerdiği konusunda 
da söyleyecek fazla bir §eyi yoktur: buralan in§a eden insan­
larm, onlar için ödenen fonlann, onlan kullanan ve onlara 
bakan insaniann tarihi. Belki de projesinin doğası gereği 
bu türden aynntılar atlanmaktadır. Zaten, hangi modem 
rehber kitap büyük hayranlıkla betimlediği binalann yapıl­
masını sağlayan ta§ i§çilerine ve i§çilere bol zaman ayırır 
ki? Yine de, bizler açısından, tepelerde yer alan bu yapayalnız 
tapınağı bir an için dü§ündüğümüzde, kaçınılmaz olarak 
tapınağın nasıl in§a edildiği ve hangi olası amaca hizmet 
ettiği sorulan kendiliğinden ortaya çıkmakta. Kim onca 
zahmete girip tapınağı bu her yerden uzak yere in§a etti? 
Nasıl ifl§a ettiler? Ne amaçla? 

Cockerell ve dostlanndan günümüze kadar bölgeyi in­
celeyen birçok modem ara§tırmacı eski zanaatkarlann hiç 
de sağlam görünmeyen sütun sıralannı nasıl böylesine gü­
zel ve düzgün bir biçimde olu§turduklannı ve duvarlannı 
bir hizada in§a ettiklerini merak etmi§tir. Bunu nasıl oldu 
da İÖ be§inci yüzyılın sınırlı aletleri ve ekipmanıyla ba§ar­
dılar? Cockerell, tapınak hakkındaki kendi açıklamalann­
da, sütunlannın ve çatısının yapımına ili§kin eksiksiz açık­
lamalar getiren çizimler ve binanın planlanmasında kulla­
nılffil§ olması gereken aynntılı matematiksel oranlama diz­
gesinin de uzmanca bir açıklamasının yer aldığı uzun bir 
biti§ bölümü sunar. 

Aynı grubun Alman üyelerince yapılan açıklamalar da 
ta§ bloklarm bazılannın üzerinde bulduklan, muhtemelen 
i§Çilere bu bloklann tam olarak nereye yerle§tirileceklerini 
amınsatmak için kabaca kazınml§ harflerin izlerini içermek­
tedir (bkz. Resim 12). Yakın zamanlarda arkeologlar harfi e-

7 2  



H r ıg r 

Resim 12. Bassae'deki tapınağın i§çileri tarafından bırakılan 
Yunan harfleri izleri. 

rin tam biçimlerine dikkatle bakarak bu izleri yeniden ince­
lediler. Eski Yunan harfleri yazısı bizim yazımız kadar stan­
dartla§ml§ değildi ve coğrafi bölgeye göre büyük farklılık 
sergiler. Bu bloklar üzerindeki harfler Bassae çevresinde 
kullanılanlara benzemez ve Atinalılarca kullanılan harfler­
le birçok ortak noktaları bulunmaktadır. Bu da en azından 
bu in§a projesinde görevli kafiliye zanaatkarların be§inci 
yüzyılda bile oldukça geri bir bölge olduğu dü§ünülen Arka­
dia'dan gelmediklerinin, ama belki de (mimar İktirıos e§li­
ğinde?) Atina'dan geldiklerinin kesin bir belirtisidir. İfl§a 
sürecine ve bu sürece katılan insanlara ili§kin tarihin küçük 
bir parçası bu tür küÇük ayrıntılardan gelmekte. 

On dokuzuncu yüzyıl ara§tırmacıları tapınağı in§a et­
mek için gereken emek gücünün diğer yönlerinden haber­
siz olamazlardı. Yirmi üç parçalık frizin dağlardan deniz 
kıyısına yava§, katır sırtında gerçekle§en yolculuğunu ayar­
ladıklannda, bunca malzemeyi, ve daha da fazlasını, böl­
geye çıkarmanın zorluğu hakkında dü§ünmü§ olmalılar. 
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Ana duvarlan olu§turan ucuz kireç ta§ı -yakınlardaki ta§ 
ocaklanndan çıkanldıysa da, bunu buraya ta§ımak için yine 
de insanlara, hayvanlara ve düzenlemeye gereksinim duyula­
caktı. Daha pahalı olan ve friz Ue diğer heykeller için kul­
lanılan mermer çok daha uzak yerlerden daha fazla masraf­
lada ve emek harcanacak getirUmi§ olmalıydı. 

Aslında ne Cockerell ne de grup üyelerinden herhangi 
biri, çok da iyi farkında olmalarına kar§ın, malzeme sağla­
ma ve ula§ım sorunlarına fazla zaman ayırınadılar. Buna 
kar§ın, modem arkeologlar ve tarihçiler bu tür konuları 
yalnızca Bassae öyküsü açısından değil ama bütün klasik 
tarih ve kültür açısından çok önemli görmekteler. Eski Yu­
nan ve Roma'da herhangi bir §eyin bir yerden ba§ka bir 
yere ta§ınması bile insanı bir kez daha dü§ünmeye sevk 
edecek kadar pahalıydı ve kara yoluyla ta§ımacılık da nere­
deyse bunu olanaksız kılacak kadar pahalıydı. Örneğin, tah­
minlere göre, bir tahıl yükünü kara yoluyla 120 kilometre 
uzağa ta§ımak bu yükü deniz yolundan Akdeniz'in bir ucun­
dan öteki ucuna ta§ımak kadar masraflıydı. O ağır ifi§a mal­
zemelerinin ta§ınması nasıl düzenlendi? Ve parasını kim 
ödedi? Benzer §ekilde, malzemeler nasıl elde edildi? Maki­
neler olmadan madenierden ya da ta§ ocaklanndan nasıl 
çıkarıldılar? 

Özgürlüğün Bedel i Ne? 

Bütün bu sorular bizi köleliği göz önünde bulundurma­
ya yönlendirmekte. Klasik kültürü destekleyen varsıllığın 
kaynaklan konusunda farklı görü§ler olsa da, eski dönem-
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lerde arz ve talebe ili§kin her bir sorunun yanıtının bir 
bölümünü büyük sayıda kölenin mevcut olması olu§turur. 
Yunanistan ve Roma köle sahibi olmakta kötü bir üne sahip 
toplumlardı. Belki de tarihte bu tür üne sahip ülkelerin en 
kötüleri. Eski dünyada vatanda§ların imtiyazlı ya§antısı 
hiçbir yurtta§lık hakkında sahip olmayan ve bir emek kay­
nağından öte tanımlanmayan bu ta§ınabilir insan e§yalann 
kas gücüne dayanmaktaydı: İÖ birinci yüzyılda birçok ko­
nuda bilgi sahibi Varro'nun belirttiği gibi, "bir sese sahip 
bir makine"ye. Köle sayılan ku§kusuz zaman içinde ve §e­
birden §ehre deği§iklik göstermekteydi. En iyi tahminle, 
İÖ be§inci yüzyılda Atina köleleri kentin toplam nüfusu­
nun yakla§ık yüzde 40 kadannı (kabaca 100.000 ki§i) olu§tu­
ruyordu ve İÖ be§inci yüzyıl İtalya'sında bu sayı neredeyse 
3 milyona yakla§ml§tı. Klasik dünyada madencilikten felse­
feye, in§aattan §iire kadar her §eyde kölelerin varlığının 
dikkate alınması gerekir. 

Kölelik Yunanistan ve Roma'da her yerde ve çok a§ikar­
dır ve, aynı zamanda, köleliği görmek zor olabilir - kölelik, 
bizler ve eski dünyada köle olmayanlar açısından kör bir 
nokta gibidir. Köleliğin izlerinden bazılan inkar edUerneye­
cek kadar belirgin: eski dünyanın dört bir yanında yapılan 
kazılarda bulunmu§, modem köpek tasmalanndaki gibi me­
sajlar içeren köle tasmalan: "Eğer bulduysanız, lütfen . . .  
adlı ki§iye iade edin" (bkz. Resim 13) ; Roma İtalya'sında 
çifdiklerde ke§fedilen zincirler ve prangalar; Yunan kap­
lannın üzerinde tipik tıra§lı kafalanyla hemen fark edilen, 
zevk içindeki yurtta§ efendilerine §arap sunan küçük figür­
ler. Yunan ve Roma yazınında hüküm süren varsayımlarda 
da kölelik belirgindir. Örneğin, Romalı yazarlar genellikle 
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Resim 13. Bir iskelecin boynunda bulunmuş Roma köle tasması; 
üzerinde §U mesaj var: "Eğer yakalanırsam beni Aventine'de Altın 

Ku�'ta oturan, imparatorluk bakanı Apronianus'a iade edin, çünkü 
ben kaçak bir köleyim." (Burada yalnızca adres bölümü görünmekte: 

. . .  AD MAPPA AUREA IN ABENTIN . . .  ) 

kölelerin mahkemede, i§kence yapılmaksızın tanıklık et­
melerini engelleyen yasal kuralı görmezden gelirler. Köle­
lere i§kence edilebilmesinin yasal olması bir yana, tanıklık­
lan da ancak ve ancak i§kence edilirlerse geçerli olabilirdi. 
Bildiğimiz kadarıyla, hiçbir Romalı da bunda en ufak bir 
tuhaflık görmemekteydi. 

Ama köleliği belirlemek bu örneklerin gösterdiğinden 
daha da zor olabilir. Köleliğin izlerini tanımlamak her za­
man kolay değildir. Bassae'deki ta§ blokların üstüne ta§ 
ustalannın bıraktıklan izlere geri dönecek olursak, bu izle­
ri kimin kazıdığından nasıl emin olabiliriz? Bunu yapan 
pekala bir köle olabilirdi - büyük in§a projesi için buraya 
(nereden?) getirilmi§ bir köle ordusunun ba§ındaki köle 
ustaba§ı tarafından. Ama aynı zamanda kaba i§ler için bir 
köle ordusu kullanan, yurtta§lardan olu§an kalifiye bir i§çi 
gücüne ait özgür bir zanaatkann elinden de çıkml§ olabilir. 
Burada çalı§makta olanların konumlarını bilmemizin bir 
yolu yok. 
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Kölelik tek tip, sabit bir kategori değildi. Pek çok türde 
köle pek çok farklı kaynaktan gelmekteydi: sava§ esirleri, 
borçlu köylüler, köle annelerio evlerde yeti§tirilen çocuk­
lan, eğitimli öğretmenler, cahil i§çiler, ve daha birçoğu. 
Aynca bu ki§ilerin ya§am boyunca köle kalmalan da gerek­
miyordu. Köleliğe giri§ kadar kölelikten çıkı§ın da yollan 
vardı. Özellikle Roma' da milyonlarca köle belirli bir kölelik 
süresinin ardından özgürlüklerine kavu§tu. Milyonlarca 
özgür Romalı vatanda§ aslında kölelerin soyundan gelmek­
teydi. Örneğin, Roma'nın Yunan'a minnettarlığı konusun­
daki dü§üncelerini gördüğümüz Romalı §air Horatius bize 
özgür bırakılmı§ bir kölenin oğlu olmanın nasıl bir §ey ol­
duğunu anlatır. 

Bassae yakınlanndaki ba§ka bir tapınakta bulunan kü­
çük bir bronz parça köleliğin görünürlüğü sorununu çok 
düzgün bir biçimde sergiler. Metalin üstüne kazınmı§ olan 
yazıda üç kölenin efendileri Klenis tarafından özgür bırakıl­
ması kaydedilmi§tir; Klenis bu üç ki§i üzerinde "hak iddia 
edecek"lere -yani onlann yeni konumlanna saygı gösterme­
yenlere- bir ceza (tanrı "Bassae Apollon'una" ve diğer iki 
yerel tannya ödenmek üzere) öngörür. Bir yanda, en uzak 
dağ yamacında kölelerin varlığının dolaysız kanıtını bul­
mamız çarpıcı. Bu uzak tapınakta tanrı Apolion bile kölelik 
dizgesi içinde anlam kazanmakta. Öte yanda, bu belge 
halkın ve bizim ilgimizi bu kölelere ancak kölelikleri sona 
erdiğinde çekebilmekte. Bu insanların köle olarak ya§adıklan 
ya§am tamamen görünmez nitelikte. Bu insaniann farkına 
ancak özgürlüğe geçi§ yaptıklan an varmaktayız. 

Kölelik dizgesini nasıl yorumlamamız gerektiği uzunca 
bir süredir Klasik Sanat'ın ba§lıca sorulanndan biri oldu. 
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Kölelik dizgesi bizim klasik dünya anlaYl§ımız üzerinde ne 
tür bir fark yaratır? Örneğin Atina demokrasisinin bir köle 
sahibi demokrasi olduğunu kabul ettiğimizde ve büyük sayıda 
köle tarafından olu§ turulmasaydı bir demokrasi olamayaca­
ğını gördüğümüzde, duyduğumuz hayranlık ne ölçüde 
etkilenir? Buna ve klasik dünyada uygulanan diğer zalimce 
örneklere ne ölçüde üzülmeliyiz? Atinalı bir köle olmak 
Atinalı bir kadın olmaktan daha kötü müydü? Yunan ve 
Romalılan kendi çağda§ ahlaksal standardanınıza göre yar­
gılamak doğru mu? Ya da yargılamamak olanaksız mı? 

Ne Demek istiyorsun - Yaşam Kal itesi mi?  

Klasik Sanat bu tür yargılann karma§ıklıklannı ve  köle­
liğin bir parçasını olu§turduğu eski toplumsal, ekonomik 
ve siyasal ya§amın karma§ıklıklannı ortaya koymakla ilgile­
nir. Bassae'deki tapınağın in§asında (gerçekte ta§ i§çilerinin 
izlerini her kim bıraktıysa) en azından ta§ çıkarma ve ta§ıma 
i§lerinde büyük sayıda kölenin var olduğunu kabul edebil­
mek yalnızca ilk adım. Yani, klasik kültürün bu ünlü anıtını 
bir kölelik ürünü olarak tanımlamak yalnızca ilk adım. Aynı 
zamanda Bassae'nin in§asının olanaklı kılan çe§itli ko§ul­
lan, parasal destek sağlayan varsıllığı, onu destekleyen ve 
çevreleyen toplumun (kölelerden köylülere ve aristokradara 
kadar) tamamını daha geni§ bir perspektif içinde dü§ün­
memiz gerekir. 

Bu türden sorular modern klasik arkeolojinin gündemin­
de ön sıralarda yer alır. Birçok arkeolog ünlü klasik anıdann 
ke§fedilme ve kazılmasıyla, bu anıdann içerebileceği eski 
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sanat hazineleriyle artık Ugilenmemekte. Artık İktinos'un 
binalarmı ya da Pheidas heykellerini aramıyorlar. Bunun 
yerine, ilgileri klasik kültürün "alt tarafına", kırsal yöredeki 
köylülerin ya§amlanna, insan yerle§iminin genel yapısına 
(küçük köyler, köylerden ayn çiftlik arazileri, köy pazarları) , 
yeti§tirdikleri ürünlere, baktıklan hayvaniara ve tükettik­
leri besiniere yönelmekte. 

İlgi odağındaki bu deği§iklik kazılan yerlerin türünde 
ve korunup çözümlenen buluntularda da deği§ikliğe yol açtı. 
Arkeologlar artık tapınaklar yerine çiftlikleri kazma eğili­
mindeler. Eskiden çukurlarda biriktirilen dı§kı yığınlarına 
atılan malzemeler de §imdi en önemli inceleme konusunu 
olu§turmakta. İnsanların ve hayvanların bağırsaklarından 
geçip lağım çukuruna bo§altılanlann mikroskobik çözüm­
lemesi insanların yedikleri ile yeti§tirdikleri ürün türleri 
konusunda her türden bilgiyi sağlayabilmekte. Kemik parça­
cıklan da bize hem hangi hayvanların yeti§tirildiğini hem 
de hangi hayvanların hangi ya§ta kesildiklerini anlatabi­
lir. Bütün bunlar yerel tarıma ili§kin daha geni§ bir tabioyu 
olu§turmamıza, hem tüketilen gıdalar hakkında hem de 
dı§andan nelerin getirilmi§ olabileceği konusunda çıkanm­
da olu§turmamıza ve ticaret ile ticaretten elde edilen kar­
lann bölge ekonomisinde ne ölçüde önemli olabileceğini 
hesaplamamıza yardımcı olur. 

Roma kenti Pompei tek bir bölgenin kazısında önce­
likierin deği§mesi konusunda çarpıcı bir örnek olu§turur. 
Yüz yıl önce arkeologlar kentteki varsıl konutlan ortaya 
çıkarıp özellikle de bir zamanlar bu konutlan süsleyen re­
simleri ve heykelleri ortaya çıkarmaya yoğunla§maktaydı. 
Daha yakın zamanlarda, dikkatlerini kentin apaçık ortaya 
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duran alanianna da yönelttiler - bahçelerine, pazar alan­
Ianna ve meyve bahçelerine. Volkanik lav içinde ağaçlann 
ve bitkilerin köklerinin bıraktığı bo§luklara alçı doldurmak 
yoluyla o zamanlar yeti§tirilen çe§itli türleri belirlemeyi 
ba§ardılar. 

Arkeologlann bugün sorduklan sorulardan bazılan on­
lan kazma i§lemini tamamen bırakmaya bile yönlendirmek­
te. Büyük toprak parçalannın eski dünyada nasıl kullanıldı­
ğına ya da belli bir bölgedeki yerle§im yapısına ili§kin soru­
lara kazılar yoluyla değil modem kırsalın dizgeli bir biçim­
de ara§tınlmasıyla yanıtlar bulunmakta. Ara§tırmalarda, 
yerde bulunan eski kap parçalan ya da paralar biçimindeki 
ya da Bassae' de olduğu gibi ayakta kalml§ kalıntılar biçimin­
deki eski yerle§imlerin hala mevcut izlerine bakılmakta. 
Alan çall§ması normalde belirlenmi§ bir alanda, birbirin­
den birkaç inetre uzak hatlar üzerinde çalı§an ve bulduk­
lan her §eyi özenle bir harita üzerine i§aretleyen arkeolog­
lar takımı tarafından gerçekle§tirilmekte. Bu yöntem farklı 
bölge ve alanlardaki eski yerle§imlerin yoğunluğunun ortaya 
çıkanlmasında, toprak kullanımındaki deği§ikliklerin bel­
gelenınesinde ve daha önce bilinmeyen yüzlerce kırsal böl­
genin ke§fedilmesinde büyük ba§an sağladı. O kadar ki bazı 
önde gelen arkeologlar bugün ara§tırmanın selameti açısın­
dan küreğin tamamen bir kenara bırakılmasının çok iyi 
olacağını dü§ünmekteler (bkz. Resim 14) . 

Alan çall§ması hem ünlü klasik anıtlar hakkındaki soru­
lara yanıt bulabilir, hem de klasik kırsal yörenin bilinmeyen 
ya§am biçimleri konusunda bilgi sagfayabilir. Bassae örne­
ğinde, çevredeki alaniann incelenmesi sonucunda en yakın 
kasabadan kilometrelerce uzaktaki bu tapınağın gerçekte 
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Resim 14. Dağılım tablosu arkeoloji ile alan çalı§masında vazgeçilmez 
bir gereç halini aldı. Bu örnek Roma imparatorluğunda kentsel 

bölgelerin yapısını göstermekte. 

ne amaçla iO§a edilmi§ olabileceği sorusuna bir yanıt öner­
mek olanaklı oldu. 

Bu çall§ma, hiç kimsenin ya§amadığı yerlerirı ortasına, 
yerel kasabanın denetimindeki bölgenin hemen sınırında 
birden fazla tapınağın yer aldığı Arkadia'nın bu bölgesinde 
Bassae tapınağının da aynı durumda olması tipik bir özellik 
olduğunu gösterdi. Burası nüfusun çoğunluğunun kırsal 
yöreye yayılffil§ bir biçimde, geçimlerini keçi ve koyun yeti§­
tirip avianarak sağladıklan bir bölgeydi. Bir dü§ünceye göre, 
birincisi, bu tür bir konum büyük ölçüde kırsal bir topluluğa 
hizmet veren bir tapınak açısından çok uygundu; ikincisi, 
en yakın kasaba olan Phigaleia bölgesinin hemen kıyısında 
olması kentsel siyasal ve yönetsel merkezi burayı çevreleyen 

8 1  



bölgeyle ve onun dağınık nüfusuyla bir araya getiren ritüel, 
ler açısından önemliydi. Çünkü büyük olasılıkla, yerel top, 
luluğun önde gelen üyelerini de içeren ritüel tören yürüyü§' 
leri Phigaleia' dan ba§layıp Bassae 'deki tapınağa kadar devam 
ediyor, kent ile onun çevresinin birliğini bu bölgenin kat 
edilmesi yoluyla canlandınyor, onaylıyor ve güçlendiriyordu. 

Pausanias'ın ilgilendiren konulardan çok uzakla§mı§ 
gibi görünsek de, Bassae'deki tapınağın i§levine yönelik bu 
önerme konusunda Pausanias'a çok §ey borçluyuz. Çünkü, 
Pausanias'ın Phigaleia betimlemesi sayesinde kasabadaki 
belirli bir tapınaktan ba§layıp kırsal yöreye doğru ilerleyen 
bu ritüel tören yürüyü§lerinin varlığını öğrenmekteyiz. Pau, 
sanias bu yürüyü§lerin biti§ yeri olarak Bassae'yi açıkça be, 
lirtmez. Ama oraya gitmeleri gerektiği neredeyse kesin gibi. 
Phigaleia'da yer alan törensel yürüyü§lerin ayrıntısına da 
girmez. Ama Güney Yunanistan' daki ba§ka bir kasabayı anla, 
tırken çok benzer olduğundan ku§ku duyulmayan bir ritüeli 
anlatır: ba§ka rahipler ve yerel yöneticiler, arkalannda er, 
k ekler, kadınlar ve çocuklarla birlikte, bir ineği kurban ed il, 
rnek üzere dağ ba§ındaki kendi tapınakianna götürürler. 

Diğer açılardan da Pausanias'ın Guidebook'u hala birçok 
modem arkeoloji projesinin ve alan çalı§masının temelin, 
de yatmaktadır. Yunanistan'a ili§kin anlatısındaki izlekler, 
den biri, ziyaret ettiği bir zamaniann ihti§amlı kentleri için 
duyduğu üzüntüdür - artık "kent" unvanını zorlukla hak 
eden bu yerler kısmen yıkıntı halindedir ve yıkılmakta olan 
binalarda barınmaya çall§an çok küçük bir nüfusa sahiptir. 
Çökü§ü, Yunanistan'ın geçmi§teki gönençten sonra çökü, 
§Ünü anlatan bu izienim de Pausanias'ın eski ihti§amlı gün, 
lerinde, Pausanias'ın zamanından yüzlerce yıl öncesine ait 
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ideal bir Yunanistan olu§tunnasının bir diğer yönüydü. Ama 
bu da modern arkeologlar için önemli bir güdü sağladı. 

Yakın tarihli çalı§malar Pausanias'ın nüfusun seyrel­
mesi savlannı ara§tırmaya ve Roma egemenliği altında Yu­
nanistan' da yerle§im yapısının nasıl deği§tiğini anlamaya 
çalı§tılar. Bu çalı§malar Pausanias'ın anlattıklannı kısmen 
doğrulayan bir tabioyu ortaya koymakta; ama aynı zaman� 
da da, sorunun bütününe farklı bir açıdan bakmak gerekti­
ğini göstermekteler. Bugün bizler sorunun yalnızca nüfu­
sun seyrelmesi ve çökü§ sorunu olmadığına inanıyoruz. 
Görünü§e bakılırsa, Roma egemenliğinin etkilerinden biri 
nüfusun daha büyük kentsel merkezlerde toplanması ve 
böylece Pausanias'ın gözlemlediği bazı bölgelerin terk edil­
mesinin gerçekle§mesiydi. 

Klasik Sanat klasik geçmi§ anlamaya ili§kin, eski ya da 
yeni çe§itli yakla§ımlar sunar. Modern arkeoloji düzenli ola­
rak en yeni bilimsel çözümleme tekniklerini ve en yeni 
ekonomik ve toplumsal deği§im kurallannı kullanmakta­
dır. Ama bu yeni becerllerin Pausanias gibi eski yazariann 
sağladıklan ve uzun süredir bilinen kanıtlarla birle�tirilmesi 
yoluyla en etkili yöntem olu§turulmaktadır. Yeni ara§tırma 
yöntemleri hem yeni bilgiler üretmekte hem de eserleri 
yüzyıllardır bilinse de gözardı edilmi§ ya da yanlı§ anla§ılml§ 
olabilecek Pausanias gibi yazarlar tarafından kaydedilmi§ 
bilgilerin yeni önemini görmemizi sağlamakta. Klasik Sanat 
bir kütüphanede oturup Pausanias'ın Guidebook'unu oku­
ınayı ya da eski bir lağım çukurundaki kalıntılan ara§tırmayı 
içerebilir. Ya da, daha doğrusu, Klasik Sanat içinde bu etkin­
likler aynı giri§imin aynlmaz parçalan olarak görülür. 

8 3  



VI. Bölüm 

BiRiNCiL KURAMIAR 

Akademisyenler ve Çeviriler 

Pausanias'ın Bassae'ye ili.§kin anlattıktan, gördüğümüz 
gibi, bin yıl boyunca kesintisiz bir biçimde çall§an katipler 
ve kopyalamacılann çabalan sonucunda bizlere kadar gele­
bildi. Rönesans'tan beri, akademisyenler klasik metinleri 
düzeltme ve yayımlama i.§ini sürdürdüler. Modern kitaplar 
ve kütüphaneler sahip olduğumuz herhangi bir Yunan ya 
da Roma yazısının artık yok olmasını neredeyse olanaksız 
hale getirmekte. Ama böyle olsa bile klasik yazma ait en 
otantik metinleri eri§ilebilir kılmaya yönelik uluslararası 
çaba devam etmekte. Yani, 2000 yıl önce yazılanlara olabil­
diğince yakın metinler. 

Klasik dönemi ara§tıran akademisyenler el yazmalannı 
bulup kar§ıla§tırmak için tüm Avrupa'yı dola§maktalar. 
Eski basımlan dikkatle inceleyip kendilerine ait yeni basım­
lar olu§turmaktalar. Bu çaba akademisyenlerin dikkatsiz 
ki.§ilerce yapılmı§ ve daha sonraki basımlarda da aynen ko-
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runmu§ hatalan tanımlamak gibi özel dikkat gerektiren 
bir i§e giri§melerini ve bu hatalarm metnin daha doğru bir 
sürümünün olu§turulabilmesi için nasıl düzeltilmelerini 
gerektiğini önermeterini de içerir. Bazen, yalnızca bir iki 
harfin deği§tirilmesi yoluyla bile modern editör eseri kulla­
nacak olan okuyucuya klasik dünyanın temel görünümüne 
ya da önemli bir aynntısına ili§kin çok farklı bir fikir suna­
caktır. 

Örneğin, Romalıların Britanya bölgesinin coğrafyasını 
ne kadar doğru anladıklan hem bizim eski hantalandırma 
bilimini ve tekniklerini değerlendirmemiz hem de Roma 
emperyalizmini tartl§abilmemiz açısından önemli bir konu. 
Yani, Romalıların fethettikleri bölgeleri gerçekte ne kadar 
tanıdıklarını bilmekteyiz? Buna verilecek yanıt, kısmen, 
Romalı tarihçi Tacitus'un adanın §eklini bir "elmas"a mı 
(bütün el yazmalannda ve eski basımların çoğunda olduğu 
gibi, Latince scutula) yoksa "kürek kemiği"ne mi ( 1967'de 
metnin editörlüğünü yapan bir yazann daha uygun olduğu­
nu dü§ünduğü biçimiyle, Latince'de scapula sözcüğünden) 
bemettiğine inanacağınıza bağlı. 

Yunan ve Romalı yazarların yayınlarını üretme i§inin 
geleneksel olarak profesyonel akademisyenler arasında ne­
den büyük prestij ta§ıdığını anlayabilirsiniz. Ama riskler 
de içermekte; çünkü, "daha iyi" bir metin olu§turma çaba­
lannın büyük çoğunluğu ancak geçici bir süre için onay­
lanmaya mahkum ve çabucak unutulmakta. Yine de, risk 
almaya ve, en azından, eski yazarlarm yazdıklanna olabil­
diğinde kesin bir biçimde yakla§maya ça�marun hiçbir al­
ternatifi yok. Aslında, (ya dilin kendisi özellikle zor olduğu 
için, ya da el yazması geleneğine güvenilmediği için) met-
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nin hala tartl§ılmakta olduğu eserlerde eseri incelemeye 
kalkl§an her bir akademisyen gerçekte yazılanın tam ola­
rak ne olduğu konusunda kaçınılmaz bir biçimde tartl§maya 
katılmaz zorunda kalmaktadır. Eski dünyadan günümüze 
kalan en ünlü yazın eserlerinin bazılan için bu durum geçer­
li: örneğin, metinleri çok sayıda düzeltmeyi ve kari§ıklığı 
içeren Atinalı tiyatro yazan Aiskhylos'un trajedileri gibi 
(bkz. Resim 15) . 

Ba§ka örneklerde, okumakta olduğumuz Yunanca'nın 
ve Latince'nin yazann elinden çıktığı biçimin aynısını söy­
lediğinden hiç ku§kumuz yok. Örneğin, Vergilius ile Hora­
tius'un §iirinde, yazıldıklan günden günümüze kadar dikkat­
le korunan ve özen gösterilen klasiklerde metinlerde düzel­
tilecek fazla bir §ey yok. Ancak, kaçınılmaz biçimde, klasik 
eserlerin editörİeri inceledikleri eserlerin dilini ve içeriği-

83 TıwU.ptw : -plov et ·pla M""' 8.J K>.ınoı,.�c•pa M (uı solet) : 
•,..,.f<Y"po rell. (ut solent) ; non ampliu• notatur 87 "ıı8oi F ;  
ırcvlo& Sc:aliger lvocıttic Turnebus ; Bt>Ocorıwic MVfTr, llvocıtO<Iic 
var. lect. in schol. vet. Tr 8g .,., llııpo.IfAIII Enger : .,.• oupav(..,v codd. 
!ll kipom Tr : ·oıc rell. 94 xpiw M : XP�ı<- V, xpic,._ 1-lr 
98 ot�co Wieııeleı- ; olvıiv MV, ,;,,;, ITr 1 0 1  ôc övofolvtıc 
H. L. Ahrens : Öy«<'oi fo[t>tıc M, dyovol ��" V, clyavoi .,_lvow' ITr 
102 citrMic-ro" M 103 Bıııwflôpo• Ffr (cf. ME .j,.ıc Jc,.i lup.ofJopoc 
.\Uını .. ;;c ;pc..Oc) >.ıltr'lc ;p�,,. MVF : ;ı..,...ı;ptvo Tr ; ;ı..ı...,c +P'"" 
lılfl4'fJopouC1Jc Diggle 104 öc,o, ıt,.O•oc Ar. Ron. ı 276 codd. 
excepto R &c &iolf 105 l...-ı).l..,, Auratus KOTG,.(n Aldina : 
•rwfUi M, .,.,,.w, rell .  et fort. M.. ıo6 ııo>.wiv M•• ; forl. ııoA•i• 
i' d>.ri• 

Resim 15.  Ele§tirel gereç klasik metirılerin yayma hazırlanmasında 
vazgeçilmez bir gereç. Bu örnek günümüze kadar kalan el yazmalannda 

ili§kin çe§itli yorumlan ve editörlerin Aiskhylos'tan kalma bir 
trajedinin tek bir sayfasıru yeniden olu§turma çabalanru 

göstermekte. Bütün açıklamalar Larince. 
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ni açıklamaya giri§mek zorundalar. Bu açıklama yorum adı 
verilen, okuyucuların sormaları olası sorulan önceden tah­
min edip yanıtlamaya çalıalayan ve metne ili§kin satır satır 
ilerleyen notlan içeren biçimi almakta. 

Yorumların çok farklı düzeylerde uzmanlık sergileyerek 
çok farklı okuyucu tiplerini göz önünde bulundurması ge­
rekir. Birçoklan insanların Yunan ve Latin dillerini öğren­
meleri için malzeme sağlamakta ve dille ba§a çıkacak dü­
zeyde temel yapıları zaten öğrenmi§ olanlara yardımcı ola­
bilmek için çaba göstermenin yanı sıra eski yazann ne yaz­
dığının anla§ılabilmesi için gerekli olan klasik kültür altya­
pısını da açıklamaktalar. 

Bu yeni bir durum değil. Klasik dönemi ara§tıran akade­
misyenler genellikle Yunanca ya da Latince bilmeyen bir 
okuyucu kitlesi için yazmaktalar. Çoğu zaman da Yunan­
ca'sı ya da Latince'si olmayan okuyucular klasik yazarların 
ne dedikleri, ne demek istedikleri ve bunun bizim açımız­
dan ne anlam ta§ıdığı konularında kendilerine yardımcı 
olunmasını istemekte ve gerekli göstermedir. Yüzyıllar bo­
yunca da eski yazarların (çoğu zaman metinleri yayıma hazır­
layan ve bu yorumlan yazan akademisyenler tarafından üre­
tilen) çevirileri de eski dünyanın, Klasik Sanat'ın, modem 
okuyucuya ula§tınlmasında önemli bir rol oynadı. 

Yine de, bazı modem okuyucular eski dünyada yazılan 
ve konu§ulan özgün dillere eri§emedikleri için klasik kül­
türe eri§imden de dı§landıklarını hissetmekteler. Ama ba§­
kalan çevirileri kullanmaktan ve kendi anadillerinde "klasik 
uzmanı" haline gelmekten mutlular. Bölüm 2'de, İngiliz 
§airlerin (sözcüğün her anlamında) en klasik olanlanndan 
kabul edilen Keats'in Yunanca bilmediğini belirttik. Ba§ka 
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önemli bir örnek vermek gerekirse ,  Shakespeare de 
neredeyse hiç Yunanca bilmiyordu ("pek az Latince, ve daha 
da az Yunanca") . Ama klasik yazarları ihmal ediyor değil­
di. İS ikinci yüzyılda ünlü Yunan ve Romahiann ya§amla­
nnı bir seri halinde yazan Yunan biyografi uzmanı Plu­
tarkhos'un eserlerini çok iyi incelemi§ti. Aslında, Plu­
tarkhos'un Ufe of ]ulius Caesar Qulius Caesar'ın Ya§amı) 
adlı eseri Shakespeare'in, içinde "it was [all] Greek to me"* 
sözü geçen ]ulius Caesar oyunu için önemli bir kaynaktı. 
Ama Plutarkhos'u da North'un İngilizce çevirisinden oku­
mu§tu. 

Düşünmemek Elde Değil 

Yüzyıllar içinde klasik metinler ve yorumlar, Klasik Sa­
nat'ın ba§ka her yönü gibi, büyük ölçüde deği§ti. Klasik Sa­
nat farklı bir biçimde anla§ıldığı ve modem dünya da klasik 

' dünyayla olan ili§kilerini farklı bir biçimde tanımladığı için, 
örneğin yirminci yüzyılın sonunda yazılmı§ yorumlar çoğu 
zaman okuyucularını 1800'lerde yazılanlardan çok farklı 
konulara yönlendirmekle ilgilenmekteler. Bunların en çar­
pıcı olanlan Klasik Sanat olarak adlandırılan §eyin boyut­
lan ve Klasik Sanat ile diğer disiplinler arasındaki sınıriann 
nasıl tanımlanıp yeniden tanımlandığı. Yüzyıllar içinde 
Klasik Sanat' a ve klasik metinle yöneltilen sorular, Yunanis­
tan ve Roma'ya yönelik ara§tırmalardan uzakla§tığını dü­
§ündüğümüz, ama doğrudan eski dünya ve onun yazın sana-

* Benim açımdan, Yunanca'dan bir farkı yoktu. (ç.n.) 
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tma yönelik çall§malardan doğmu§ olan konularm temel 
noktalannı içerdi (ne hala da içermekte) . 

Örneğin, Yunan felsefesi ve özellikle de Platon ile Aris­
toteles'in eserleri hem bugün felsefe olarak adlandıruan 
alanda hem de siyaset, ekonomi,biyoloji ve ötesinde tar­
tl§malar üretti. Karl Marx'ın kurarnlan Yunanistan ile Ro­
ma'nın felsefesi ve tarihi konulannda kendi kendisini eğit­
ınesiyle geli§ti. Aslında Marx'ın doktora tezi de, her ikisi 
de maddenin atomik yapısını ilk savunanlar arasında yer 
alan Yunan felsefeci-bilimci Demokritos ile Epikuros'un 
dizgelerinin kar§ıla§tınlması üzerineydi. Modem antropo­
loji de, özellikle dünya kültürü hakkındaki birincil kuram­
lan yoluyla, on dokuzuncu yüzyıldan itibaren klasik döne­
mi inceleyen akademisyenlerce üretilmi§ fikirlere kendile­
rini yakın hissetmekteler. Klasik Sanat ile antropoloji arasın­
daki bu bağlantı da bizi, beklenmedik bir biçimde, Pausa­
nias ile onun Guidebook to Greece adlı eserine geri getir­
mekte. 

Her Şeyin Başladığı Yer 

Bölüm 4'te Pausanias'ın Bassae hakkında anlattıklannın 
çevirisi olarak verdiğimiz bölüm, modem antropolojinin 
kurucusu olmasının yanı sıra Guide to Greece'in editörlü­
ğünü yapan, yorumlannı hazırlayıp çevirisini gerçekle§tiren 
ve 1898'de altı ciltlik anıtsal bir eser biçiminde yayımlayan 
Sir James Frazer'dandı. Frazer, 1890'lann ba§lannda Pausa­
nias adlı eseri için ara§tırma yapmak amacıyla Yunanistan'a 
çe§itli ziyaretlerde bulunmu§tu; yorumlanna, tam bir yük-
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sek Victoria zevkiyle, belirli manzaralan, bitki örtüsünü ve 
patikalan hayranlıkla anlatan bazı lirik bölümler de ekleye­
rek Pausanias'ın geçtiği yollan kendisine özgü duygu yüklü 
grafik betimleme biçemiyle süsledi. Hatta Pausanias'ın 
doğal dünyanın sağladığı maruaraya ilgi göstermemesini 
de hafifçe ele§tirir: "Eğer o [yani Pausanias] dağlara bak­
maktaysa, bunun nedeni masmavi gökyüzünde güne§in ı§ık­
lan altında panldayan karlı zirveleri ya da dağın eteklerini 
süsleyen karanlık çam ormanlannı görmek değil, size Zeus, 
Apolion ya da güne§ tannsına bu zirvelerde tapınıldığını 
anlatmaktır . . .  " Bu proje dahilinde Frazer, 1 890' da Bassae 'ye 
kendi ziyaretini gerçekle§tirdi. Bölgeyi dikkatle inceledi ve 
çizimler ve ölçümler gerçekle§tirdi; ardından bunlan Pausa­
nias'ın metninde buralara ili§kin bölümlerin yorumlanna 
ekledi. 

Pausanias'ın yayıma hazırlanması gibi bir i§e kalkı§mak 
on dokuzuncu yüzyılın sonlannda bir akademisyen için pek 
de kolay anla§ılır bir seçenek değildi. Guidebook Y unanis­
tan'ın eski bölgelerini ara§tıran ilk arkeologlar açısından 
gerekli bir gereç olmu§ olabilir. Ama yazınsal kalitesinden 
ötürü asla hayran kalınml§ bir eser olmadığı gibi, okullarda 
ya da üniversitelerde Klasik Sanat'ın temel eserlerinden biri 
olarak da asla okutulmadı. Bunun nedeni, kısmen, Roma 
imparatorluğu dönemine ait Yunanca bir eser olması ve bu 
haliyle de daima hem Atina uygarlığının "klasik" dönemi 
(İÖ be§inci ve dördüncü yüzyıllar) olarak adlandınlan dö­
nemden kalma Yunanca'nın hem de kendi "klasik" döne­
minin (İÖ birinci yüzyıldan Roma İmparatorluğu'nun gü­
cünün doruğuna eri§tiği İS ikinci yüzyıla kadar olan dö­
nem) Latince'sinin gölgesinde kalmasıdır. Pausanias'ın za-
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manından ba§layıp Roma'nın çökü§ü sayesinde merkezini 
Constantinopolis'in (İstanbul) olu§turduğu Yunanca konu­
§an Bizans imparatorluğunun yükseli§ine kadar olan süreye 
ait bol miktarda Yunanca yazının ve Geç Roma İmpara­
torluğu'ndan kalma pagan ve Hıristiyan kökenli çe§itli La­
tince metinterin klasik dönemi inceleyen akademisyenle­
rin dikkatini çekmesi ancak yakın zamanlarda gerçekle§ti. 

Pausanias'ın arkeoloji çevresinde ihmal edilmesinin 
ba§ka nedenleri de var. Guidebook hiç de iddialı olmayan 
bir not biçiminde, bu eser d1§ında hiç tanınmayan ve eseri 
daha merkezi konumdaki klasik metinlere l§ık tutmayan 
bir yazar tarafından yazıldı. Ayrıca, Pausanias'ın Yunanis­
tan'da bölgeden bölgeye geçerken derlediği ayrıntılı bilgi­
ler de belli ki okuyuculara ihti§amlı denebilecek düzeyde 
güçlü ya da etkileyici bir çözümleme sunmamaktadır. 

Ama Frazer'ın Pausanias'la ilgitenrnek için özel neden­
leri vardı. Onu Guidebook'a çeken §ey Pausanias'ın hem 
dinsel alanlan, halk ritüellerini ve Yunan dünyasının mit­
lerini, hem de (Frazer'ın kendi sözleriyle) "çekici gelenek­
leri, her türden görenek ve batıl inancı" betimlerken çok 
ince ayrıntılan ele almasıydı. Çünkü, Pausanias hakkında 
ciddi bir çalı§ma ba§lattığı dönemde Frazer ününü borçlu 
olduğu büyük projenin ilk basımını henüz gerçekle§tirrni§ti: 
The Golden Bough (Altın Dal) . • Bu dünyanın her yanından 
ve tarihin çe§itli a§amalanndan "çekici gelenekler ile batıl 
inançlar''ı derleyen ve bunlann tümünü §imdiye kadar ger-

* James George Frazer, "Alnn Dal - Dinin ve Folklorun Kökleri I ve 
Il", çev.: Mehmet H. Dol!an (İstanbul: Payel Yayınlan, Aralık 1991 ,  Hazi­
ran 1992) . (y.n.) 
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çekleştirilen antropoloji kuramlannın ilk ve en büyükle­
rinden biriyle açıkladığını iler süren bir çalışmaydı. Bu 
1890'larda mütevazı iki cildik bir yayınla başlayan ve Fra­
zer'ın yaşamı boyunca gitgide genişleyerek 1910 ile 1915 
arasında yayımlanan üç cilde anıtsal bir nitelik kazanan 
bir projeydi. 

Altın Dal, bütün değişik baskılannda, klasik bir sorunla 
başlar. Frazer'ın açıklamaya soyunduğu muamma güney 
Roma'nın tepeterindeki Nemi'de yer alan tannça Diana 
Tapınağı'nın rahibini ilgilendiren tuhaf bir kuraldı. Ro­
malı yazariara göre, "Kral" unvanıyla tanınan bu rahip ra­
hiplik görevine tapınaktaki belirli bir ağaçtan bir dal kesip 
ardında da rahipliği elinde bulunduran kişiyi öldürerek gel­
mekteydi. Ardından, Diana'nın her bir rahibi korku içinde 
yaşamakta, bu esnada da rahipliği hedefleyenler de onun 
ölümünü planlamaktaydı. Bu gelenek ne zaman başlamış 
olursa olsun, İS birinci yüzyılda, aniatılana göre Romalı 
imparator Caligula'nın "Krallık" unvanını gereğinden fazla 
denecek kadar uzun süredir elinde tutan rahibe meydan 
okuması için birilerini ayartamak zorunda kaldığı yıllarda 
da devam etmekteydi. 

Frazer'ın temel hamlesi bu tuhaf geleneği Vergilius'un 
Aeneid'in ortasındaki bir bölüme yerleştirmek oldu. Rahip­
lik peşinde koşan kişinin eline aldığı dalı, Vergilius'un kah­
ramanı Aeneas'ın ölüler dünyasına güven içinde gidip ar­
dından Roma'yı kurma görevi için yeniden dünyaya dön­
mesini sağlayan mitsel "altın dal" ile özdeşleştirdi. Eğer 
kader Aeneas'ı çağınrsa, ona şöyle söyleyecektir: Ipse uolens 
facilisque sequetur ("Dalın kendisi isteyerek gelecek ve ko­
laylıkla koparılacak") .  Bu özdeşleştirmeden destek alan Fra-

9 2  



zer her türlü kaynaktan, her türlü yerden ve her türlü za­
mandan (Norveç efsanelerinden Avustralya yerlilerinin 
geleneklerine, Yunan mitolojisinden İngilizlerin örülmü§ 
saman nesneler üzerine i§ledikleri figürlere kadar) "kanıt" 
derledi. Ve birbirini izleyen basımlar yoluyla notlarına 
notlar eklerneye devam ettikçe de tüm gezegenin antik ve 
dinsel kalıtının neredeyse tamamına yönelik göndermeleri 
içerir duruma geldi; Frazer'ın kendisinin yoğun biçimde 
okuduğu eserler ve dünyanın her yanında ileti§ime geçtiği 
ki§ilerin kanıtlarla desteklenen malzemelere yönelik kendi 
gözlemleriyle sağladıklan katkı eseri doldurdu. 

Frazer bütün bu verilerden iddialı kurarnlar türetti: kur­
ban, ölüm ve krallarm yeniden doğumuna (Nemi' deki rahibi 
verilen "Kral" unvanının önemine} ili§kin kuramlar, insan­
lığın büyüye inanca dayanan ilkel bir düzeyden din yoluyla 
modem bilimin yükseli§ine geçen entelektüel geli§imine 
ili§kin kuramlar. Zaman içinde, görü§lerinin merkezi çer­
çevesi tamamen çöktüyse de yapılandırdığı yoğun "bilgi" 
makinesi çökmedi. Pausanias söz konusu olduğunda gördü­
ğümüz gibi, Frazer'ın bilgilerine inanmamazlık projeyi en­
gellemedi. Altın Dal' da Frazer okuyuculannın, eski dünyayla 
ba§layarak, evrensel "bilgi"ye ve bu bilginin kudretine 
eri§melerini sağlamaktaydı. Bu büyük kitap (her ne kadar 
"inanılmaz" bir eser olarak görülse de tek ciltlik basımı her 
yıl hala binlerce satmaktadır) uygar usun dizgele§tirici gücü 
için bir model sunmaktadır. Bu Frazer'ın evrensel haçlı sefe­
riydi. Ve bu çaba Frazer'ın klasik basımlar üzerinde yürüt· 
tüğü çalı§malardan kaynaklandı; bunlar arasında Pausanias 
en kalıcı olanıydı ve birçoklannın söylediğine göre de onun 
en iyi eseriydi. 
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Frazer'ın insan kültürü tarihini anlama projesinin kla­
sik akademisyenlik Ue klasik metinlerde ve sanat eserle­
rinde ele alınan mitler topluğundan kaynaklanması kaçınıl­
mazdı. Avrupa' da, bunlar eğitimli ki§ U erin ortak m ülkü ve 
çok net bir biçimde açıklanınayı gerektiren malzemesiydi. 
Frazer'ın yöntemlerinin uzun zaman önce terk edildiği 
günümüzde, Klasik Sanat açısından sorun sürmekte: "Yu­
nan mitolojisi"ni nasıl ele almayı i;)nermekteyiz? Bu öykü­
ler derlernesi neden bu kadar çok sanatçı ve yazar açısın­
dan böylesine güçlü bir nitelik kazandı? 

Temelde - Mit, Din, Us, insan 

Yunan mitleri hala Klasik Sanat'ın dikkatimizi ilk kez 
çekmesini ve daha da fazlasını öğrenmemizi sağlayan en 
yaygın yollardan biri. Bu öyküler eski yazın boyunca yal­
nızca Yunan trajedisinde ya da Homeros'un epik §iirlerinde 
(İlyada, öykünün alçak kahramanı Odysseus'un evine ve 
sadık kansı Penelope'ye dönmek üzere çıktığı uzun yolcu­
luğundaki maceralan) değil, aynı zamanda bu miderio Ro­
malı yazarlarca sunulan sürümlerinde de anlatılır. Örne­
ğin, Vergilius ile Horatius'un çağda§ı olan Latin §air Ovi­
dius Metamorphoses adlı eserinde tüm dönü§üm mitlerinin 
geni§ bir derlemesini i§lemekteydi. Bunlar evrenin ba§lan­
gıcından kendi zamanına kadar gerçekle§mi§ "biçim deği­
§ikliği" öyküleriydi: tann Apolion'un yakınla§ma çabala­
nndan kaçan Daphne'nin bir defne ağacına dönü§mesi öy­
küsü, Midas'ın altın dokunu§unun öyküsü, Julius Caesar'ın 
ölümüyle birlikte bir tannya dönü§mesi öyküsü, ve daha 
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birçoklan. Diğer mitleri Roma takvimi ile bu takvimdeki 
çe§itli dinsel bayramlan ele alan uzun bir §iir biçimindeki 
Fasti adlı eserinde anlattı - bu eseri de yine Frazer diğer bir 
birden fazla ciltten olu§an anıtsal eser biçiminde hasıma 
hazırlayıp çevirdi. 

Son yüz yıl içinde bu mitleri açıklamak için pek çok 
kurarn geli§tirildi. Örneğin, Sigmund Freud aynı anda hem 
Yunan mitolojisinin kökenierini hem de insan tininin i§le­
yi§ini ara§tırarak (bize "Oedipus kompleksi" terimini kazan­
dıran) Oedipus'un babasını öldürdükten sonra annesiyle 
ensest ili§kisine girmesinin öyküsünü ya da (bize "narsi­
sizrn" terimini kazandıran) bir su birikimisindeki kendi 
görüntüsüne a§ık olan Narkissos'un kendi kendisine duy­
duğu a§kın öyküsü -Ovidius'un §iirinde unutulmaz bir bö­
lümdür- gibi öyküleri ele aldı.* Bu öykülerde, onlann farklı 
sürümleri ve yorumlannda bulunan anlarnlar hızla çoğal­
maktadır - sahte olaniann yanı sıra esinlenrni§ olanlarla. 
Bu "kartopu" olgusu klasik Yunan ile Roma'yı inceleyenle-

* Özgün yazılannda mitlerden yararlanan bir ba§ka yazıcı da Walter 
Benjamin'dir. "Proust imgesi" adlı yazısında, Yitik Zamanın Pe�inde adlı 
büyük yapıtını yazarken Proust için önemli olanı, "hafızasının dokuduğu 
ağ" diye saptar: "Ha tırlamanın Penelopia tülü." Fakat yazann anımsayı§ı 
gayri iradi bir anımsaYI§ olduğundan, Benjamin'e göre bu tür bir anımsama 
da unutu§a yakındır ve tü! de "unutu§un Penelopia tülü" olacaktır. Bu 
özgün çözümleme için bkz. Walter Benjamin, San �ta �k [ (yay. haz.) 
Nurdan Gürbilek (İstanbul: Metis Yayınları, 2. Baskı, Ociık 1995)) içinde 
s. 102, "Proust imgesi", çev: Orhan Koçak. 

Ayrıca, mitlerin (özellikle Plinius'un sanat miti ve Platon'un bilgi 
miti) esiniediği kurarn ve dü§üncelere ilgi duyan okur son derece incelikli 
ve kı§kırtıcı bir kısa tarihe bakabilir: Victor I. Stoichita, Gölgenin Kısa 
Tarihi, çev.: Bilge Aydın (Ankara: Dost Kitabevi Yayınları, 2006) . (y.n.) 
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ri hem mitlerin bir zamanlar ne anlam ta§ıdıklannı hem 
de bunun daha sonraki yorumlanndan nasıl farklıla§tığını 
(ve bu yorumlar yoluyla derinle§tirildiğini) tekrar tekrar 
yeniden dü§ünmeye yönlendirdi. Örneğin, Freud'un 
Oidipus'u Sophokles'in Oedipus the King (Kral Oidipus) adlı 
oyununa ili§kin yorumlanmızda ne türden farklılıklar yara• 
tabilir? Artık Sophokles'i Freud'a göre mi yorumlamamız 
gerekmektel 

Ancak, Frazer ve onun nesli açısından, Yunan mito­
lojisini kültürünü incelerken gündemlerinde ba§ka konu­
lar bulunmaktaydı, özellikle de din açısından. Frazer'ın aka­
demik ki§iliğinin ilk yıllannda, on dokuzuncu yüzyılın son­
lannda, Klasik Sanat a§ağı yukan her açıdan Hıristiyan olan­
lar kurumlar çerçevesinde incelenmekteydi. Üniversiteler 
küçüktü ve büyük ölçüde lordlar ile lord adaylan için ay­
nlml§tı: eğitmenlerin çoğu da din adamıydı. Ancak, Yuna­
nistan'ın ihti§amı ile Romanın büyüklüğü büyük ölçüde 
pagan ba§arılannın sonucuydu. Öğretim dünyasına kilise 
hakim olmu§ olsa bile, Klasik Sanat yine de Hıristiyanlık­
tan ayn duran dünyayı anlamanın bir yolunu önermektey­
di. Bunun da ötesinde, pagan Klasik Sanat'ın otoritesi resmi 
Hıristiyanlık kurumundan farklılık gösteren bol sayıdaki 
radikal yakla§ıma me§ruluk kazandırmakta kuiıanılabilir­
di. 

Eski dünyanın dinsel deneyimi, tannlar ve tannçalar 
hakkındaki mitlerden halk içinde hayvan kurban edilmesi 
ritüeline ve çok çe§itli tuhaf yerel alı§kılara ve bilgilere 
kadar, büyük bir hevesle incelendi. İÖ dördüncü yüzyılda 
felsefeci Platon'un dü§lediği ve Republic (Devlet) ve Laws 
(Yasalar) adlı kitaplannda özellikle betimlediği ütopik dün-
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yalar, radikal dü§ünürleri tamamen laik bir eğitim felsefesi 
olu§turup geli§tirme konusunda cesaretlendirdi. Hıristiyan­
lık tarafından yasaklanm1§ ya§am değerleri ve seçenekler 
Yunan ve Romahiara yönelik uygulamalarda ve tartı§malar­
da destek ve siyasal güdü buldu. Bu nedenle de, örneğin, 
Platon'un doğa a§kını ve arzuyu ele aldığı Symposium erkek 
homoseksüelliğinin çe§itli yönlerinin savunulmasında kul­
lanıldı: Platon erkeklerle oğlanlar arasındaki cinsel ili§kileri 
sıradan kabul etmekle kalmıyor, aynı zamanda (diğer aris­
tokrat çağda§lar gibi) bu ili§kileri cinsel arzunun en üst ve 
en asil biçimi olarak yansıtıyordu. 

Oy verme hakkı ve demokrasiden etyemezliğe, kamutan­
ncılığa, özgür a§ka, biyobilime ve soykınına kadar her tür­
den aynksılık Klasik Sanat içinde kendisine bir örnek ve 
yetke buldu. Friedrich Nietzsche gibi yirminci yüzyılın son­
lannda ya§aml§ bir guru ve klasik uzmanının, Klasik Sanat 
öğrencilerinin sözdizimlerinin anla§ılırlığını artırmak ve 
sözüm ona ahlaksal kararlılıklannı yüceltmek için okuduk­
lan metinterin aynılannı temel alarak, evrenin "Apollon­
vari" denetim ile "Dionysosvari" serbestlik arasındaki ge­
rilim tarafından ayakta tutulduğunun büyük bir hevesle 
dile getirmesi çarpıcı bir paradoks. 

Bu dünyada, Arkadia dağlanndaki Apolion Epikourios 
Tapınağı'na yapılacak bir gezi herkese kendi hayalindeki 
heyecanı vaat ediyor olabilir; Pausanias ise (modem "yar­
dımcı"sı Frazer ile birlikte) İsa'dan öncesinin ilkel, yaban­
cı bir dünyasına rehberlik etmekteydi. Bu pagan kültürün 
büyük bölümünün "uygarlık" adına korunması elbette pek 
çok insanın yarannaydı. Bunun bedeli de; klasik yazının, 
Victoria döneminin uygar bir kültüre ili§kin görü§lerine 
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uymayan yönlerinin yeniden yorumlanması, kırpuması ya 
da, son çare olarak, yasaklanması olabilirdi. Böyle olunca 
da, "platonik a§k" ve "platonik ili§ki" kavramlan Platon'un 
eserlerinde yer alan ve bugün artık hiç kimsenin destekle­
ınediği yorumlardan türetilmi§tir; platonik sıfatı Platon 
felsefesini yorumlama tarihinin sonucudur.• Yunan trajedi­
sinde sergilenen deh§et verici suçlar ve ıstırap da acımasız 
ahlaksal örnekler olarak alınırken Atinalı komedi yazan 
Aristophanes'in okullardan ve üniversitelerde kullanılmak 
üzere hazırlanml§ metinleri mesleğinin öngördüğü cinsellik 
içeren §akalar ve açık saçık sözlerden sürekli uzak durmak­
taydı. Bir bakıma, paganlar zamanından önce Hıristiyan 
yapılabilirdi. Vergilius'a "doğası gereği Hıristiyan bir ruh"a 
sahip olduğu için Hıristiyanlıkta onursal bir konum veren 
tek ki§i Dante değildi. On dokuzuncu yüzyılda birçok a:ka­
demisyen Vergilius'un İsa'dan bir nesil önce yazılml§ §iirle­
rinden birinin Mesih'i müjdeleyici, İsa'nın doğumunu müj­
deleyici olarak yorumlamaktaydı. Her ne olursa olsun, Fra­
zer gibi biri, klasik dünyanın sınırlannda, yabanıl vah§etin 
ve yabancılığın "kalıntılan" ve "izleri" ni bulmayı daima uma­
bitirdi. 

* Walter Benjamin okurlan yazann özel adiara atfettiği değeri bilir. 
"Özel ad, insanın Tanrı'nın :yaratıcı kelamıyla ortaklığıdır. ( . . .  ) Adda, 
insanın tinsel özü kendisini Tann':ya iletir." Ana babaların çocuklanna ad 
verirken -bilmeden de olsa- onları Tann'ya adamalanyla, insanla Tann 
arasında mutlak yaratıcı bir bağ kurulmu§ olur. Bu bilginin ı§ığında, 
Benjamin, platonik a§kın -adın el sürülmeyecek yazgısında ortaya çıkan­
yüksek gerilimini bir ba§ka fragınanında aydınlatır. Bu esinleyici yazılar 
için bkz. Walter Benjamin, Son Bakışta �k, "Kendi Ba§ına Dil ve İnsan 
Dili Üzerine", çev: Haluk Ban§can, s. 169; sonra bkz. Walter Benjamin, 
Panltılar, "Kısa Gölgeler I - Platonik A§k", çev.: Yılmaz Öner (İstanbul: 
Belge Yayınlan, 1. Baskı, Kasım 1990) , s. 24. (y.n.) 
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Frazer'ın Pausanias'ın kupkuru ve büyük ölçüde duygu­
sallıktan uzak yokuluğunu oraya koyması "kökeni" ne yakın 
duran insan denen hayvanın, uygarla§tınlmaml§ yaratığın 
"kültür" tarafından hastınlmasından önceki, büyük ölçüde 
korkutucu ve o ölçüde de çekici aniatısını yarattı. Nasıl ki 
Pausanias İÖ be§inci yüzyıl Atina'sı konusunda nostaljikse, 
Frazer da, kendi açısından, zaman içinde geriye giderek in­
sanlığıİı doğal ko§ulunu bulmaya çalı§ıyordu; ona göre bu 
ko§ul Yunanistan'ın ilk a§amalannda ne ise on dokuzuncu 
yüzyılın hala "vah§i"lerin elinde olan yerlerinde de oydu. 
Öykü modern, Hıristiyan, Avrupalı usun zaferiyle sonuçlan­
mı§ olabilirdi. Ama birçoklan açısından, bu usu klasik uy­
garlığın yüzeyinin altını ara§tırma zevki için kullanmak 
çekiciydi. Yunan mitolojisine ait erotik açıdan deği§ken ve 
saçmalık derecesinde §iddet içeren öyküleri Pausanias'ın 
Yunanistan' ının kuytu yerlerinden ve kovuklarından gelen 
tuhaf ve muamma yüklü kült uygulamalann uyarılarıyla 
bir araya koymak, hayal gücünde tam bir ba§kaldınya neden 
olabilirdi. Hala da olmakta. 

Ara§tırmanın niteliği ne olursa olsun, klasik bir metin­
den alınma tek bir türncenin incelenmesi bile daha önceki 
ara§tırmalarla temasa geçmeyi içerir. Varolu§un bütünselli­
ğine Ui§kin en kapsayıcı birincil kurarn ile güvenilmeyen 
el yazmalanndaki yanlı§ sözcüklerin eksiksiz çözümleme­
sine harcanan enerjinin çoğu, bir yerlerde, Klasik Sanat öy­
küsünde bulu§makta. 
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VII. Bölüm 

YENiDEN OLUŞTURMA SANATI 

Ana Plan 

Pausanias'ın Bassae hakkında anlattıklan, gördüğümüz 
gibi, Bassae'de tanrı Apollon'a verilen unvan üstünde 
yoğunla§ır: "Yardımcı". Pausanias tapınaktan ilk söz ettiği 
yerde -Arkadia'nın en büyük kenti "Megalopolis'i süsle­
mek için [Bassae'den] getirilen dört metre boyunda bronz 
bir heykel"in mutlaka görülmesini önerirken- bu unvan 
için bir açıklama önermektedir. Tur tapınağa ula§tığında, 
Guidebook neredeyse bir tek Apolion'un sıfatı üzerinde 
durmaktadır. Her ne kadar Pausanias bir sonraki paragraf­
ta anlatısının ilk elden yapılan bir ziyaretin sonucu oldu­
ğunda ısrar etse de, pek azı gözlemlere dayanır. Çabucacık, 
tapınağın ta§, çatı ve diğerlerinden olu§tuğunu ve Pelo­
ponnesos'taki bütün tapınaklar arasında güzellik ve simetri 
açısından ikinci sırada yer aldığını anlanr. Ama, Megalo­
polis'te gördüğü tanrı heykelinin artık orada olmaması 
dl§ında, tapınağın iç mekanı hakkında hiçbir bilgi vermez. 
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Dı§ mekanda yer alan heykel ya da resim türünden hiçbir 
dekorasyon u da, tapınak için not vermekten kaçınmaması­
na kar§ın, dile getirmez. 

Bölgeye ili§kin modern aniatılar kendi önceliklerine 
sahiptir. Frizin tamamen eksiksiz bir biçimde kurtanlması 
ve tapınağın heykellerinin geri kalanının da tamamen yol 
olması kaçınılmaz olarak dikkatleri friz üstüne yoğunla§­
tırdı. Ama ne tür bir ilgiyi hak ettiği konusunda ortak bir 
görü§ bulunmamakta. Pausanias'ın üzerinde durduğu ko­
nular, bölgenin özellikle "dinsel" tarihi ve süslemelerinin 
"sanatsal" niteliği hala ilgimizi çeken konulann ba§ında 
yer almakta. Ama biz Pausanias'ın belki de sıradan kabul 
ettiği ve hatta bahsetmenin kendine yakl§mayacağını dü­
§ündüğü §eylerle de ilgUenmekteyiz - özellikle de, tapınağın 
yerel topluluğun ya§amlanndaki rolüyle ve ziyaretçilecin 
ta§lara kazınmt§ mitsel simgelerde neler gördükleriyle. 
Nasıl ki Pausanias'ın yalnızca "tipik" bir eski tepkiyi temsil 
ettiği söylenemezse, tek bir modern görü§ün, hatta kendi 
görü§ümüzün, herkes adına konu§abileceğini ileri sürmek 
de yanlı§ olur. 

Yunan ve Roma tapınaklan hiç ku§kusuz tutucu bina 
biçimleridir. Temel plan İspanya' dan Suriye'ye kadar klasik 
dünyanın her yerinde kolaylıkla tanınabilir ve bulunabi­
lir: katı malzemeden yapılan bir çatının altında önün arka­
dan aynldığı, çoğu zaman ikiye bölünmü§ bir orta bölümün 
çevresinde sıralaninl§ sütunlan ta§ıyan dikdörtgen bir ta§ 
platform. (Bassae'nin planı için, bkz. Resim 16.) Bu tapı­
naklann belirli bölümleri heykel bezerneler ta§unaktaydı. 
Her bir uçtaki sütunlann yukansında üzerieri i§lemeli bir 
seri mermer panel vardı ve çatının ön ve arkalara denk 
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Resim 16. Bassae Tapınağı'nın temel plaru; 1 :  Apolion heykeli, 
2: Korint ba§lıklı sütunlar. 

dü§en üçgen biçimde yüzeylerine, dam saçaklarının olu§tur­
duğu üçgen §ekil içine, heykel figürlerin bir kompozisyonu 
bazen öylesine bazen de ustalıkla yerle§tirilirdi. Ana bölüm 
içinde, tapınağın tanrısının heykeli ha§ kö§eye, normalde 
ana giri§e bakacak biçimde yerle§tirilirdi; ama tapınağın 
ilahi varlıkların evi olduğunu vurgulamaya yardımcı olsun­
lar diye ha§ kö§edeki bu heykele ba§kalan da e§lik etmi.§ 
olabilir. 

Bu dekorasyonun büyük bölümü parlak renkler için­
deydi. Bizim bugün parıldayan beyaz merrnerierinden ötürü 
hayranlık duyduğumuzu heykeller aslında çok parlak kır­
mızı, mavi ve ye§il renklerde boyanırdı. Bu da bizim eski bir 
tapınağın özün görünümünü tam olarak anlayabilmemizin 
en zor bölümünü olu§turmakta - çünkü bu gerçek bizim 
klasik kusursuzluk görü§ümüzle ya da çıplak bir dağın ya­
macına tünemi§ bembeyaz bir tapınağa ili§kin romantik 
izlenimimize taban tabana zıt. Arkeologlar herhangi bir 
tapınağın ne kadarının boyayla kaplı olduğu konusunda 
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fikir birliği sergilemezler. Bugüne kadar kalabilen boya izle­
rinin çözümlemeleri de bir sonuca ula§tıracak türden değil. 
Bazılanna göre boya çoğu zaman önemli aynntılara katıl­
makta, izleyen ki§inin dikkatini çekmek için aynntılann 
vurgulanmasında kullanılmakta, ya da bir frizin arka planı­
na yumu§ak renkte bir boya sürülerek figürlerin ön plana 
çıkması sağlanmaktaydı. Diğerleri daha cesur davranarak 
bizim bugün çok değerli kabul ettiğimiz narin aynntılann 
etkisini azaltacak parlak bir boyanın merrnerin her yanına 
uygulandığını savunmaktadır. Her ne olursa olsun, belirli 
bir düzeyde boya kesinlikle eski tapınaklarda, dekorasyonu­
nun standart repertuannın bir bölümü olarak, önemli bir 
urısurdu. 

Ama tapınaklar yalnızca tutucu değildi. Her ne kadar 
hepsi de belirli bir biçimde aynı tipi ta§ısalar da, her biri 
aynı zamanda e§sizdi, bir doğaçlama, bir deneydi. Bas­
sae'deki tapınağın gösterdiği gibi, genel kalıp dahilinde çe­
§itliliğe bol yer vardı - hem mimaride hem de dekorasyon­
da. Frizin kendisine birazdan döneceğiz. Şimdilik, binanın 
dl§ını süsleyen heykellere ve iç mekanın bütünsel yapısına 
odaklanalım. Bu da tapınağın kendi e§sizliğini sergileyi§inin 
farklı yörılerini görmemize yardımcı olabilir. 

Dı§ mekandaki heykeller, frizin aksine, yalnızca küçük 
parçacıklar halinde kalml§. Görünü§e bakılırsa binanın da­
mındaki üçgen bo§luklarda heyket yoktu, ama, yaygın yapıya 
uygun olarak, her bir uçtaki süturuann yukansında üstü 
kabartılı altı panellik bir seri (bunlar için mimaride kulla­
nılan teknik terim "metope"dir) bulunmaktaydı. Bu parça­
lardan biri tann Apolion'un ayırt edici sirngelerinden biri 
olan liri çalmakta olan bir figürün bir parçası gibidir (bkz. 
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Resim 17 .  Parçalanml§ bir metopenin yeniden olu§turulmu§ biçimi. "Lir 
çalan" Apollon'u gösteren parça Resim 2'de görülmektedir. 

Resim 1 7) .  Diğer parçalarda Apollon'un babası tanrı 
Zeus'un birçok betimlemesine benzer biçimde pelerinli bir 
erkek figürü olu§turur gibidir. Diğerlerinde, belki de dans 
eden kadınlara ait olan kıvnlan bir kuma§ yer atmaktaydı. 
Bu parçalara bakarak panellerde hangi sahnelerin betimlen­
diğini kesin olarak söyleyebilmek olanaksız, ama betimle­
nen karakterlerin belirli bir yerel efsaneye yeterince gönder­
mede bulunduğunu ileri sürecek kadar bilgiye sahibiz. 
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Tapmak neredeyse kesin bir biçimde kendi kimliğini 
-" Apolion Epikourios Tapınağı"- ön kapısı üzerindeki bir 
metopenin üstündeki lir çalan tanrı figürüyle (yanında da 
dans eden perller ya da sanat tannçalanyla) ilan etmekte­
dir. Apolion'un babası Zeus'un figürü de Arkadia'nın bu 
ücra kö§esinin Yunan mitolojisinde önemli bir yer edinmesi­
ne neden olan çok ünlü öyküye dokundurmada bulunma 
amacına hizmet edebilir. Çünkü, mitolojiye göre, Zeus doğdu­
ğunda onu yok etmeyi kafasına koymu§ olan baba Kronos'tan 
korunabilmesi için bu tepelerdeki bir mağaraya saklandı -
bakıcılan da onun ağlama seslerini hiç de müzikal olmayan 
gürültüler çıkararak bastınp bu gizlenme yerini korudular. 
Eğer bu öykü Bassae' de sergileniyor idiyse, bu öykünün parça­
cıklannı bir araya getirebilenlere Arkadia'nın dünya düzeni­
nin, Zeus'un egemenliğinin tüm evrende kurulmasının mit­
sel kökeninde oynağını rolü ilan edebilmekteydi. 

Tanrıyla Aynı Çatı Altında 

Phigaleia'nın yamaçlarından gürültülü bir biçimde, 
kıvnla kıvnla indikten sonra tapınağın önünde açık havada 
duran Apolion sunağının önünde toplanan tören kala­
balığını gözümüzde canlandırmak zor değil. Rahipler dua­
lan ve tanrıya verecekleri kurban için hazırlık yaparken 
kalabalığın sessizlik içinde dikitmelerini hayal etmek de 
zor değil. Tapınağın yukarılanndaki dekorasyona bakan her­
hangi bir kimse Apolion'un liriyle gerçekle§tirdiği uygar 
müziğin kökeninin baba Zeus'u korumak için, zamanın ba§­
langıcının çok yakınlarında, hem de buraya çok yakın bir 
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yerde gerçekle§tirilen vah§i sesiere dayandığı biçimindeki 
biraz da böbürlenilerek anlatılan öyküsü "okuyabilirdi". 

Bunlann çoğu varsayıma dayanmakta. Pausanias bize 
bu türden §eyler anlatmaz - ve biz de hem tapınağın dı§ını 
süsleyen heykeli hem de bu heykelin önemini ve benimse­
ni§ini yeniden olu§turmak için i§e birkaç küçük kınk mer­
mer parçasıyla (lir çalan bir el, bir gövde parçası, birkaç 
giysi parçası) ile ba§ladık. Klasik Sanat'ın i§inin bir bölümü 
bu türden yeniden ol�tumıa, bütünün bir zamanlar neye 
benzediğine ve ne anlam ta§ıdığına ili§kin bir fikir vermek 
için dağınık parçalan bir araya getirmeden ibarettir. Hemen 
her zaman da tartl§maya açık. Örneğin, ba§ka insaniann 
bu metopelerin Bassae'deki tapınağın yukanlannda ne be­
timledikleri konusunda farkh fikirleri var. Ama bu yalnızca 
bir tahmin i§i değil. Her §eyden öte, ne kadar çok parçalı 
olurlarsa olsunlar kalanlan eski dünya hakkında diğer tüm 
bildiklerimiz bağlamında görebilmeye bağlı. 

Burada bizim yeniden olu§turma eylemimiz kısmen bi­
zim tann Apolion'un günümüze kalmı§ diğer betimleme­
lerine dayanmakta - Apolion çoğu zaman lir çalarken be­
timlenir. Bu tapınakta bulunan lir çalan bir el parçası da 
tann Apolion'un kendisini çağn§tıracaktır. Ama bu yeni­
den olu§turma eylemi aynı zamanda bölgenin eski mitleri­
ni ve öykülerini tanımakla ve Arkadia'run Apolion'un ba­
bası Zeus'un öyküsünde özellikle önemli bir nokta olduğu­
nu bilmekle de bağlantılı. Bir ba§ka deyi§le, tapınağı yeri­
den bir araya getirme süreci bizi bölgenin kültürünün bü­
tününe götürmekte. 

Dl§ dekorasyanun yeniden olu§turulması da tapınağın, 
standart bina yapısıyla bile, bireysellik savında bulunabil-
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mesinin yollanndan birini gösterir. Giri§in yukansındaki 
heykeller özellikle bu tapınakla bağlantılı tannya ve belirli 
yerel efsanelere gönderme yapıyor olabilirdi; iç mekanın 
yerle§imi bu bireyselliği çok farklı bir yoldan sağlar. 

Bir tapınağın içi tannnın imajını banndınr ve yüzyıllar 
boyunca biriken adaklar ile sunulan saklardı. Dı§andaki 
sunağın çevresinde gerçekle§en törenler ile ritüellerde ve 
sunağın üstünde gerçekle§tirilen hayvan kurban etme tö­
renlerinde rolü ya çok azdı ya da yoktu. On dokuzuncu yüz­
yıla ait yeniden olu§turma planı (Resim 18) çatıda bir aydın­
latma deliği olduğunu da ileri sürerek, bu sahneye l§ık tu ta­
bilmek için elinden gelenin en iyisini yapmakta. Ama bu 
türden bir düzeneğin bulunduğuna ili§kin hiçbir kanıt yok 
ve günümüzde hiç kimse de bu türden bir deliğin bulun­
duğuna inanmıyor. Bu nedenle de bu resimde resmedilen­
den daha kasvetli bir ortamı hayal etmemiz gerekir. 

Ancak, diğer açılardan bu yeniden olu§turma yeterince 
doğru. Kendi ba§ına duran sütunlann all§ılml§ dizisi yerine 
tamamen yenilikçi yarı sütunların kullanımı duvarların 
daha uzak görünmesini sağlamakta ve ziyaretçilerio tapına­
ğın iç boyutlarını daha geni§ algİlamasına neden olmaktay­
dı. Bu sütunlarm yukansında, friz bölümün dört kö§esini 
dolanmakta, kasvetli havaya ürkütücü bir görünüm ver­
mekteydi. Ziyaretçiler içeri girdiklerinde, resimde görüldü­
ğü gibi tam önlerinde tek bir sütun durmaktaydı - binadaki 
diğer sütunlardan tamamen farklı olarak. Bu, Bölüm 2'de 
dile getirdiğimiz ve eski dünyanın herhangi bir yerinde göre­
bileceğimiz sütun tipinin ilk örneği olan ünlü "Korint" 
sütundur (Resim 2'de gösterilmekte) . Burada bu sütun bölü­
mün ana yapısı ile ötesindeki küçük alan arasında bir tür 
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Resim 18 .  Tapınağın içi: On dokuzuncu yüzyılın gözüyle. 
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çerçeve olu§turur. Bu alanda, muhtemelen, dağ yamacına 
bakan en soldaki giri§e açılan sağdaki kö§ede Apolion hey­
keli duruyordu. Bu, muhtemelen, kenti süslemesi için görül­
düğünde Pausanias'ın Megalopolis'te gördüğü dört metre 
yüksekliğindeki özgün Apolion heykeliydi. Yetersiz sayıda 
kalıntıclan yola çıkarsak, Bassae'de bunun yerine mermer­
den ayaklan, elleri ve ba§ı olan ama tahta bir çerçeveden 
olu§an bedeni bir giysiyle örtülen ba§ka bir Apolion heykeli 
yerle§tirildi. Bu, bronzdan ya da tamamen mermerden ya­
pılml§ bir heykele oranla daha ucuz bir altematifti. Aynca, 
kursallann kursalı yerinde "Büyük Kent"ten gelebilecek 
kudretli yağmacılar/koleksiyoncular/tapınanlar tarafından 
rahat bırakılması da daha büyük olasılıktı. 

Bu iç mekan yerle§ iminin aynntılan kesinlikle e§sizdir. 
Standart planda, tapınağın mimarlan bazı çarpıcı nitelik­
ler denediler. Özellikle ba§ka hiçbir tapınakta, her ziyaretçi­
nin dikkatini çekecek bir biçimde, alanın merkezine yerle§­
tirilmi§ bir sütun yer almaz. Ba§ka hiçbir tapınakta ana kült 
heykel merkez eksenin dı§ına, yan kapılardan birine baka­
cak biçimde yerle§tirilmez. Ba§ka hiçbir tapınakta iç bölme­
sini boydan boya dola§an heykelli bir friz bulunmaz. Nere­
deyse bütün Yunan tapınaklan Doğu yönüne bakarken bu 
tapınağın binası alı§ılmadık bir biçimde Kuzey' e dönüktür. 

Onların Dünyası, Bizim Bulmacamız 

Bütün bu nitelikler için açıklamalar ne olursa olsun, en 
önemli nokta temel standart planı yitirmeden desende ger­
çekle§tirilen çe§itliliktir. Bu açıdan Bassae'deki tapınak klasik 
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kültürün çoğuna özgü nitelikleri ta§ır. Klasik Sanat'ın diğer 
alanlan için de benzer nitelikler dile getirilebilir. Örneğin, 
hem Yunan hem de Roma §iiri daima "metre"nin katı ku­
rallanna göre yazıldı; bu kurallar bir §iirin tamamı boyunca 
"uzun" ve "kısa" heceler için belirli çe§itleme türlerini be­
lirlemektedir - söz konusu §iir binlerce satırdan olu§tuğun­
da bile (bkz. Resim 1 9) . Günümüzde bu §üri okumanın amaç­
lanndan biri klasik §airlerin bu çerçeveyi nasıl kullandıkla­
nnı, metrik kurallann farklılığı nasıl banndırdığını, yeniliği 
olanaklı ve özgünlüğü de tanınabilir kılmayı, aynı zamanda 
da her bir yazann izlediği standart §iir olu§turma kalıplannı 
belirlemeyi nasıl ba§ardığını anlamaktır. 

Ama az önce anlatılanlar ı§ığında, frizi yeniden göz 
önünde bulundurma zamanı geldi. İ§in ilginç yanı (nere­
deyse eksiksiz bir biçimde kaldığı gerçeğine kar§ ın) , friz çok 
ciddi yeniden olu§turma sorunlan doğurmakta. Tapınak­
taki yıkıntılar arasına dağılmı§ yirmi üç panelin çıkanl­
ması, ta§ıma için paketlenmesi ve sonunda Londra' da sergi-

u -u- u -uu-u­
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Resim 19. Klasik §iir §ematik biçimde gösterilebilir. "Uzun" ve 
"kısa" hecelerin bu özel yapısına "AJcaic kıta" denmektedir. 

Bu yapıyı ke§fettiği dü§ünülen lirik §air Alkaios'un adını ta§ıyan 
bu yapı, "Sapphic kıta" ile birlikte, Horatius'un Odes adlı 

eserinde çok sık kullanıldı. 
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lenmek üzere yeniden bir araya getirilmesinin bir sonucu, 
tapınaktaki özgün yerleri ya da sıralamalan konusunda hiç­
bir kesin kanıtımız olmaması. Her bir parça birbirinden 
tamamen bağımsız olarak, birbirleriyle hiçbir biçimde ör­
tü§meden yontulduğu için bulmaca daha da zorla§makta. 
Panelierin çoğunda gergin bedenierin karmakarl§ık biçim­
leri betimlenmekte. Bunun sonucunda da, frizin kesin 
yapısının, hangi panelin özgün tasanında hangi panelin 
ardından geldiğinin, arkeologlar arasında hala yoğun bir 
tartl§ma konusu olması. Bölüm l 'de gördüğümüz gibi, bu 
yap-boz §imdilik genelin kabul edeceği bir çözümden uzak. 

Ancak, frizde iki öykünün betimlendiğinden herkes 
emin: Zeus'un birçok oğlundan biri olan kahraman Herak­
les önderliğindeki Yunanlar ile erkekler olmadan ya§ayan 
ve sava§an mitsel bir kadın ırkı olan Amazonlar arasındaki 
bir muhabere; ve yan insan yan at mitsel bir ırk olan Ken­
taur'larla Lapith'ler adı verilen bir Yunan boyu arasındaki 
dövü§. Bu öykülerin her birinin eksiksiz frizin iki uzun ya­
nından biri ile kısa yanından birini kapladığını dü§ünmek 
yanlı§ olmaz. Ama hiç kimse bu iki öyküyü bu düzenleme 
içinde düzgün bir biçimde yerle§tirememekte. Öykülerden 
birinin yüzlerden en az birinde diğeriyle örtü§mesi gerekir. 
Bu da yeniden olu§turma sorununu daha da kan§ık hale 
getirmekte. 

Ama iki panel üzerindeki iki sahne iyice belirgin (Re­
sim 20 ve 2 1 ) .  Bunlardan birinde, Apolion Kentaur'lardan 
birini okunu doğrulturken, ikiz kız karde§i Artemis erkek 
geyiklerin çektiği sava§ arabasının dizginlerini tutmakta. 
Diğerinde, aslan derisi giyen Herakles asasını bir Amazon'a 
savurmakta ve o da kalkanının arkasına saklanarak gerile-
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Resim 20. Apolion ve Artemis çatl§maya giriyor: Bassae frizinden. 

mekte. Birçok ki§i Herakles'in olduğu bu panelin merkez 
konuma uygun olduğunu, diğer figürlerin de sola ve sağa 
yayılabileceğini dü§ünmekteler. Bu panel aynı zamanda aka­
demisyenlere Atina'daki (muhtemelen aynı mimar tarafın­
dan tasarlanmı§ olan) Parthenon'un çatı üçgeninde yer 
alan sahneyi anımsatmakta; bu sahnede tannça Athena 
ile rakibi Poseidon'un figürleri birbirlerinden a§ağı yukan 
aynı biçimde ba§lamakta. O halde bu panelin kompozisyon­
da odak noktayı olu§turması gerekir: Korint ba§lığın yuka­
rısına yerle§tirilirse ziyaretçiterin bakı§lannı sütundan yu­
kan doğru, bu merkezi ana doğru yönlendirir. Ve eğer ko­
numu gerçekten de buysa, o halde muhtemelen Apollon 
ve Artemis'in olu§turduğu grubun da bölmeden çıkmak 
için döndüğümüzde bakı§lanmızı yakalamak üzere ana giri­
§in yukarısında yer alması "gerekir". 

Yeniden olu§turmaya yönelik bu aynntılann hiç birinin 
bizi ilgilendirmesi gerekmez. Betimlenen sahnelerin aynn-
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Resim 2 1 .  Herakles Arnazonlarla sava§ıyor: Bassae &izinden. 

tılan da. Bu sahneler "Amazonomachy"* gibi tuhaf ve hat­
ta "Lapithocentauromachy" gibi devasa bir unvana sahip­
ler, çünkü Yunanlar, her zaman olduğu gibi, buna da bir ad 
uydurmu§lar ve bu devasa sözcükler değindikleri devasa ya­
pılara uymaktalar. Ama bu görsel öyküler kesinlikle klasik 
sanat ve kültürün standart repertuannın parçasıdır; klasik 
tapınak heykellerinin bulunduğu her yerde bulunabilir. Bas­
sae'de ta§ içine kazınan ve bu yamaç tapınağının Yunan 
kültürünün geni§ dünyasına ait olma savını doğrulayan bu 
öyküler, bu anıtın herhangi bir kentin en gururlu mermer 
anıtlan arasında yerini alması için uygundur. Aslında, bu 
figürlerin bu binanın kamuya ait bir tapınak olduğunu doğ­
ruladıklannın belirtilmesi gerekir - tıpkı "klasik" nitelikle­
rin · bu binanın soyundan gelenleri doğrulaması gibi: ban­
kalar, mahkeme binalan, müzeler ve modem dünyanın her­
hangi bir büyük kentinde yer alan resmi binalar. Klasik 
biçernde heykellerle dolu sütunlar ve çatı üçgenleri bir bina­
nın kamusal önemini ve ciddiyetini göstermeye yardımcı 

* Yunanlılarla Amazonlar arasındaki efsanevi sava§a dair bir betim­
leme. (y.n.) 
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olur: örneğin, British Museum'un diğer bir Parthenon ol­
ması amaçlanml§tır ve tapınağı andıran cephesi de onun 
Klasik Sanat için bir tapınak olduğunu sergiler. 

Yine de, Yunanların Amazonlarla ve Lapith'lerin de 
Kentaur'larla dövü§meleri gibi salınelerin her yerde mev­
cut olması bunların önemini zayıflatmaz. Tam aksine: mit­
lerin betimlenmesi ne kadar sık, ne kadar ısrarcı ve ne kadar 
yinelenici ise, klasik kültür içinde rollerinin merkezi olması 
da o kadar olasıdır. Gerçekten de, Klasik Sanat konulu en 
heyecan verici çalı§malardan bazılan yakın zamanlarda yal­
nızca bu tür salınelerin belirgin önemini ara§tırma görevini 
üstlenmi§ durumdalar; bu a§amada bir an duraklayıp bu 
çalı§malann bizim Bassae frizinde gördüklerimizi aniayıp 
yorumlamamıza nasıl yardımcı olabileceğini dü§ünmeye 
değer. Bu da Yunan sanatının bizi hem mit dünyasına hem 
de daha geni§ anlamda din, geleneksel değerler ve Yunan­
ların ideolojisine götürmesine izin verınemizi gerektirecek. 

Süper Adamlar, Süper Kadın lar ve 
Diğer Canavarlar 

Herakles'in Amazon bir sava§çıyla çatı§maya girdiği 
güçlü sahnenin Korint sütunun hemen yukansına, ha§ 
kö§eye yerle§tiğini zaten belirttik. Herakles klasik dünyada 
nereye dönseniz kar§ınıza çıkar. Olympia'daki büyük Zeus 
T apınağı'nda, binanın birer yanında altı§ar olarak yer alan 
toplam on iki mermer metope sonsuza dek tuhaf kalacak 
canavariara kar§ı üstlenmeye zorlandığı on iki görevi be­
timler. Roma'da da, Bölüm 9'da göreceğimiz gibi, Hereules 
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Roma'nın kökenine ili§kin ulusal mitte önemli bir rol oy­
nadı. Herakles/Hercules figürü her yandaydı çünkü o -so­
runlu, kafalan kafl§mı§, birle§ik, bölünmü§- Yunan ve hem 
de Romalıları yakından ilgilendiren §eylerden bazılarını 
temsil ediyordu. Zaman içinde öğrendiğimiz gibi, onu akıl­
lardan çıkarmamak iyi bir §eydi. 

İ§te bu Herakles Amazon'la dövü§tüğünde, ön planda 
kahramanlara özgü çıplaklığın sergileni§ini görürüz - bu 
çıplaklığa mağara adamianna özgü bir silah olan asası ve 
zırh yerine giyip kalkan yerine ta§ıdığı aslan derisi e§lik 
eder. Burada güçlü ve kaslıdır, ama bunun d1§ında miğfer­
leri, kılıçları ve uçu§an pelerinleriyle Amazonlara kar§ı 
onun yanında sava§an erkeklerden zorlukla ayırt edilebilir. 
Onların "dü§manı" olan askerler kolayca tanınacak biçimde 
kadındır; felaket anları d1§ında giysileri bederıleri düzgün 
bir biçimde sarmaktadır - ama onlar da eğitimli birlikler, 
piyadeler ve süvariler gibi sava§ırlar. Çıplaklık bir yana, 
erkeklerin ordusu birçok açıdan herhangi bir Yunan ken­
tinin sava§ alanına sürmek için hazırda beklettiği güce ben­
zemektedir ve bu ordu tüm dünyayı dola§arak Zeus'un oğlu 
olduğunu kanıtlamak için canavarlan öldüren süper erkek 
tarafından yönlendirilmekte ve ondan esin almaktadır. 

Hala tam olarak kazanılmaml§ olan zafer cinsiyetleri 
ait olduklan yere yerle§tirecektir. Erkeğin haklılığını kanıt­
layacak ve bu canavariara benzeyen ordunun yaratıklarını 
silahsızlandıracaktır. Üstelik, Amazoruann ne yanlı§ yap­
tıklan da net bir biçimde belirtilmez. Bazı öyküler onların 
Yunanistan'ı i§gal ettikleri söyler. Ama görevlerinden biri 
gereği kraliçelerinin belindeki kemeri çalmaya gönderilen 
Herakles de aniann vah§i alanlarını i§gal etmi§tir. Amazon-
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lann yenilmeleri durumunda neyi yitireceklerini nasıl anla­
yacağız? Bu sava§çı kadınlann yenilmeleri neden gerekli? 

Bir bakıma, bunun erkeğin gücünün ve kadınlar üze­
rindeki denetiminin bir gösterisi olduğunu dü§ünebiliriz: 
erkekler kılıçlannı tutmak için kemer takarlar, ama kadın­
Iann kemeri erkekler tarafından çözülür, seks için. Burada, 
mit içinde, erkeklerin asker ve sava§çı rolünü gasp eden, 
hatta tamamen erkeksiz bir toplum olu§turma savında bu­
lunan kadınlarm Yunan erkek düzeninin güçleri tarafından 
yenilmek üzere olduklannı görmekteyiz. Bu, Yunan erkek­
lerden ve kadınlardan beklenen uygun cinsiyet rollerinin 
güçlü bir bildirisidir. Ama aynı zamanda, Yunanlar ile Ama­
zonlann çatı§masını friz üstünde betimlenen diğer öyküy­
le de ili§kilendirebiliriz. Orada, düğün §ölenine davet edilen 
konuk Kentaur'lar gelini kaçırdılar ve damadın da onu 
kurtarmak için ailesi ve dostlanna önderlik etmesi gerekti. 
Belli ki Kentaur'lar bu adaletsizlikten, düğün düzenlemele­
rini canavarca vah§etleriyle bozmalarından ötürü lanetle­
nirler; öte yandan, onların rakipleri Zeus'un çocukları 
Apollon ile Artemis'in güçlü desteğini almaktadır. 

Bu uzla§mazlıkları birbirine yakından benzer olarak gör­
mek çekici - at sırtındaki silahlı di§i kombinasyonunun 
yarı insan yan at Kentaur'lann canavarca sının a§an biçi­
minde yineleurnesi ve yansıtılması. Eğer bu böyleyse, o halde 
Amazoruann "suçu" Yunan kadınlardan beklenen uygun 
davranı§ biçiminden sapma suçundan çok daha ileridir. 
Erkeklerin sava§çı rolünü üstlenmelerinden ötürü; Ama­
zonlann, davranl§lanyla insan topluluğunun en temel ku­
rallannı, evliliğin kurallarını ihlal eden canavarca Ken­
taur'lar kadar "doğadı§ı", bir o kadar doğanın sapkınlığı 
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olarak görülmeleri gerekir. Kentaur'larla Amazonlann ye­
nilmesi Yunan toplumunun "doğal" düzeninin yeniden sağ­
lanması anlamını ta§ır. Friz, bir bakıma, Amazonlann Ken­
taur'lann gerçekle§tirdikleri hata olduğunu anlatır. 

Tapınak; ilahi koruma altında, cinsiyet rollerini ve top­
lumun evlilik düzeninin kutsallığını yerine oturtur. Bir 
toplumun, tanrıtarla insanlan birle§tiren bir mantıkta nasıl 
i§leyeceğini gösterir: erkekler Herakles'in izinden gitmek 
ve erkektiği elde etmek için çabalamalıdır, tıpkı Herak­
les'irı, sütunlarm arkasındaki sahneden tapınağına hiçbir 
çaba göstermeden egemen olan Apolion'la payla§tığı ha­
balığın haklılığını kanıtlamak için sava§mak zorunda kal­
ması gibi. Bassae'ye gelen ziyaretçiler irısan toplumuna §art 
ko§ulan bir sözle§meyi bulmaktaydılar - sava§ ve evliliğin 
rollerini, erkeklerin kadınlan eğitme ve onları denetleme 
rollerini tanımlayan bir sözle§me. V e göz önündeki Apol­
Ion dizilerinde (dı§andaki lir çalan Apolion'dan içerideki 
dev heykele ve sola dönünce gördüğünüz ölüm dağıtıcı sa­
va§Çıya kadar) dünya üzerindeki ilahi kudret, sava§ ve müzik 
sanatlan yoluyla, hem kurtul u§ hem de §iddet olarak görüle­
bilirdi. 

Bu türden bir çözümleme heykellecin gösterdiği §eye 
çok yakından bakmamız gerektiğinde, mitsel sava§ların 
"yalruzca" standart repertuarlanndan ba§ka görülecek §eyle­
rin de olduğunda ısrar eder. Ama bu çözümleme frizin bir 
sanat eseri olarak sanatsal niteliğinin yargılanmasına dayan­
maz. Bu bir biçimsel ya da estetik ba§an sorunu değildir. 
Zaten, çözümlernemizin özgün biçimine yerle§tiriverdiği 
yıpranmı§ parçalan incelerken (Herakles'irı bir hacağının 
eksik olduğunu ya da Amazon rakibirıin kafasının kopmu§ 
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olduğunu belirtmekle zaman yitinnedik) , gözleriniz önün­
de duran §eye ne düzeyde hayran olduğunuzu ya da ondan 
ne düzeyde lıo§landığıruzı herhalde merak etmektesiniz. 

Ne Varsa Eski lerde Var - En Son Moda 

Hemen belirtelim ki bu paneller ilk görüldüğünde göste­
rilen tepkiler, keifedildikleri andan itibaren çok karl§ık oldu. 
Eğer panelleri sevimsiz, kaba saha ve tuhaf orantılı bulduy­
sanız, bu sizin kör ya da zevksiz olduğunuz anlamına gelmez. 
Örneğin, heykellerin büyük açık artırmasının yapıldığın 
sırada, Fauvel frizin ikinci kalitede bir mal olduğunu ve 
İngilizlerin paralannı bo§a harcamı§ olduklannı yazmak­
tan belli ki büyük mutluluk duymaktaydı. İngilizlerden bazı­
lan bile satın aldıklan §eyin değeri konusunda ku§kuluydu. 
Henüz birkaç yıl sonra, kendisi de Bassae'yi ziyaret etmi§ 
bir seyyah olan Erward Dodwell §öyle yazıyordu: "Ayaklar 
uzun, hacaklar kısa ve tıknaz, eller ve ayaklann tasanmı da 
saçma; bu halleriyle kullanılamazlar". Frazer da, Pausanias 
konulu yorumunda, bu yargıya yürekten katılıyor ve i§çi­
likteki "derin çirkinlikler" ile figürlerdeki "kaba saha tu­
tumlar"a dikkatleri çekiyordu. Daha yakın tarihlerdeki ele§­
tirmenler de a§ağı yukan aynı dü§üncedeydi. Örneğin, Yu­
nan Sanatı konulu önemli bir el kitabı biçemin "tuhaf­
lık"lan ve "kaba uygulama" üstünde durmaktadır. 

Zavallı paneller adına da daima bahaneler getirilmi§tir. 
Bunlardan en bilineni de heykelin İngiltere'ye getirildiği 
yıllarda yazan ressam Benjamin Haydon'a ait: "Phigaleia 
mennerieri geldiler. Onlan gördüm. Büyük orantısızlıklar-
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la dolu olmalarına kar§ın, çok güzel olu§turulmu§lar ve belli 
ki büyük bir dehanın tasanmı bölgesel olarak gerçekle§tiril­
mi§." Bu ifadenin altında yatan görü§, frizin Yunan uygar­
lığının ihti§amından payını alabileceği, Atina'ya özgü sana­
tın (örneğin, Parthenon'da Pheidias'ın ba§Yapıtları) büyük 
eserlerinde gözümüze çarpan sanatsal ı§ıltıların burada da 
olduğu, ama Bassae'deki eserin onu yontan sıradan Arka­
dialı acemiterin yerel ellerinde zevksiz ve sulandırılmı§ bir 
hal aldığıdır. Pausanias bizlere Bassae'nin Parthenon'un 
da mimarı olan İktinos tarafından tasarlandığını gururla 
yazar, ama hepsi o kadar; friz söz konusu olduğunda sessizliğe 
bürünmesi, yerel köylüleri bu tasanmı gerektiği gibi uygula­
yamadıklan için suçlamamıza olanak tanır. 

Frizin bazı gizli hayranlan da olmadı değil - hiç ku§kusuz, 
Cockerell bunlar arasında yer alır. Bu ki§ il er genellikle 
heykellerin yaydığı enerjiyi, alt üst edici §iddeti, kavgalar­
da görülen sınırsız vah§etin cesurca ve hiç taviz verilme­
den sergileni§ini savunurlar. Ama aynı zamanda, haklı ola­
rak, kitaplardaki fotoğrafların ve çizimierin üstüne eğil­
diğimizde ya da panellere British Museum'daki odalannda 
göz hizasında yakından yana§tığımızda, amaçlanan izle­
nirnden fena halde uzakla§tığımız itirazında bulunmaktalar. 
Bunun yerine Apollon bölmesinin kalabalık iç mekanını 
ve ziyaretçiterin çok yukarısındaki frizin görülebileceği 
eğimli açıyı dü§ünmemiz gerekmez mi? Bu kabartma fi­
gürlerin, me§ale l§ığının kasvetli ortama ka ttığı bir büyüyüp 
bir küçülen gölgeler altında, gösteri§li renkleri ve kar­
makarı§ık sava§ sahneleriyle ziyaretçinin tepesinden a§ağı 
bakmasından daha uygun ya da daha etkileyici bir §ey olabi­
lir mi? 
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Klasik Sanat bu türden birçok kan§ık yorum sorununu 
içerir. Bugün bile, "klasik" sıfatının (romanlardan arabala­
ra kadar ne için kullanılırsa kullanılsın) normalde onay ya 
da hayranlık terimi olmayı sürdürmekte. Ama aynı zaman­
da da eski dünyadan günümüze kalan hangi sanat ya da 
yazın eserlerinin en iyiler olduğu konusunda büyük tartı§ma­
lar yapılmakta. Bu türden yargılar bizim çağda§ kültürüroüz­
deki deği§ikliklerden derinden etkilenmekte. Örneğin, so­
yut sanatın yirminci yüzyılın ilk yıllannda oldukça popüler 
olduğu dönemlerde, Yunan heykelinin en erken a§amalannı, 
İÖ yedinci ve altıncı yüzyıla ait olanlan, kütleli, stilize edil­
mi§, neredeyse soyııt biçimlerinden ötürü çok değerli görme 
eğilimi hakimdi. Son yıllarda, Ovidius'un çok zekice ama 
saygısız dehasının farkına varıldı; oysa bir zamanlar Ovi­
dius'un becerileri deği§ken ve kendine dönük sululukla­
nndan ötürü sert bir biçimde ele§tirilmekteydi. Ve Vergi­
lius'un izinden giden ve eskiden duygusal yapmacık tavırla­
nndan, itibannı yitirmi§ bir çağın ürünleri olmaktan ötürü 
görmezden gelinen epik §airler de günümüzde hem iç sava§ın 
deh§etini keskin bir biçimde lanetlemelerinden hem de 
Roma imparatorluğunun baskıcı otokrasisi altında dü§ün­
celerini ifade etme siyasal cesaretini gösterdikleri için birçok 
okuyııcuya hitap edebilmekteler. 

Bassae örneğinin gösterdiği gibi, yargılanmız, nesneleri 
nasıl yeniden olu§turduğumuzun yanı sıra, bu nesnelerin 
özgün bağlamlan ve kabullenili§leri tarafından da etkilen­
meli. Eğer öncelikle frizin tapınak ortamında nasıl göründü­
ğünü dü§ünür ve ardından frizi binanın i§leviyle ve onu 
in§a eden, kullanan ve ziyaret eden insaniann gelenekleri 
ve değerleriyle ili§kilendirirsek, frizi daha farklı yargılarız. 
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Aynısı sanat için olduğu kadar yazın için de geçerli. Bir 
Yunan oyunu eski dünyada okunmu§ ve incelenmi§ bir 
metni temsil eder, tıpkı Rönesans ve günümüzde olduğu 
gibi; ama bunlar bir zamanlar yazılan ve Atina tiyatro­
lannın özel bağlamında ilk kez sergilenen yazılardı ve metni 
bu açıdan ele aldığımızda Yunan tiyatrosuna farklı akla§­
maya ba§larız. Tarih ve yeniden olu§turmaya ili§kin teknik 
konular nitelik ve değerlendirme konulanndan ve bizim 
kendi modalanmızdan ve tercihlerimizden ayn tutulamaz. 
Klasik Sanat bu konulan sürekli ele§tiri ve tartl§maya maruz 
bırakır. 
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VIII. Bölüm 

DÜNYA ÜZERiNDE EN BÜYÜK GÖSTERi 

Al ım l ı  ve Acımasız 

Atinalı oyun yazarı Sophokles'in oyunlarını konu alan 
önemli bir kitap, Bassae'deki tapınağın betimlemesiyle ba§· 
lamayı tercih eder: 

Arkadia'nın engebeli ve ıssız bir dağ yamaemın yüksek­
lerinde Zeus Lykaios'a, yani Kurt Zeus'a adaiUlll§ bir tapınak 
dikilir. Platon'un belirttiği bir efsaneye göre burada düzenli 
olarak irısan kurban edilmekteydi ve etin tadına bakan kut­
lamacılar kurt hairıe dönü§mekteydi. Bu sevimsiz bölgeden 
vadiye inildiğinde, yabanıl ve ıssız bir güzelliğe sahip bir nok­
tada, "küçük vadi", yani Bassai olarak bilinen bir yerde küçük 
bir Yunan kenti tanrılannın en uygarı sayılan Apollon Epi­
kourios, "Yardımcı Apollon" içirı zarif bir tapınak ifi§a etti. 
Bassae'deki bu tapınağa, eskilerin yaptığı gibi Phigaleia ken­
tinden yakla§ıldığında, ziyaretçi hem uygarlık hem de vah­
§iliğin görselliğiyle kar§ıla§ır. Eskilerde ziyaretçinin önünde 
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uzaklarda uzanıp giden sipsivri zirveli dağlann olu§turduğu 
arka planda sütunlarm ve çan kenarlarnun düzenli geometrisi 
durmaktaydı. Bu ıssız ortamda tek ba§ına, umulmadık bir 
anda kar§ınıza çıkıveren tapınak en az bir Atina i§i amfora 
ya da trajedi korolannın §ar kılan kadar insan tasanmırun saf 
biçiminin rastlantısal bir örneği olarak görünür. Ama tapı­
nağın hemen ötesinde baskın olan §ey dağdır ve o dağlarda 
deh§et verici ve ilkel bir kült Yunanlann tanımıyla insan 
uygarlığının en temel yasalanndan birini çiğnediler: yam­
yamlığa kar§ı getirilen yasağı. [C. Segal, Tragedy and Civi­
lisation (1981) ,  1 ]  

Bir önceki bölümde gördüğümüz gibi, acımasızlık ile 
zarafetin yan yana gidi§i tapınağın içinde devam etmek­
teydi - friz barbarca karma§a ve kutsal değerlerin kirletil­
mesi esnasında kahramanca çabayı, uygar Yunan ya§amını 
tanımlayan evlilik törelerinin ve cinsiyet rollerinin doğ­
rululuğunun kanıtianmasını gösterirken, tapınağın içinde 
belirlenmi§ yerinde duran kült heykel de yükselen güne§in 
l§ıklan altında tüm ciddiyetiyle dikilmekte, Apollon'a ta­
panlara ve sıkıntılı ölümlülerin geneline sakince yardım 
eli uzatmaktaydı. Bassae'deki tapınağın -yalnızca Sophok­
les'in oyunlannda değil- Yunan trajedisinde klasik uyum 
ile sınırlan a§an §iddet arasında var olan gerilimleri özet­
lediği söylenebilir. 

"Doğa" ve "kültür" arasındaki çatl§ma ve çarpl§malar 
Bölüm 6'da gördüğümüz gibi eski dünyaya ili§kin modem 
çalı§malarda güçlü bir izlek olu§turur; Frazer'ın Altın Dal 
ve Pausanias adlı eserlerine baktığımızda, yazann, uygar­
lığın kabuğunun altında gizlenen vah§i ötekiliğin izleri 
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konusunda dikkatli olduğunu gördük. Bu da Frazer'a hem 
(British Museum'un giri§inin yukansında, tıpkı klasik bir 
tapınakta olduğu gibi, çatı üçgeni içinde yer alan heykelin 
unvanını alırsak) Progress of Civilisation (Uygarlığın İler­
leyi§i) konusunda bir ölçüt sağladı, hem de on dokuzuncu 
yüzyılın insanlığın evrimi projesine göre pagan tebaalan 
kendi yerli geri kalm1§lıklanndan kurtarma gibi yüce bir 
görevin sağlayacağı memnuniyet duygusuna kar§ı uyancı 
bir ders verdi. Klasik dünyanın uygarla§mı§ zaferlerinin yü­
zeyinin hemen altında hala her türden "ilkel" iz bulunabil­
mekteydi. 

Doğa ile kültür arasındaki kar§ıtlık Klasik Sanat boyun­
ca, klasik olanın tüm evrende Apollon ve Yunanlar tarafın­
dan uygulanan soğuk, serinkanlı, saf sınırlama olarak ta­
nımlanıp yapılandmidığı ve yine klasik olanın klasik kültür 
tarafından esinlenmi§ modem Batı geleneğinden geriye doğ­
ru gidildiğinde kar§ımıza çıkacak her türlü aydınlanmanın 
kaynağı olarak görüldüğü noktaya kadar sürer. İkinci Dün­
ya Sava§ı'nın hemen sonrasında, 1950'lerde Oxford'ta Yu­
nanca Profesöru olan E. R. Dodds tarafından yazılan ünlü 
kitap, The Greeks and the Irrational, "bizim doğrudan gözle­
mimize açık olan herhangi bir toplumda bulamadığımız 
'ilkel' dü§ünce biçimlerinden eski Yunanlan muaf tutmak" 
mantıksızdır diyerek §ikayet etmekteydi. Kitabı, klasik dö­
nem uzmanianna Yunan sanatı ve yazınının vah§ilik, man­
yaktık, Dionysos'a atfedilen a§ın co§kuyla nasıl dolup ta§­
tığını gösterme açısından çok etkiliydi. Dodds'a göre, konu 
Frazer'ın dile getirdiği gibi yalnızca klasik kabuk altında 
gizlenmi§ ilkelin hayatta kall§ı değildi; klasik kültürün ken­
disi kısmen bu tür ilkel unsurlardan olu§uyordu. 
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Bugün belki de Bassae frizinde Herakles'in Amazoruara 
kar§ı kazandığı zaferin ne kadar ku§kulu olduğu ve Ken­
taurlann Lapith'ler tarafından yenilgiye uğratılmalannın 
da ne pahasına olduğunu görmeye daha fazla eğUimliyiz. 
"Yunanlılar vah§i değildi" diyerek protesto etmek yerine 
kendi dünyaınııda insanlığın insandı§ılığı hakkındaki 
tartı§malar ile eski kültür içindeki benzer tartı§malar 
arasındaki yakın ili§kileri görmekteyiz. İnsaniann birbir­
lerine yapmayı hayal edebileceklerinin ve kendilerine yap­
tıklannın en kötüsünü dü§ünmek, eski dünyadan günümüze 
kalml§ tüm eserler içinde en etkileyici ve heyecan verici 
olanlar olarak kabul edilen, be§inci yüzyıl Atinası'nda yazıl­
ffil§ ve sergilenmi§ Yu nan trajedilerinin i§iydi. 

Heyecana Boğmak 

Aiskhylos ve Euripides'in oyunlannın yanı sıra Sophok­
les'in oyunlan da daha dördüncü yüzyılda birer klasikti; o 
zamandan itibaren çocuklannı "Yunan" olmalan için eği­
ten Makedon'dan Mısır, Suriye, Türkiye ve hatta Hindis­
tan'ın sınırianna kadar çok çe§itli topluluklar tarafından 
ve oğuHanna Yunan kültürünün meyvelerini tattırmak yo­
luyla "uygar" olmayı öğreten Roma'nın seçkin ki§ileri ta­
rafından eğitim müfredatlannda bu oyunlara önemli bir 
rol verildi. Bu nedenle de bu trajediler, insan toplumunun 
ve insanın kendisinin korumak için sava§ması -aksi halde 
kutsal kaos ve yokolu§ içinde yanıp gitmesi-gereken düzgü­
ler ve sınırlara yönelik ate§li tartl§malarda anahtar rol oy­
nadılar. Metinterin kudreti, fikirlerinin niteliği ve saf kor-
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kuyu iletmeleri her tiyatroda izleyicileri eline geçirmekte, 
dir - tıpkı bizim bu kitabı yazdığımız günlerde Londra'da 
West End'de sahnelenmekte olan üç Yunan trajedisinin 
tıklım tıklım salonlara salınelenmesinin de kanıdadığı gibi. 
Ayrıca, bu durum hangi metin ya da çeviri hangi oyuncular 
kullanılırsa kullanılsın, herhangi bir ders sınıfında da 
kanıtlanabilir. 

Trajediler §iddet ile sözcük oyunlan, stilize edilmi§ un, 
surlar ve tartl§manın tuhafbir bile§imidir. Tiyatrola§tırdık, 
lan öyküler berbat olaylar ve ıstırap etrafında döner. Ör, 
neğin, Sophokles'in Oidipus soyu hakkındaki oyunlannda 
[Kral Oidipus, Oedipus at Colonus (Oedipus Colonus'ta) , An, 
tigone] Oidipus, üzerindeki lanetten kaçmak için gösterdiği 
bütün çabalara kar§ın, gerçek babasını öldürdüğünü, kendi 
annesiyle evlendiğini ve ensest sonucu doğan çocuklanna 
babalık ettiğini öğrenmeye mahkumdur; Thebes kendine 
salgını getiren ki§iye lanetler yağdırırken, suçlunun kendisi 
olduğunu öğrenir; kansı kendini öldürür, Oidipus kendi 
gözlerini kör eder ve karde§,oğullannı lanetler; zaten onlar 
da daha sonralan ya§adıklan kenti iç sava§a sürükleyip sa, 
va§ta birbirlerini öldüreceklerdir. O zaman bile, Oidipus 
soyundan hayatta kalabilen birkaç ki§inin ıstırap çekip öl, 
mesi gerekmektedir - hem birbirleri uğruna, hem de birbir, 
lerinin elinden. Her bir olay örgüsü tetikte bekleyen deh§e, 
tin sahneye sıçrayabilmesi için gerilimi bir parça daha artı, 
rırken, dans korosunun §arkılan -ne§e ve korku, övgü ve 
ağıt §arkılan- ama karakter rollerin iki ya da üç tanesinin 
kar§ıla§malan arasında kar§ımıza çıkar. Bu karakterler ken, 
di durumlannı sunan hararetli konu§malar yapabilirler; al, 
çakgönüllülük görüntüsü altında haince tuzaklar kurabilir, 
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ler; ya da birbirleriyle tek satırdan olu§an repliklerle çabucak 
konu§uverirler. Şiirsel dilin toplam büyüklüğü çok geni§tir 
ve her bir oyun da kendi çizgisini izler - ister a§ın ilkel 
olsun, kendisini alaya alır olsun, hatta zaman zaman roman­
tik olsun. 

Ancak, trajedi metinleri, bir önceki bölümün sonunda 
dile getirdiğimiz gibi, eski Atina kentinde belirli bir kurum­
sal bağlarnın ürünleridir ve sürekli yenilenen enerjilerine 
kar§ın böyle algılanmalannın devam etmesi gerekir. Olay 
örgülerinin senaryosu içinde yer alan doğa ve kültür arasın­
daki gerilim oyunların sahne için hazırlanma ve salınelen­
me senaryolannda korundu. Çünkü bu trajediler ilk kez 
olarak tanrı Dionysos için düzenlenen festivallerde sergi­
lendiler: çılgınca içki içip tüm sınırlılıkların gev§etilmesini 
savunan kaypak tanrı. Ama burada, devlet takviminin 
belirlenmi§ tarihlerinde, Dionysos §ehrin sınırlarına, top­
luluğun düzenli toplumsal ya§antısının bir parçasına sokul­
maktaydı. Diğer bir deyi§le, Atina'nın bir araya gelen vatan­
da§lan Parthenon'un a§ağısında yer alan Akropolis'te otu­
rup Dionysos tiyatrosunu izlemekteydi (bkz. Harita 3) .  Bu­
rada, Oidipus'un trajik kenti Thebes, Atina'nın geleneksel 
dü§manı, gözler içinde paramparça edilirken, yabanılların 
tanrısı, kudretli Zeus ile Theba'lı bir annenin çocuğu olan 
Dionysos bu gösteriyi yönetmekteydi. 

i ktidar Halkın E l lerine 

Bunun da ötesinde, izleyiciler tiyatroya bizim tiyatro 
gösterimierimize katılanlarınkinden çok farklı ko§ullarda 
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gitmekteydiler. Be§inci yüzyılın sonlannda tiyatro demo­
kratik kentin aynlmaı ve önemli bir kurumu olarak Atina 
açısından özel nitelikteydi. Geleneksel dinsel tören yürü­
yü§leri, kurban etme ve rahip e§liğinde yapılan dualar, tiyat­
ro içinde yapılan i§ten önce gelmekte ve bu i§e öncülük 
etmekteydi. Bunun ardından önceden seçilmi§ gösteriler, 
festival için tasarlanıp yazılan ve kente katkı sağlaması için 
varlıklı vatanda§lann parasal açıdan zorurılu olarak destek­
ledikleri olaylarm oynanmasi geliyordu. Bu geleneğin tümü, 
belirlenmi§ jürilerin vereceği bir ödül için bu trajik oyurılar 
arasındaki bir yafl§ma biçimini aldı. 

İzleyiciler, Atinalı vatanda§lar olarak rollerinin bir ge­
reği olarak, günün ilk l§ığından itibaren tiyatroda oturur, 
kendilerinden derin dü§ünüp konuya yoğurıla§malan bek­
lenirdi. Oyunlardaki kadın rolleri de erkekler tarafından 
oynanıyordu; büyük olasılıkla, bütün izleyiciler de erkekti. 
Böyle olunca da, bu ki§iler aynı zamanda Atina'nın ne yapa­
cağına ve neyi temsil ettiğine oylanyla karar veren demok­
,ratik kirlenin de üyeleriydi; aynca bu ki§iler vatanda§lar 
arasından halk tarafından seçilmi§ mahkemeterin jüri üye­
leriydi. Oyurılardan önce gelen diğer törerıler arasında, mas­
raflannı kentin kar§ıladığı sava§ vetimlerinin halka göste­
rilmesi ile Atina'nın müttefiklerinden, ya da tebaalann­
dan, zorla topladığı ve Parthenon'un Batı kanadında depo­
ladığı gümü§ türünden haracın geçit töreni gelmekteydi. 
Atinaltiara kentlerinin emperyalist rolünün ve kolektif 
ideolojisinin sergilenmesi gösterilere siyasal bağlam kaıan­
dınyordu. Askerler ve yargıçlar, seçmenler ve babalar Ati­
na'nın kendi belirlediği gösteri biçimini izlemekteydi. Ti­
yatro adına, demokratik kent sergilenmekteydi. 
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Oyunlar, onlan yaratan demokrasiden daha uzun ya§adı. 
Henüz dördüncü yüzyılda klasik haline gelmi§lerdi; çe§itli . 
Yunan kentleri, Sicilya ve güney İtalya'nın yanı sıra Atina 
stili ta§tan tiyatrolara yatınm yapml§ olan Yunanistan ve 
Doğu Akdeniz'deki kumpanyalar tarafından tumelerde ser­
gilenmekteydiler. O zamanlar bu kentlerin bağımsızlıklannı 
kuzeydeki Makedonlar tehdit etmekteydi - önce Makedon 
Philippos, ardından da oğlu Büyük İskender. Genç İskender'i 
eğitmi§ olan Aristoteles, yirminci yüzyıla kadar Batı kültü­
ründe yazılffil§ en önemli yazınsal ele§tiri parçası olarak kalan 
trajediye ili§kin kendi çözümlemesini yazdığında, oyunlan 
biçimsel bir soyutlama olarak dü§ünmekte, siyasal nitelikte-

· rini bir kenara bırakırken, daha ziyade yazınsal ve tiyatroya 
özgü bir tür olarak sınıflandırmaktaydı. Sahne ile izleyici, 
korku ve acımanın sergilenmesi, hayranlık ve empati ara­
sında dinamik bir i§leyi§ görmekteydi. Demokratik dizeyin 
sonuçta Tiyatro'yu yaratacak biçimde indirgenmesi, onun, 
o zamandan beridir, siyasetin çok farklı düzenlendiği top­
lumlarda hayranlıkla izlenip sergilenmesini sağladı. 

Aslında, be§inci yüzyıl Atina kültürüne - T rajedi ve 
Parthenon'a duyulan saygı sürekli olarak onun demokra­
siyle bağlantısını indirgerneye çabalamı§tır, çünkü demok­
rasinin kendisi ancak çok yakın zamanlarda genel anlamda 
kabul edilen olumlu bir kavram olarak görülür hale geldi. 
Ba§lıca Yunan kentlerinin birle§ik güçlerinin Pers güçleri­
ni adeta mucizevi bir biçimde yenmesi Herodotos'un ta­
rihsel anlatısı sayesinde her zaman canlı tutulan ve ardın­
dan da kesintisiz bir biçimde "Yunanistan'ın Şerefi" olarak 
görülen, heyecaniandıncı bir öyküydü; ama Thukydides'in 
Atina demokrasisinin Sparta'ya ve Sparta ittifakına kar§ı 
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gereğinden uzun süren "Peloponnesos Sava§ı"nı kazanama­
YJ.§ını canlı bir biçimde anlatı§ı, güruh yönetimine doğru 
çökü§ü vurguladı ve daha sonraki siyasal kuramcılann da 
bunu demokratik her dizgeye özgü hastalık olarak nitelen� 
dirrnesine neden oldu. Thukydides'in kendisi ba§ansız bir 
Atinalıydı (yetersiz görüldüğü için sürgün edilmi§ti) ama 
yazdığı tarih demokratik Atina'nın bütününü hedef alarak 
onu gasp yoluyla beslenip Yunan vatanda§lannın topluca 
katledilmesinin sorumluluğunu ta§ıyan ve, çare kalmadı­
ğında da, soykınmdan kaçınmayan bir "tiran kent"in ger­
çekliği olmakla suçladı. Bölüm 4'te gördüğümüz gibi; 
Thukydides' e göre demokrasinin tek eksiği, liderlerinin teh­
like anında devlet adamlığını terk edip demagogluğa sığın­
malanyla kendi kendini yok etmeyi gerçekle§tirecek kitle­
sel sıkıntı ve delilikti. Ancak, Thukydides'in yazılan Ati­
na'nın iktidan halkın ellerine bırakmak gibi cesaret isteyen 
bir deneyimi gerçekle§tirrnesini sağlayan dinden bağımsız 
akıl ile analitik anlayı§ın bile§imini banndınr. 

Felsefe Düşünmek 

Yunan dilinin analitik dü§ünce kurarn üretme için kul­
lanımı dördüncü yüzyılda geli§meler sağladı. Felsefeciler 
gerçekliğin doğası, gerçek, toplum, psikoloji, ölümlülük, 
retorik, etik ve siyaset konusundaki felsefi konulara çözüm 
ararken dili de kullanıp geli§tirdiler. Yunanca -ve özellikle 
de Yunan felsefi söylemi- eski dünya boyunca mevcut olan 
en geli§mi§ ele§tirel gereçti. Kurduklan Dünya İmparator­
luğu'nda Yunan dünyasını bölgeler düzeyine indirgeyen Ro-
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malılar bUe Yunanca'yı üstün görerek ona saygı gösterdiler 
ve Yunanca günümüze kadar entelektüel çalı§malara esin 
kaynağı olmayı sürdürdü - özellikle de on dokuzuncu yüz­
yıldan itibaren. Bu söylem yoluyla Yunanlar insanlık dene­
yimi dahilindeki sabitlere ve deği§kenlere yönelik kozmo­
polit, kapsayıcı bir görü§ü tartı§abilmekteydiler. 

Aristoteles öncesinde, Platon felsefi öğretmeni Sokra­
tes'in yol göstermesiyle tiyatrola§tınlmı§ tartı§malar biçi­
minde (günümüzde "diyaloglar" olarak adlandırılır) felsefi 
tezler yazmı§tı. Platon İÖ dördüncü yüzyılda, Sokrates'in 
ölümünden birkaç yıl sonra yazmaktaydı. Ama diyaloglarm 
tümü de be§inci yüzyıl Yunanistan'ının tam demokratik 
ihti§amının çökü§ünden önceki günlerde yer almaktadır; 
ayrıca, tümü de Platon'un demokratlann nefret ve sorum­
suzluğundan beklenecek türden bir ·kurban belirleme ola­
rak nitelendirdiği suçlamalardan ötürü Sokrates'in İÖ 399 
yılında ölüme gönderilerek sonuçta "§ehit" olmasına da­
yanır. (Sokrates'in, Peloponnesos Sava§ı'nın ve eksiksiz 
Atina demokrasisinin son günleri, Platon ve diğer kay­
naklar kullanılarak, Mary Renault tarafından The Last of 
the Wine ile romanla§tırıldı.) Tartı§malar huzursuz ve yüzey­
sel bir biçimde Yunan felsefesinin günümüz Batı kültürü 
açısından temel nitelik haline getirdiği temel ve nihai soru­
lar çevresinde geiinir. Tartı§malar okuyuculannı günlük 
deneyimden uzaklara ta§ıyarak, içinde ya§adığımız olağan 
dünyayı olu§turan gölgelerin gerisinden yalnızca bir parça­
sını görebildiğimiz "gerçeklik" biçimlerinde kusursuz ve 
nihai gerçeği hayal etmektedir. 

Bu
. 
bölümün ba§ındaki parçada Platon'a yapılan gön­

derme aslında onun Devlet adlı kitabından. On kitapta su-
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nulan bu uzun diyalog, Adaleti tanımlamaya uğra§ma ça­
bası görünümü altında, Atina gibi toplumlan sakat bırakan 
1.1e Platon'a göre Sokrates'in öldürülmesiyle yapabileceği­
nin en kötüsünü gerçekle§tiren hatalann tamamen yok 
edileceği bir siyasal düzenin planlannı sunar. Platon top­
lumsal deği§im gerektiğinde toplumsal huzursuzluğa gerek 
kalmayacak istikrarlı bir devleti amaçlar. Platon'un kurgu­
sal Sokrates'i, kitlelerin' kendilerine bir kahraman bulduk­
lannda neler olduğunu, her zamanki alaycı tutumuyla, ni­
telendirirken "Kurt Zeus" ile "yamyamlık" konusunu açar: 
bu kahraman ne zaman vatanda§lardan birini yok etmeyi 
gerekli ya da yararlı görse, Arkadia türü bir kurt haline 
dönü§ür: artık bütün dünyada "Tiran" olarak tanınan top­
lumsal, siyasal, yamyama. 

Sokrates'in kendisinden hiçbir yazı günümüze kalama­
dı ve bu nedenle de diyaloglarda onun ağzından dile getiri­
len görü§lerden ne kadannın tamamen Platon'a ait olduğu­
nu ve bu görü§lerden herhangi birinin gerçekten de Sokra­
tes'e kadar uzanıp uzanmadığını bilemiyoruz. Ama, onu ye­
niden hayata kavu§turan Platon'un gösterdiği biçimiyle 
bıkıp usanmayan, daima geleneğin ve statükonun kalıcı 
değerlerini reddetmek yoluyla daha iyi bir görü§e uzanan 
Sokrates, demokrasiyi reddetmesine kar§ın, olsa olsa Ati­
na demokrasisinin bir ürünü olabilirdi. Ve hem onu hem 
de diyaloglann geçtiği be§inci yüzyılı kullanarak, Platon 
dördüncü yüzyılda kendi bulunduğu konumda kesin bir 
duru§ belirtmeyi uygun görmez. Ortaya çıkan ürün her an 
patlamaya hazır denecek düzeyde istikrarsız bir demokrasi 
kar§ıtı, kapalı tepki ile tutuculuk kar§ıtı, açık spekülasyon 
kan§ımını ortaya çıkam; bu kan§ım Yunanca ya da klasik 
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eğitimi görmü§ herkese esin kaynağı olmu§ ve herkesi öf­
kelendirmi§tir. Ne de olsa Platon bütün Batılı dü§ünürler 
içinde, istisnasız, en iyi yazardır. 

Siyasete Dalmak - Demokrat, 
Cumhuriyetçi, Diktatör, imparator 

Modern dünyanın esli siyasal dizgelere ve ideolojilere 
kar§ı tutumunda hiçbir basitlik beklentisi olamaz. Ama 
genelde, örneğin, "Demokratik" ve "Cumhuriyetçi" bayrak­
lan ta§ıyan partiler arasındaki muhalefet iki eski modelin 
modern yapıda kullanımını temsil etmektedir. Bir yanda, 
gördüğümüz gibi, Atina demokrasisi ve de beraberinde, 
dilerseniz, Atina güruhunun bütün a§ırılıklan (güruh sözcü­
ğünün Latincesi mobile uulgus "deği§ken kalabalık" anlamı­
na gelir) . Öte yanda, İngiliz krallığına kar§ı ayaklanmada 
Fransa'nın Yeni Dünya'yla birlikte hareket etmesini sağla­
yan monar§i yönetimine kar§ı devrimsel ayaklanmada in­
sanlan bir araya toplayan bir çağn haline gelen Roma Cum­
huriyeti'nin siyaseti. Çünkü Rönesans'tan on dokuzuncu 
yüzyıla kadar devlet adamianna ve siyaset kurarncıianna 
temel kavramsal silahlannı sağlayan Yunanistan değil Ro­
ma'ydı: Bu be§ yüz yıl boyunca Latince Batı'nın ortak değeri, 
yönetim ve hukukta payla§ılan bir dil ve Klasik Sanat'ın 
eğitsel müfredatı yoluyla dağıtılan ortak değinme noktalan­
nın çekirdeğiydi. 

Özetle, Roma tarihi dört a§amaya tanık oldu. Efsanevi 
özgün monar§i dü§Ü§e geçerek tiranlığa dönü§tü ve en son 
kral, Mağrur Tarquinius, İÖ altıncı yüzyıl sonunda Kur-
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tarıcı Brutus tarafından kovuldu. Bunun ardından yakla§ık 
dört yüzyıl süren özgür Cumhuriyet geldi. Bu, a§ağı yukarı 
sınırlı sayıda varsıl ya da aristokrat ailenin üyelerinin yıllık 
yöneticiler olarak vatanda§lar tarafından seçildikleri 
oligar§i türü bir rejimdi. Seçilenler çok sıkı bir sıradüzen 
sergileyen kalıcı bir danı§ma kurulu niteliğindeki eski 
yöneticilerin rehberliği altında çalı§maktaydı; bu kurul 
"senato" adını almaktaydı. ("Senato ve Roma Halkı"* anla­
mında "SPQR" logosu kullanılmaktaydı.) Cumhuriyet, ra­
kip generaller ve bunların ordulan arasında Batı tarihinin 
birinci Dünya Sava§ı olarak adlandınlabilecek deh§etli iç 
sava§lar sonrasında İÖ birinci yüzyılda çöktü. Julius Caesar 
bir zamanların onurlu imparator unvanını, (Cumhuriyet 
döneminde kısa süreli kriz liderliği için kullanılmı§tı) ken­
di askeri darbesinin yasadı§ılığını örtrnek için benimseye­
rek, sonsuza kadar lanetlerneye yardımcı oldu. Ama kısa 
süre sonra bir ikinci Brutus önderliğindeki bir grup senatör 
tarafından öldürüldü. Kendilerini "tiran yok edici" ve "öz­
gürlük getirici" ilan eden bu ki§iler Cumhuriyet' i kurtardık­
larını dü§ünmekteydiler. Ama Caesar'ın sağ kolu Marcus 
Antonius ile onun evlatlık varisi arasındaki sava§lar sonu­
cunda, varisi bugün Emperyal Roma olarak bilinen otok­
rasiyi getirdi, kendi adını Caesar Augustus olarak deği§tirdi 
ve Dünya Devleti için bir hanedanlık geleceği olu§turdu. 

Ama Augustus, elbette, Roma'ya kentin kaderini söyleme-
di. Seçimleri ve yıllık yöneticileriyle birlikte özgür Cumhu­
riyet'in yeniden kurulduğunu, kendisinin de yalnızca ilk va­
tanda§, "e§it olanlar arasında ilk" olduğunu ilan etti. Augus-

* Senatus Populusque Romanus. (ç.n.) 
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tus sonrasındaki ardıllık, Romalıların kendi kendilerine 
söyledikleri gibi, İmparatorluğun tepesine sadist, psikopat, 
bunak bir aptalın v ardından da deli bir psikopatın gelme­
sini sağlayınca, Roma tarihi a§ınlıkların �e apaçık zalimli­
ğin hiç dinmediği bir gösteriye dönü§tü. "Roma'nın yüce­
liği" sloganı genç Edgar Allan Poe'nun "To Helen" ba§lıklı 
ürkütücü ve unutulmu§ bir §iirinde "Yunanistan'ın görke­
mi" ile denk görülmekteydi: 

Uzunca süredir a§ılmaya alışkın tehlikeli denizlerde, 
Senin sümbül saçlann, senin klasik çehren, 
Senin Su Perisi aryalann geri getirdi beni evime, 
Adı bir zamanlar Yunanistan olan görkem, 
Ve adı Roma olan yüceliğe. 

Bu slogana çe§itli imparatorların harcama çılgınlık­
larının savurgan kalıntılarını da ekleyebiliriz: Colosseum, 
Parthenon, Traianus Sütunu ve diğerleri (bkz. Harita 4) ; 
ama Roma kültüründe özellikle hayran olunan dönem 
Augustus'un hükümdarlığının ilk nesli olmuştur. İnanı§a 
göre, devrim bu dönemde durduruldu ve güçlü bir yönetim 
altında yeniden huzur sağlandı; Latin yazınının sonsuza 
kadar kalacak en büyük klasikleri yazıldı (V ergilius ile Ho­
ratius'un §ürlerinin büyük bölümü ile Livius'un anıtsal ni­
telikteki Roma tarihi) ve hanedanın erkek üyelerine daya­
nan bir monar§i yeniden canlanan aristokrasi ve yönetime 
minnettar halkla birlikte uyum içinde çalı§tı. 

Birçok Avrupalı elit, en azından on sekizinci yüzyılın 
sonuna kadar, Augustus'un monar§ilba§kanlık dizgesi "uz­
la§ı"sını ideal siyasal "denge" olarak nitelendirdiler. Ancak, 
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Roma'da hem örnek alınacak hem de nefret edilecek ba§­
kalan da vardı. İnsanlar imparatorların büyük tarihçisi Ta­
citus'u okuduktannda onun ensest ürünü Caligula, cinsel 
sapık ·Messalina, sapık Neron tarafından gerçekle§tirilmi§ 
a§ırılıklara ili§kin alayli suçlamalan kar§ısından heyecan­
lanmaktaydı - üstelik bunlar ister sahne, ister kitap, ister 
film için olsun, aransa bulunamayacak türden malzemelerdi. 
İnsanlar, Caesar'ın yarattığı karabasan tüm dünyasını kap­
layan, Cumhuriyet'in en büyük hatibi ve Latin düzyazı yaza­
n Cicero olmayı hayal etmekteydi; Cicero da, generallerin 
askerleri tarafından birçok tiradını seslendirdiği yargılama 
yerine kafası ve ellerinden çivilenmi§ti. 

ABD Ba§kanı Thomas Jefferson Tacitus için "dünyada 
istisnasız ilk yazar ( . . .  ) dünyanın en güçlü yazan" demek­
teydi. Tıpkı Fransız devrimcileri gibi Amerika'nın Kuru­
culan da, Livius'un yardımıyla geriye baktıklarında bakl§­
lannı (Augustus tarafından ne kadar kamufle edilirse edil­
sin) monar§iden erken dönem Roma Cumhuriyeti'nin kah­
ramanianna çevirdiler. Örneğin, George Washington sıra­
dan bir çiftçiyken konsül {ha§ yönetici) olması için çağnlıp 
devlet için hizmet gördükten sonra iktidarda kalmayı bir 
an bile dü§ünmeden tekrar mütevazı çiftliğine dönmesiyle 
ünlü Cincinnatus'u model aldığını açıkça ifade etmi§ti. 
Klasik Sanat sürekli yeniden gözden geçirilip düzeltilerek 
yükselen ve, hem gerçekte olduklan §ey hem de anlamlan­
dırdıklan §eyler açısından, tartl§ılır hale gelen klasik model­
lerin stoku olmu§tur. 

Jefferson kendi zamanından beri geçerli olan görü§ün 
lehine konu§abilir: "Günümüzde ABD'yi çalkalayan siya­
sal partilerin aynılan tüm zamanlar boyunca varlıklarını 
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sürdürmü§tür. Halkın erkinin mi yoksa 'aristokratlann' er­
kinin mi hüküm süreceği Yunanistan ve Roma devletlerini 
sonsuza dek sarsan sorulardı, tıpkı bugün zihinleri ve ağız­
lan bir despotun tıkacıyla kapatılml§ her halkı ·bölmekte 
olmalan gibi." Ama burada dikkat edilmesi gereken unsur 
"halkın erki"nin ya Atinalılara özgü ısrıı.ıoKpcnfa ("demokra­
si") ya da Roma'ya özgü res publics (birebir çeviriyle "kamu 
iyeliği") teriminin serbest çevirisinden olu§ması. Ama mo­
dem siyasetin klasik · modeller açısından dile getirilmesi 
eski dünyanın birbirinden tamamen farklı yorumlannı üret­
mektedir - aynı zamanda da bizim küresel topluluğumuzun 
birbirinden tamamen farklı yönetim biçimlerini. Bunlar 
Washington'ın (Roma'nın ba§lıca tepesinin adı verilen) 
Capital'ündeki "senatörler"den Marksizm'in cumhuriyet­
çiliğine, "emperyal" halk için yeni bir Augustus düzeninin 
kurulu§unun ilan edildiği Mussolini İtalya'sının fa§izmine 
kadar uzanır. Fa§izm adı bir baltanın çevresine bağlanmı§ 
bir çubuk demetinden olu§an ve Roma Cumhuriyeti'nin 
yöneticilerine verilmi§, itaatsiz vatanda§lan cezalandırma 
ve kafalannı kesme yetkisinin simgesi olan fasces terimin­
den gelmekteydi. Jefferson da kendisinin ve Washington'ın 
Virginia eyaletinin sert disiplini için aynı simgeyi almı§tı. 

Emperyal Roma bir ideal olarak ta§ıdığı karizmayı bir 
daha kazanamayacak biçimde, Atina demokrasisi (ya da 
onun oldukça temizlenmi§ bir sürümü) uğruna yitirdi; ama 
bu süreç içinde emperyal Roma kültürü ile bizim kendi orta­
mımız arasındaki benzerlikler daha belirgin hale geldi. Ati­
na gibi Roma da kendi tiyatrosunu ill§a etti. Ama Romalı­
lar asla rekabetçi bir biçime cesaret edemediler ve kendi 
kültürleri konusunda yazmak yerine Yunan metinlerini dü-
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zenli olarak uyarladılar. Kendilerine özgü gösteri türleri ise, 
zafer kazanan generallerin esirlerini, ganimetierini ve asker­
lerini §ehrin içinden geçirip "En İyi ve En Büyük" tanrı 
Jüpiter'e te§ekkürlerini sunmak için Capitol'e götürdükle­
ri "zafer" ve çok daha çarpıcı ve ezici olan gladyatör "oyun­
lan"ydı. Roma'nın kendisini kendisine göstermek için kul­
landığı bu gösteri biçimini bugün herkes çok iyi bilmekte; 
"gladyatörler" hem eski dünya söz konusu olduğunda po­
püler merakın odağı, hem de, gösteri§e dayalı bir biçimde 
(hiç kimse ölmez) ABD televizyon kanallan tarafından tüm 
dünyaya iletilen, pek de sağlıklı sayılamayacak çağda§ bir 
oyun gösterisinin adı haline geldiler. Ama Roma gladyatör­
lerinin kendileri de gösteriye hizmet etmekteydi - sava§ 
sahnelerinin zırvalığım canlandıran, Romalılarm iyi bir tatil 
günü geçirmeleri için kesilip biçilen yıldız atletler. Emperyal 
düzen sonrası dünyayı bekleyen kader bu mu? Ölesiye eğ­
lenmek? 

Emperyal Roma'da kendi yaptıklarını onaylama uygu­
lamasının kalıntıları bize, bir zamanlar Romalı dü§ünürlere 
ve §airlere yaptığı gibi, fikir ve tartı§ma sağlamakta. Bugün 
bizler bir yanda Atina'nın açık sözlü kentsel tiyatrosu ve 
dolaysız demokrasisi ile diğer yanda Roma'nın geçit tören­
lerinde ve gösterilerinde insanlarm sesinin hastınlması ve 
tartı§maların susturulması arasındaki belirgin kar§ıtlığı 
görebiliriz. Oylar yerine, yılda bir kez sağlanan "Yiyecek ve 
Gösteri" halkı uyu§turarak konulardan, tartı§malardan ve 
kararlardan uzak tutmaktaydı. Gelecek bölümde Platon'un 
entelektüel Sokrates'i tarafından dü§ünülen alternatif dün­
yayı değil, ilk olarak Augustus'un iktidara yükseli§inde dü­
§ünülen Arkadia'ya özgü bir "ba§ka yer" i ele alacağız. Klasik 
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Sanat tarihi boyunca bu, herhangi bir Atina tiyatrosundan 
daha sessiz bir biçimde, dü§ünmek, izlemek ve dinlemek 
için daha fazla yer ve Roma metropolünün arenasından 
çok daha az vah§et vaat etti. 

Deyi§te olduğu gibi, bütün yollar Roma'ya gider. Ama 
Roma'da Yunanistan ziyaretinin ba§ladığı yerdir; zihin Ro­
ma' dan ba§layarak yolculuğuna, "Arkadia'nın engebeli ve 
ıssız bir dağ yamaemın yüksekleri"ne, vah§i doğanın or­
tasında yer alan kültürel düzenin o üeri karakoluna gider. 
Klasik Sanat bir yandan da fikir yürütüp dü§üncelere dalarak 
bu yolculuğu sık sık yapar: Dünya üstündeki en büyük gös­
teri hangisidir? 

1 3 9 



IX. Bölüm 

BiR DÜŞÜN 

Hepsinden Kaç 

Bassae güney Yunanistan'ın dağlık bir bölgesinde yer 
alan Arkadia'nın en ileri ucundaydı. Eski dünya boyunca 
ününü koruyan kentlerin bölgelerine koffi§uluk ediyordu: 
Güneyde bir kentten çok kalıcı bir askeri kampı andıran 
Sparta vardı; batıda, dört yılda bir Yunanistan'ın tümün­
deki atletizm festivallerinin en görkemlisinin -modern 
Olimpiyat Oyunlannın atasının- düzenlendiği büyük Zeus 
Tapınağı'yla Olympia; kuzeyde ve doğuda Argos ve Ko­
rinthos adlı ticaret kentleri ve biraz uzakta Atina. Yunanlı­
Iann dü§üncesine göre Arkadia, bütün bunlann aksine, do­
ğanın hükmettiği, yan hayvan ya da insan formundaki keçi 
tann Pan'ın gezdiği vah§i bir yerdi. Mite göre, Pan cinsel 
açıdan her yaratığı ba§tan çıkarabilirdi - kız, peri, ya da 
hayvan. Yunan sanatçılar onu Dionysos'un çılgın dostlan­
nın §ölenine katılırken betimlerdi. 

Yunanlann Davut'u ile Pers kralının Goliath'ı arasın­
daki kar§ıla§manın tarihçisi Herodotos'un anlattığına göre 
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Atinalılar istilacı Pers ordulannı kovmaya yardımcı olsun­
lar diye Spartalılan çağırmak için bir ko§ucu gönderdiler. 
Ko§ucu Arkadia'yı a§arken yolda Pan ile kar§ıla§tı. Sparta­
lılar zamanında yardım gönderernedilerse de Pan Atmalıla­
ra yardımcı oldu - Atinalılar onun sayesinde dü§manı pani­
ğe uğratarak yendiler. Kar§ılığında da Pan için Akropo­
lis'in a§ağısında bir tapınak yapıldı ve yardımını anmak 
için de her yıl bir kurban kesme töreni ve me§ale yafl§ı dü­
zenlendi. 

Daha sonralara ait bir Yunan öyküsü aynı ko§ucunun 
Marathan'daki sava§ alanından Atinalılara Perslere kar§ı 
kazanılan zaferi haber vermek için ko§tuğunu ve bunu ger­
çekle§tirdikten sonra da yorgunluktan dü§üp öldüğünü ek­
lerler. Günümüzün Olimpiyat Oyıınlarının "Mara ton" yan­
§ı hala bu kahramanca ölümü anar - modem adederin ya­
şam/anna mal olması artık beklenmese de. 

Pan'ın "Pan flütü"nü ke§fetmesi de Arkadia'nın müzik 
ve §arkının yuvası olarak edindiği konumu sağlamla§tır­
maya yaradı. Bölüm 4'te gördüğümüz gibi Romalıların dün­
yayı hızla ele geçiri§lerinin Yunanca bir aniatısını Yunanlar 
için yazan Polybios Megalopolis'te doğmu§tU ve Arkadia­
lıydı. Bize anlattığına göre, arazi öylesine kasvetli ve çıplaktı 
ki insanlar ile dayanılınazın ötesindeki ya§am arasında du­
ran tek §ey §arkılardı. 

Ama Roma'da Arkadia'ya ait ba§ka kavramlar yer edecek­
ti. Epik eseri Aeneid'i yazmadan önce, Vergilius daha kısa 
bir "pastoral" §iir koleksiyonu (Eclogues ya da Bucolics) * 

üretti. Bu §iirler kentlerin, siyasetin ve sava§ın tarihsel dün-

* "Eclogue" ve "bucolic", kısa pastoral §İir anlamını ta§ır. (ç.n.) 
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yası dı§ında bir dünyayı akla getirir; bu dünyada çobanlar 
öğle güne§inden korunmalarını sağlayan ağaçların göl­
gesirlde dertsiz tasasız, kar§ılıklı §arkılar söyleyerek ya da 
a§k konusundaki talihsizliklerine söylenerek, her zatnan 
oturduklan gibi, otururlar. Bu arada hayvanlan günün sıcağı 
altında dirılenir ya da su içer. Bu pastoral ortam "Arkadia" dır. 

Vergüius İtalyanca Arkadia'sında hayal gücünün sıra­
dan zaman ve nağmelerden §arkı söylemenin özgün ortamı­
na kaçabildiği özel bir "ba§ka yer" yarattı. Burası zihinlerin 
rahatça gezinebildiği, §airlerle müzisyenlerin o zamandan 
beri sık sık geri döndükleri, §arkının konum ya da iyelikten 
çok daha fazla anlam ta§ıdığı bu topluluğu tekrar tekrar 
dü§ündükleri bir yer haline geldi. Ancak, aynı zamanda, 
Vergilius cennet benzeri pastoral dünyasını "gerçek" top­
lumda erk için yapılan mücadelenin felaket türü etkileri­
nin tehdit ettiği bir toplum olarak da göstermekteydi. Kent 
ve kentirı sava§lan çobaniann ve çiftçilerin ya§amlan ve 
§ar kılan üzerine upuzun gölgeler dü§ürmektedir. Bazıla n, 

rasgele bir düzende, dl§lanma ve sürgünle kar§ıla§maktadır; 
bazıları, bir o kadar rasgele bir düzende, korunur hatta ödül­
lendirilir. Her iki durumda da bunlar Roma tarafından em­
poze edilmi§ kararlarm sonuçlandır ama Arkadia §arkıcıla­
nnın anlayı§ının çok ötesindedir. Vergüius'un hayal gücü 
hem §arkının masumiyerini hem de onun narin kınlganlı­
ğını yok edecek olan kitlesel güçlerin tehdit edici tecavü­
zünü içerir. Şair Louis MacNeice bu acı-tadı lezzetten bir 
§eylerden kapmakta ve "Eclogue for Christmas" adlı §iirine 
"Seninle kötü bir zamanda kar§ıla§tım" ile ba§lar ve buna 
yanıt da §U §ekilde gelir: "O kötü çanlar 1 Aklımızdan çekip 
aldılar 1 Sanırım, bütün ba§ka dü§ünceleri." 
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Cinsiyet ve Duyarl ı l ı k  

Pan ve onun "Arkadia"ya özgü gezintil�ri Vergilius'un 
dostu Horatius'un ünlü bir Od'unun da konusudur; bu mitin 
bu lirik ortamda farklı bir lezzet ta§ır. Şiir §airde arzu uyan­
dıran kadınlardan biri olan Tyndaris'e hitap eder. Ba§tan 
çıkancı §air kadına Pan'ın (burada Romalılar için adı Fau­
nus olmu§tur) Arkadia dağlannın üzerinden zıplayarak İtal­
ya dağlannda, Roma'nın hemen dı§ında yer alan pastoral 
çifdiğini korumaya geldiğini anlatır. Kadını çiftliğine da­
vet ederken kafasına Pan'ın korumacılığı ve vadilerde 
yankılanan flütünün tatlı sesine ili§kin dü§üncelerle dol­
durur; bu arada da kırsal yörenin tüm varsıllıklannı, kadının 
§arkılannı sevinerek dinlemeyi, kuytu yerlerde içilecek bir­
kaç bardak masum §arabı vaat eder: burada kadının dikkat­
li olmasına gerek yoktur - hiçbir ihtiraslı a§ık kendisi iste­
medikçe onu yakalamayacak, giysilerini yırtıp çıkarma­
yacaktır. 

Şairin güvenceleri gereğinden fazla tsrarcıdır, çünkü söz­
leri kadının Horatius'un korumasını isteyi§inin bir bedeli 
olacağını çok iyi gizleyemez. Nasıl ki hiçbir peri Pan'a kar§ı 
güvencede olamazsa, hiçbir di§i insan da her bir erkek in­
sanın içinde gizlenen "Pan"a kar§ı güvencede olamaz. Ba§ka 
bir deyi§le, Tyndaris Horatius'un yakınla§ma çabalarını 
Horatius (kendisi ya da Pan olarak) teröre, §iddete ve 
tecavüze yeltenmeden önce, kabul etmeye davet edilmek­
tedir. Arkadia'nın hayal gücünde yer alan dünyası burada 
ba§tan çıkarıcı bir fantezi ve bir ba§tan çıkarma fante­
zisinden farksızdır. Kentin ötesindeki bu mitsel dünya, do­
ğanın temel içgüdüleri serbest bırakma tehdidinde bu-
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lunduğu, erkek dü§lerinin hüküm sürdüğü bir oyun alanı 
halini alır. Bunun modem bir �i sürümünü Fiona Pitt­
Kethley'nin her §eyin çekinmeden anlatıldığı Yunanistan 
seyahat notlarında bulabiliriz ; "Pan prensibi" olarak 
adlandırdığı §eyi arayı§ı onun Pan'ın Arkadia'sını kan§ kan§ 
dola§masına neden olur. Bassae'nın "romantik görünümü" 
onu, gece gündüz, "nesiller boyu a§ıklann kalplerini mutlu 
[eden] bu etkileyici tapınağa" çeker. 

Klasik Sanat, ister (bu Od'da olduğu gibi) §ahane bir §iir 
içine saklanmı§, ister kaba grafitiyle sıvanmı§, ister kirli 
bir kabın üstüne arkalanml§ olsun, eski metinlerde ve sa­
natta yer alan erotizmi inceler. V e eski dünyaya ait öyküler­
de ve fantezilerde cinsiyetler arasında ve her bir cinsiyet 
içinde gerçekle§en her türden ili§kiye rastlarız. Söz konusu 
olan yalnızca erkekler ile kadınlara arasında arzuya dayalı 
kar§ıla§malar değildir. Yüzyıllar boyunca, gelenekselden 
uzak ve bastınlmı§ cinsel ili§kiler Klasik Sanat'ın kanadı 
altında incelendi (ve örneklerini buldu) . Klasik yazı ve sanat 
lezbiyenliğin Yunan adası Lesbos'taki kadınlarla ili§kisini 
dü§ünme §ansı yarattı - bir zamanlar bayan §air Sappho 
çift cinsiyedi bir ki§inin enfes biseksüelliğinin CO§turucu 
güzelliği kar§ısında ya da tanrıçalanna daha iyi hizmet et­
mek için cinsel organlarını kesrnek zorunda olan tanrıça 
Kibele'nin rahibeleri kar§ısında nasıl ürperdiğini anlatarak 
bu adanın ün salmasını sağlaml§tı. Öte yandan, erdemlilik, 
bekaret e bir kızın bekaretinin korunması konulan da eski 
dünyanın ahlak düzgüleri içinde Püritenliğin en katı düzgü­
lerinde olduğu kadar sıkı bir biçimde yer almaktaydı. 

Şu halde, Klasik Sanat kültürel kalıtımızın hayalgücü­
ne dayanan repertuannı doldurmaktan daha fazlasını ger-
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çekle§tirir. Ki§isel davranl§ için örnekler önerir - bu örnek­
ler kendi deneyiinimizde mevcut olan örneklerden kendi 
kavrayı§ımızı sorgulamamıza yetecek düzeyde farklı, ama 
siniderimizi yıpratıp kesin bildiğimiz değerleri sarsacak 
kadar da benzerdir. Sappho'nun kadınlar arasındaki a§kı 
öven §iirlerini okumak kaçınılmaz bir biçimde hem eski 
hem de modem anlamda cinsel davranl§ "düzgüler"ini sor­
gulamaktır. Ve pastoral "Arkadia" mitlerinin bile bizleri 
ba§tan çıkarma, ırza geçme ve cinsel §iddete ili§kin kendi 
görü§lerimizle kar§ıla§maya yönlendirir. 

Öteki Arkadia farklı yörılerde ilerledi. Klasik uygarlığın 
Rönesans'ının güzelliklerinden biri İtalyan §air Jacopo San­
nazara'nun on altıncı yüzyılın ba§lanndaki Arkadia'sıydı. 
Sannazaro'nun ünü, her bir dükün ve prensesin hayalgüç­
lerinin derimerinde gezinen keçi çobanı ile di§i çobanı ya­
kalayıveren paha biçilmez formülü bulmasıyla Avrupa'nın 
tüm sarayianna yayıldı. Güzel perileri ve gencecik delikanlı­
lanyla bu Arkadia, ya§amda hakkı olan yüksek konumdan 
sürgün edilmi§ olan tatlı melodiler söyleyerek dola§an bir 
delikanlının, Sincero'nun sevda nağmeleriyle çınlıyordu. 
Hem güzel sese hem de büyüleyici güzelliğe sahip bu mutsuz 
a§ık ba§ka bir Orpheus rolüne soyunınayı ba§anr - diğer 
bir müzisyen olan Orpheus sevgili Eurydike'sini yitirdikten 
sonra ağaçlan dans ettirip kayalan dinletıneye ba§lar. Bu­
rada Sannazaro'nun okuyuculan güzel yüzlü bir a§k reto­
riği, avuntuya ili§kin anlamsız bir öykü ve §iiri her §eyin 
önünde değerli bulan bir ülke bulabiliyorlardı. Kar§ılıksız 
a§k için eksiksiz bir yerdi. 

Arkadia'ya ili§kin bu türden izlenimlere doğrudan tep­
kiler arasında Elizabeth çağı İngiliz kahramanı Sir Philip 
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Sidney'den "Eclogues" yer atmaktaydı. Acı, üzüntü ve yiti­
rilmişle zaten parçalanmı§ hayali bir ortam olan onun Ar­
kadia'sı Vergilius'un şiirlerinde izleri görülen endi§elere 
geri döndü. Burası zaten terk edilmi§ ve kirletilmi§ olduğu­
nu, müziğin evreni düzeltmeyi b�ararnadığını, Arkadia'nın 
pastoral bir cennet olduğu kadai: kendi kendisini delilikten 
sorumayı ba§aramayacak bir karabasan olduğunu bilen bir 
cennettir. Sidney bizlere Sannazaro'nun çekici izlenimle­
rinin sevimli yanlannı bir kez daha bir kenara iten duygu 
ve enerji yüklü bir Arkadia sunar. 

Burada, öncesinde olduğu gibi sonrasında da, defalarca, 
yaratıcı sanatçılar klasik dünyayı yazma konusunda kendi 
izienimlerini ta§ıdılar; ve bu süreç içinde, "özgün" olanın 
farklı yönlerini vurgulayıp yeni odak noktalan sundular ve 
sonuca kendi kimliklerinin damgasını vurdular. Diğer bir 
deyi§le, hem Sannazaro hem de Sidney Vergilius'a dayanıp 
onu taklit etmekte, aynı zamanda da kendisi "özgün", farklı 
ve tamamen onlara ait bir §ey üretmekteler. Ama ayrıca 
esin kaynaklannı olu§turan klasik yazıya ili§kin anlayışımıza 
da yeni bir §ey sunmaktalar. Çünkü her bir yorumlama ve 
"taklit" Vergilius'un metnine yepyeni bir anlam kazandım 
- zaten, hiç ku§ku yok ki, ba§ından beri orada olan ama 
ba§ka bir sanatçının bakı§ı onu bizler açısından görünür 
kılana kadar fark edilemeyen bir anlam. Yani, Sannazaro 
ve Sidney Vergilius'un yazısında onlarsız yok olacak ola­
sılıklan görmemizi ve yankılan işitmemizi sağlar. 

O halde, bir diğer anlam daha ortaya çıkmakta: Klasik 
Sanat 2.000 yıl kadar uzak bir geçmişe güven içinde kilitle­
nip bırakılabilecek bir konu asla olamaz. Çünkü Klasik Sa­
nat sanat ve yazın eserlerinde -anlamı değişip yenilene-
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rek-bin yıl içindeki geni§ okuyucu topluluğunun katlanarak 
artan tepkileri ve tekrar tekrar i§leyi§leriyle sürekli olarak 
daha zengin dokular bulur. 

Süper Güç Öyküsü 

İ§in ilginç yanı, Vergilius büyük ulusal epiği yazacak 
kadar hayatta kalml§ olmasaydı, onun Uk -"Arkadia" ko­
nulu- §iirleri Roma'da büyük olasılıkla klasik konum elde 
etmeyebilkdi. Anıtsal eseri Aeneid'de Vergilius İÖ 3 l 'den 
İS 14 yılındaki ölümüne kadar (o zaman da senato onu 
hemen tann Uan etmi§ti) hükümdar kalan Uk imparator 
Augustus'un Roma dünyasına hitap eder. Bu iç sava§ yıl­
lanndan yeni çıkml§ olan ve geleneksel Cumhuriyetçi yö­
netim dizgesinin onanlamaz bir biçimde çöktüğü ve Ro­
ma'nın geleceğinin emperyal otokraside yattığı dü§ünce­
lerine yeni yeni alı§maya ba§layan, devrim niteliğindeki 
siyasal deği§ikliklerin ya§andığı bir dünyaydı. Şimdiden 
sonra erk devletin seçilmi§ yöneticilerinin ya da artık kim­
senin anımsamadığı kadar eski zamanlarda devletin yöne­
timi kendi aralannda payla§mı§ olan ailelerin elinde değil, 
tek bir imparator ve onun hanedarundan gelip de onu iz­
leyecek olartlann elindeydi. 

Vergilius bu dünyaya Roma'nın kökertlerinin Yunanis­
tan mitolojisine dayandınldığı ünlü bir öyküyü yeniden 
artlatarak hitap eder; öyküye göre, Yunanistan'ın Troya'yı 
fe thetmesi sonrasında hayatta kalan bir avuç T royalının 
kaçl§ı sonuçta, karada ve denizde ba§lanndan geçen çe§itli 
maceralar ve felaketler sonrasında, Roma'nın kurulu§una 
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yol açar. Vergilius'un §Ürinde, Sonsuz Kent'in bunu izleyen 
yüzyıllardaki tarihsel maceralanrun, zaferlerinin ve felaket­
lerinin tümü Troya'dan Roma'ya yapılan yolculuğun ve 
kenti kurmak için gösterilen çabalann gölgesinde kalmak­
tadır. Ve, özellikle de, §iir kurucu kahraman Aeneas'ı im­
parator Augustus için bir ata ve model olarak §ekillendirir. 

Şu halde, Aeneas, Vergilius'un Arkadia konulu §iirinin 
dı§lamaya çall§tığı kentlere, siyasete ve sava§a ili§kin bi­
rincil mitin merkezindedir. Vergilius artık İtalya'ya varını§ 
olan Aeneas'ı Roma'nın gelecekte kurulacağı alana getir­
diğinde, tarih olarak da burayı daha önce ziyaret etmi§ olan 
bir ba§ka ki§inin, Hercules'ün, geli§inin yıldönümünü seçer 
- Hercules, her zamanki haliyle, yerel bir canavan alt etmi§ 
ve o günden sonra §ükran ayinlerinin yapılması için de bir 
tapınak ("En Büyük Sunak") kurmu§tur. Vergilius'un 
çağda§lan, Augustus'un da kendisinin nihai zaferini ve Roma 
dünyasının tamamını denetimi altına almasını sağlayan 
Marcus Antonius'un (ve beraberinde de onun Mısırlı kra­
liçesi Kleopatra'nın) yenilgisini kutlamak için Roma'ya aynı 
gün döndüğünü bilmekteydiler. Vergilius, bu yolla, Hercu­
les, Aeneas ve Augustus'u bir araya getirir ve Roma'da si­
yasal erk ve liderlik konusunda klasik bir fikir yaratmı§ 
olur. 

Yine de, Aeneid'de bile Vergilius Arkadia'nın Roma'nın 
hayalinin kurulmasında hala bir rolü olduğu dü§üncesinin 
altını çizer. Çünkü Aeneas'ı Kral Evander çok iyi kar§ılar 
ve ona üzerinde Roma'nın yükseleceği yedi tepeyi gezdirir; 
Evander kendi ülkesi Arkadia'dan kaçtıktan sonra Ro­
ma'run gelecekteki yerine yerle§mi§tir. Diğer bir deyi§le, 
Sonsuz Kentin kökeninde yalnızca Troya kanı bulunmaz; 
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aynı zamanda, Arkadia'dan gelen göçmenler de oraya za­
ten yerle§mi§tir. Bu Roma'nın özünde her zaman buluna­
cak olan "Arkadia"dır. Aeneas ve onun soyundan gelenle­
re bah§edilen tüm askeri kudrete kar§ın, Romahiara daima 
iyi için sava§malannı söyleyen tüm buyruklara kar§ın, Ver­
gilius'un imalanna göre, bu buyruğun bir bölümü de "Ar­
kadia"ya özgü kolay incinir nitelikler olan, yuvada ve yurtta 
sevdiklerin masumiyetini korumaya yöneliktir: "özde" 
yatan Arkadia'yı. 

Vergilius'un Roma miti her türden tepkide esin kayna­
ğı olu§turdu. Mussolini zamanının fa§istleri propaganda­
lannda onun fikirlerini kullanırken Hermann Broch'un 
büyük N azi kar§ıtı romanı The Death ofVergilius'da §air §iir­
lerini yazmaya giri§mi§ olduğundan pi§manlık duymakta­
dır; çünkü, pi§manlık acılan içinde, yazdıklannın yalnızca 
otokratik haskılara hizmet ettiği korkusunu ta§ır ve ba§ya­
pıtının yakılmasını diler. Ayrıca dünyanın bir dönemeçte 
olduğunu ve eserinin tek i§levinin de bu durumu daha da 
bulanıkla§tırmak olacağını hisseder. Bölüm 6'da dile getir­
diğimiz gibi, Dante'ye göre Vergilius "doğası gereği Hıris­
tiyan" bir ruha sahipti. Ve okuyucular dünya tarihinde bir 
dönemecin geçilmekte olduğuna ili§kin bu sezgiyi Vergi­
lius'un İÖ 19'daki ölümünden bir nesil sonra gelen Hıristi­
yanlığın önceden sezilmesi olarak yorumlamalan beklen­
mektedir. Diğer bir deyi§le; Hıristiyanlık, sonuçta Roma 
imparatorluğunu yıkacak ve Batı'ya da önce ve sonraki olay­
lar hakkında konu§mak için İÖ ve İS gibi bir zaman çerçe­
vesi sağlayacak olan devrimin ba§ladığını anlayamayan bir 
pagan dünyanın ortasında yer almaktaydı. Unutmamamız 
gerekir ki, İsa tüm Romalı ta§ralılar arasında en ünlü olandı. 
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Tüm Aile için Seyirl ik 

Modem kurgu ve film dallan İsa'nın doğumunu Roma 
dünyasının ara§tınlması için temel dürtülerden biri olarak 
görmekte. Romanın paganlığı ile Hıristiyanlık arasındaki 
çatı§ma Klasik Sanat'ın popüler, kitlesel pazara yönelik imaj­
lannda merkez konumda. Çok büyük ba§an kazanan Ben­
Hur filmi (en iyi bilineni de çok tehlikeli sava§ arabalan 
yarı§ı sahnesiyle Charlton Heston'ın ba§rolde oynadığı 
1959 yapımı film) bu konunun gücü ve kalıcılığının çok iyi 
bir örneği (bkz. Resim 22) . Bu film yll§ama 1888' de yayımla­
nan ve A T ale of the Christ (İsa'nın Öyküsü) alt ba§lığını 
ta§ıyan bir roman olarak ba§ladı; romanda İsa'nın öyküsü 
büyük ölçüde, sonunda Hıristiyanlığı kabul eden bir Ya­
hudi'nin, Ben-Hur'un anlatımıyla aktarılır. Ama kitap hem 
sahne hem de beyazperde için birbirini izleyen uyarla­
malardan geçtikçe (Charlton Heston'ın filminden önce 
ba§ka filmler de yapılml§tı) gitgide Roma Devleti'nin bu 
dünyaya hükmeden gücü ile "kl§kırtma"larını sessiz sakin 
Yahuda bölgesinden imparatorluğun bütün büyük mer­
kezlerine yayan yeniyetme Hıristiyan düzen bozucular ara­
sındaki bir çatl§manın öyküsü haline geldi. Kl§kırtıcı bir 
senaryoya sahiptir ve izleyiciler bu senaryoda modem dün­
yadaki erk için de örnekler bulabilirler - ayrıca, 1959 
filminde bulunabilecekler arasında bizim kendi uygar­
lığımıza feci halde benzeyen ve aynı zamanda da büyük fark­
lılıklar ta§ıyan bir uygarlığın tüm co§kusunun heyecan ve­
rici sava§ arabası yafl§lan ile sadistçe infazlar, görülmeye 
değer cümbü§ler ve gladyatörlerin boğazlanması, mütevazı 
dindarlık eylemleri ve deh§et verici idamlar arasında kor-
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Resim 22. Ben-Hur sahnede: "Klaw ve Erlanger'in 
muazzam prodüksiyonu"nun posteri (190 1 ) .  

kutucu düzeyde gidip geldiği devasa epik setler yer almak­
taydı. 

Şu halde, Klasik Sanat'ı akıllardan çıkarmamak iyi bir 
§ey - aynı zamanda da eğlenceli. Tekrar tekrar, hayal gücü 
yüklü eğlence türleri ve öğretici yeniden canlandırmalar 
bizim dünyamız için yönlendirmeler bulmak ve fantezi kur­
mak amacıyla Yunan ve Roma kültürünü ara§tırmakta. Ör­
neğin, Mary Renault'un The King Must Die ve The BuU From 
the Sea adlı romanları klasik Yunanistan döneminden çok 
önceleri tarih öncesi Girit'inde "bizim" çekingenlikleri­
mizden (özellikle de cinsel konularda) tamamen arınmı§ 
oldukları görülen bir toplumun yer aldığı tuhaf bir mitsel 
"öteki dünya"yı yaratır. Kağıt, sahne ve film üzerinde her 
türden Kleopatra da, Claudette Colbert'den Elizabeth Tay­
lor'a kadar, Avrupa'nın olu§turduğu Batı'ya Doğu'nun ba§-
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tan çıkarma ve sapkınlıklannın ilginç bir izleninlinin yanı 
sıra Kleopatra'nın iyice bağlanml§ Marcus Antonius üzerin, 
deki egemenliğinin sonuçta daima Kleopatra'nın ölümüy, 
le sona ereceğini garantileyen kar§ı konulmaz formülü 
sunar; öykü daima uygun siyasal düzenin yeniden kurul, 
masıyla ve erkeklerin üstünlüğüyle sona erer. Öte yandan, 
çizgi roman Asterix'te roller güçlü olanın aleyhine deği§ir 
ve özgür bir Galya'nın en son kö§esindeki en son kalıntılar 
Caesar'ın lejyonlannı yener, subaylan ve askerlerinin sıra, 
dan zekası ve sarkık fiziksel yapılanyla alay eder ve sonunda 
da diledikleri gibi §ölen düzenleyip içmek için "Arkadia "ya 
özgü köylerine geri döner (bkz. Resim 23) . 

Medyamızdaki bu malzeme karma§ası belirli bir sırala, 
mada sunulmaz. Klasik Sanat'ın tümü gibi, her türden farklı 
tepkiyi davet eder ve yüreklendirir. Örneğin, Roma'nın 
emperyalizminin doğasını, ulusal özgürlükleri erozyona 
uğratı§ını, askeri saldırganlığının mekanizmasını incele, 
meyi seçebiliriz; ya da, (aynı zamanda) aptal i§galcilere hak 
ettikleri gibi birkaç iyi ders veren çizgi romandaki özgürlük 
sava§çılannın yaptıklarının tadını çıkarabiliriz. Yine aynı 
§ekilde, puritan Romalıların imajlarını alaya alabilir ya da 
Catullus'un ihtiras ve kapris konulu CO§kulu §Ürlerinin he, 
yecanını yakalayabiliriz; aynı zamanda da etik, bilgikuram, 
ya da siyasal dü§ünce konulu hiçbir ara§tırmari.ın Platon, 
Aristoteles ve Augustinus'suz olamayacağının farkına van, 
rız. Eski pagan dönemlere ait "Hıristiyanlar aslanlara" sözü 
bile, Hıristiyan §ehitlerinin Romalı infazcılarının elinde 
çektiklerini hala yansıtsa bile, çocuk oyunlannın söz reper, 
tuarına girmi§ durumda ("Hıristiyanlar O, Aslanlar 250; 
neredeyse berabere) . 
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Resim 23. Asterix the Gladiator ile Arkadia'ya dönü§. 



Öğrenmeyi Öğrenmek 

Klasik Sanat kültürlerin tamamını ve bizim bu kültürle­
re tepkilerimizin tamamını içerir. Ve bu haliyle de açık 
saçık, a§ağılık ya da komik olanın yanı sıra bilgilendinci ya 
da geli§tirici olanı da içerir. Aslında, ileri sürdüğümüz gibi, 
eski dünyadan gelen aynı malzeme hem komik ve geli§tirici, 
hem de açık saçık ve bilgilendinci olabilir - aradaki fark 
büyük ölçüde bizim yönelteceğimiz sorulara ve kendi tep­
kilerimizi yerle§tirdiğimiz çerçevelere dayanır. 

Ama bu tepkilerin tamamı yalnızca bizim eski dünyaya 
tepkilerimizi değil aynı zamanda Klasik Sanat'ın incelenme­
sine, öğretitme biçimine, temsil eder göründüğü eğitsel de­
ğerlere ve eğitimle elde edilen bilgi olarak ta§ıdığı gelenek­
Iere tepkilerimizi de içerir. Burada da hayranlığın yanı sıra 
alay dolu görü§ aynlıklarını, mizalı ve hatta alaya almayı 
bulmaktayız; burada da kurgu ve hayal gücünün oynayacak 
rolleri bulunmakta - ve hatta (göreceğimiz gibi) §iirin. Klasik 
Sanat ve özellikle de Latin ve Yunan dillerinin öğretilmesi, 
eğitim, okulda verilen eğitim ve kültürün tamamına ili§kin 
modem izlenimlerin her türlüsünde derinden yer etmi§ 
durumda. 

Çok iyi bilindiği gibi, eski moda okullar varsıl ki§ilerin 
çocuklanna Latince dilbilgisini ezberletirdi. Bir yüz yıl önce 
birçok İngiliz devlet okulunda Latince ve Yunanca dı§ında 
fazla bir §ey öğretilmezdi. Bunun için getirilen temel baha­
ne de bu dilleri okuyalıilen bir öğrencinin eski yazın eserle­
rinden alacağı zevk değil, bütün dilbilgisel kurallan dikkat­
lice öğrenmenin kazandıracağı dü§ünülen mantıklı ve akıl­
cıl dü§ünme alı§kanlıklanydı. Victoria döneminde bu ku-
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(Üstelik confiteor eyleminin direnişsiz kökünü 
sorduğumda da aptal bilemedi . )  

Resim 24.  Bir Latince öğretmeninin itiraflan mı? 

rallann en ince aynntılannı açıklayacak, dilbilgisel parça­
cıklan adlandınp betimlemeyecek (bazılan bugün hala kul­
lanılan) kitaplan üretmek için küçük bir endüstri olu§mU§­
tu: ulaç ve ulaçsı, ama-amas-amat, salt çıkma hali, dolaysız 
ifade, confiteor • eyleminin direni§siz kökü, oratio obliqua' daki 
ko§ul tümcesi, -ı.ıı eylemleri, dördüncü eylem çekimi tü­
ründen üçüncü tekil ki§inin rivayet geçmi§ edilgen dilek 
kipi (bkz. Resim 24) . 

Günümüzde yalnızca kaçık bir azınlık dilbilgisj kutal­
lannı öğrenmenin öğrencilerin mantıklı dü§ünmesi üzerin­
de bir etkisi olacağına inanmakta. Ama Latin ve Yunan 
dillerinin en iyi (ve en eğlenceli biçimde) nasıl öğretileceği 
de hala bir tartl§ma konusu. Bugün önerilen birçok yöntem 

• Günah çıkanlan bir dua biçimi. (y.n.) 
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(Kennedy ulacı keşfeder ve onu esarete doğru götürür.) 

Resim 25. Latin dilbilgisinin ezbere ögt-enilmesine bir zamanlar 
"gerund gtind'

,
. denmekteydi. Bunun nedenlerinden biri, ulaç 

yapısının (eylemin bir ad görevi gören bir türünün) Latince 
metinlerde ender olarak bulunmasıdır; ancak, Kennedy'nin 

Primer ba§lıklı kitabı gibi ders kitaplanrun yıldızıdır. 

var, ama bunlar bizim konumuz değil. Bizim konumuz, eski 
dillerin öğretilmesinin asla, Victoria yönetimi altında bile, 
ilk ba§ta görünebileceği kadar ka u ve muhalefetsiz olmadı­
ğını vurgulamak. Bu alan daima çe§itli tepkileri güdüledi ve 
bu tepkileri de Klasik Sanat'ın bir parçası olarak göreceğiz. 

Geoffrey Willans ile Ronald Searle'in çizgi kahramanı 
Nigel Molesworth bize bunun bir yönünü sunmakta (bkz. 

• Charles Dickens'ın Hard Times adlı romanında yer alan ve gerçekleri 
her §eye üstün tutan okul müdürü Mr. Gradgrind'dan esinlenerek 
türetilmi§ terim. "Gerund" = ulaç, "grind" = inekleme. (ç.n.) 
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Resim 25) . Molesworth'un okul konusunun alaya alındığı 
serilerinden biri olari How to be Topp'un ortasında, bir sayfa 
dolusu karikatürde "The Private Life of the Gerund" (Ulaç 
Yapısının Özel Yaşamı) resimlenir; burada Latin dilbilgisi­
nin bir yapısı egzotik bir hayvana dönüştürülmüştür ve 
okullarda kullanılmış en ünlü Latince ders kitabının yazan 
olan Benjamin Hall Kennedy'nin ellerinde gösterilmekte­
dir. (Kennedy'nin öğrenmenize yardımcı olacak yararlı te­
kerlemelerinden biri için, bkz. Resim 26) . Çizimde soyu 
tehlikede olduğu için koruma altına alınan bir tür ya da bir 
sirk gösterisi için yakalanan bir ucube -ya da her ikisi­
gösterilir. Bu çizim, her iki durumda da, Latince dilbilgisi­
nin (istekli ya da isteksiz) okul çocuklannın kafalanna dal­
clurulmaya başladığı andan itibaren karikatürler ve sınıfı 
dolaşan grafiti biçiminde bir karşı kültür misillemesinin 
var olduğıınu gösteren yararlı bir örnek. Hayal gücü zengin­
liğine dayanan bu karşı kültür her zaman dilbilgisinin ken­
disi kadar konunun bir parçası olmu§tur. 

Ama konu yalnızca okul çocuklannın başkaldınsı ol­
makla kalmamakta. Kendilerini Klasik Sanat'ın incelenme­
sine en fazla adamış olanlardan bazılan bile ara sıra durup 
dilbilgisi öğretiminin en dar biçimlerinin değer ve öncelik­
leri konusunda dü§ünme gereksinimi hissettiler. Şair Louis 
MacNeice'in mesleği klasik dönem uzmanlığıydı ve E. R. 
Dodds'un hem dostu hem de bir süreliğine meslektaşıydı; 
Latince ile Yunanca'yı 1920'lerde Marlborough College'da 
öğrendi, Oxford'daki Merton College'da Klasik Eğitimfgör­
dü ve ardından Biriningham ve London University'de Klasik 
Sanat öğretti. Otobiyografik şiiri "Autumn journal"da ken­
disine Latin ve Yunan dillerinin nasıl öğretildiğini ve stilize 
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Biçimi deği.§tirilemeyen adiarda 
Nötr cins kanlmakta: 
Örnek olarak fas ve nefas verdik 
Ve de Eylem-Ad Eylemlik: 
Est summum nefas fallere: 
Yalancılık büyük bir günah. 

Resim 26. Bu tekerlemenin çocuklann Latince adiara ili§kin kuralı 
öğrenmelerine yardımcı olacağı dü§ünülüyordu; ancak, Kennedy 

araya bir ahlak dersi katma fırsatını da kaçırmaz. 

edilmi§ yapaylığı ve ezbere dayanan öğrenimiyle konunun 
ta§ıdığı prestij kombinasyonunu alaylı bir dille ele alır: 

Yani görüldüğü biçimde, derdik biz 
Klasik sanat çalı§tığımızda, seviniyor olmalısın 
Marlboroı.igh ve Menon' da klasik sanat eğitimi gördüm diye, 
Kolay mı, buralarda herkese kısmet olsun 
Böyle bir dili öğrenmek: 
Hem geri döndürülemez biçimde ölü olsun 
Hem de çok seçkin mermer gibi yapıların tamamını 
Kafanın etrafında dolandırsın 

Bu, klasik yöntemle öğretmeye dl§andan getirilen bir 
ele§tiri değil. Klasik Sanat'ın içinden, konunun nasıl öğretil­
mesi gerektiğinin tartı§ılmasının yanı sıra konunun yir­
minci yüzyılın en ünlü §airlerinden biri tarafından ele alın­
ması söz konusu. Bu haliyle de, Klasik Sanat'ın neden Klasik 
Sanat'ın incelenmesini içermesi gerektiğini görmemize yar­
dımcı olmakta. 
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X. Bölüm 

"ET IN ARKADlA EGO" 

"Ben" Nerede Devreye Giriyor? 

Vergilius'un "Arkadia konulu" Eclogues ba§lıklı yapı­
tının merkezinde yer alan bir §iirde iki çoban örnek al­
dıkları, mitsel ozan Daphnis'in ölümünü anmak için kar­
§ılıklı §arkı söyler. Bu §arkıların, §iirin de ikinci yarısını 
olu§turan ikincisi Daphnis'i yıldızlara çıkarır; Daphnis ora­
da Olympos Dağı e§iğini geçerek tannlara katılır ve sonsuza 
kadar minnettar kalacak kırsal yöre için yeni bir huzur çağı 
ba§lar. Şarkı zamanın sonu gelene kadar övgü vaat 
etmektedir. İlk §arkıcı genç Daphnis'in talihsiz ölümünün 
yasını tutar, onun öğretilerini anar ve kırsal yörenin 
mahvolu§una d övünür. Y aktığı ağıt, Vergilius'un §iirinin 
ortasında, Daphnis için bir anıt mezar ve üzerine kazmacak 
bir yazıtın planlanmasıyla sona erer. Vergilius'un §iir-§ar­
kısında yer alan bu küçük §iir çobanın §arkısı içinde bir 
§arkı olacaktır: 

1 5 9 



DAPHNIS EGO IN SILVIS HINC USQUE AD SIDERA 
NOTU S 

FORMOSI PECORIS CUSTOS, FORMOSIDR IPSE. 

BEN, DAPHNIS, BURADAN TA YILDIZLARA KADAR, 
İYİ BİLİNİRİM ORMANDA 

GÜZEL BİR SÜRÜNÜN ÇOBANI, KENDiM DAHA DA 
GÜZEL 

On yedinci yüzyılın ba§lannda Roma'da sonralan Papa 
9. Clement olacak olan hümanist bir kardinal bu mezarta§ı 
yazıtının gurur dolu kınlganlığından esinlenerek ve dilbi­
lgisinin eksikliğini daha ileri götürerek, bu bölümün ba§­
lığını olu§turan deyimi türetti. ET IN ARKADlA EGO 
(sözcükler birebir aktanlırsa: VE 1 ARKADİA'DA BİLE 
BEN) o zamandan beridir Batı kültüründe sanatçılarm ve 
§airlerin hayal güçlerini me§gul etti. Bu deyimin öyküsü, 
göreceğimiz gibi, ölüm ve cenneti anlatır. Geçmi§in dün­
yasını dahil etmemizin ve dl§lamamızın klasik bir imajını 
sunar. Aynı zamanda da, yerinden edip unuttuğu ve tama­
men yitirilrni§ken anımsadığı Arkadia dünyasında ve Ar­
kadia dünyasından olan klasik dünyanın dahil edilmesi ve 
dl§lanmasının klasik bir imajıdır. Evet, okuyuculanmızdan 
bu Latince sözün bu son bölümün ba§ında ne i§i olduğunu 
merak etmelerini istiyoruz. 

1 786'da klasik dönem tarzında yazan çok. yönlü Goethe 
(o zamanlar 3 7 ya§ ında olan J. Wolfgang von Goethe) Wei­
mar yönetimindeki görevinden aynldı ve İtalya'ya . doğru 
iki yıl sürecek bir Büyük Tur'a katıldı; İtalya'da büyük bir 
uyanı§ deneyimi ya§adı ve bu döneme çılgıncasına yazma 
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hastalığı da eklendi. Bu deneyim ile İtalya'da kaldığı süre 
sonrasında ya§amındaki dalgalanmalan ltalian Travels (İtalya 
Gezileri) adlı eserinde Auch ich bin Arkadien (Latince de­
yimin Almanca'ya aktanmı) ba§lıklı dokunaklı bir bölümde 
anlattı. Artık klasik nesnelerin ve anıların koleksiyoncu­
su olduğu için, dönü§ünde bulduğu ve, duruma tam da uyan 
bir biçimde, bir yapay çiçek imalathanesinde çalı§an genç 
metresi Christiane için duygu dolu Roman Elegies (Roma 

Resim 27.  Diğer bir Arkadia: geçlllİ§ günlerin refah içindeki gençliği. 
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Ağıtlan) dö§endi. Goethe sorumlu i§ adamı rolünü oyna­
mayı sürdürdü ama yüreği daima orta Avrupa'nın devrim­
lerinin ve kar§ı devrimlerinin ya§anan ortamından kilomet­
relerce ötede atmaktaydı. Uzun ya§amı boyunca Roman­
tizmin Yunanla§tırma akımına esin ağlamayı sürdürdü ve 
bu çabası da genç insanlan -bunların arasında Byron ile 
Cockerell ve dostlan da vardı- Yunan topraklarını, hara­
belerini ve kalıntılarını yeniden ke§fedip oralarda kendi­
lerini paralamaya te§vik etti. Goethe'nin klasik dünyayla 
romantik ve nostaljik uğra§ı yalnızca bu bölümün ba§lığıyla 
sınırlı kalmaz. 

Bu türden bir nostaljinin daha sonralan ortaya çıkan 
bir sürümü, dü§üncesiz genç hovardalann gençliklerinde 
birçok halt kart§tınp çok sonralan da yitirilmi§. gençlikle­
rini duygu dolu bir hasretle anmalannda görülür. Kardinalin 
ustaca olu§turduğu deyim içerdiği fikri yirminci yüzyıla ka­
dar ta§ıdı; örneğin, Evelyn Waugh'un Brideshead Revisited 
adlı eserinde genç Oxford'lu ukalalar alnına ET IN ARKA­
DlA EGO (bu aynı zamanda romanın içindeki "Birinci 
Kitap"ın da ba§lığıdır) yazılmı§ bir kafatasıyla odalannda 
dolanırlar. Gençler eski kafalı bir kli§e sözle dalga geçtikle­
rini dü§ünmektedirler; oysa, anlatıcı Charles Ryder geçmi§e 
dönüp baktığında bu gizemli deyimin onlarla dalga geçtiği­
ni ke§feder, çünkü onlar içinde ya§adıklan kli§eden haber­
sizdir. Lord Marchmain'in ikinci oğlu Sebastian Flyte'ın . 
dost çevresini romanın 1945 'te, İkinci Dünya Sava§ı'nın 
sonundaki bağlama oturtun; i§te o zaman estetik değerlere 
büyük önem veren dostları Anthony B-B-Blanche* deli-

* Bu genç kekemedir. (ç.n.) 
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kanlılara T.S. Eliot'ın "The Waste Land" (Çorak Ülke) 
adlı §iirinden klasik parçalar okumaya ba§layınca Arkadia'ya 
özgü alaysılamayı takdir edersiniz. Her §ey onlan a§ıp geç­
mi§tir (bkz. Resim 27) . 

Bak Bana - Bir Parça latince Dersi 

Ancak, ET IN ARKADlA EGO sözünün kullanıldığı 
yerlerin en ünlüleri resim alanındadır. Bunlar arasında en 
ünlü olan da deyimin kendisini türeten kardinalin ısmar-

Resim 28. Reynolds'ın Mrs Bouverie ve Mrs Crewe portteleri (bkz. 
Resim 29) Poussin'in Arkadian Slıepherds adlı tablosunu yeniden i§ler; 
bu tabloda bir grup Arkadia'lı karakter bir mezan çevrelemektedir. O 
ünlü ET IN ARKADlA EGO teriminden bir anlam çıkarabilirler mi? 

1 6 3 



Resim 29. Et in Arkadia Ego: Reynolds'ın Mrs Bouverie ve 
Mrs Crewe portrelerinin gravürü. 

ladığı, usta ressam Nicolas Poussin'in Arcadian Shepherds 
(Arkadia Çobanlan) adlı eseridir (bkz. Resim 28) . Burada 
bir grup genç Arkadia'lı bir mezarın çevresinde toplan­
mı§Ur; mezarın üstüne kazınmı§ ve güçlükle okunabilir olan 
sözlere tüm dikkatlerini vermektedirler - belli ki görebildik­
lerini de aralannda dikilen muhte§em bir di§i figüre gös­
termektedirler. Ama biz §imdilik bu özel türü İngiliz sana­
tına kazandıran daha sonraki bir tablo üzerinde duracağız: 
Sir Joshua Reynolds'ın 1 769'da resmettiği Mrs Bouverie ve 
Mrs Crewe'in portreleri (bkz. Resim 29) . 

Reynolds'ın tablosunda bayanlardan biri bir mezarın 
üstündeki yazıyı sorgular bir ifadeyle i§aret ederken diğeri 
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de anlamını derin derin dü§ünmektedir. Bu Reynolds'ın 
Royal Academy Ba§kanı unvanıyla ürettiği tabloların ilk­
leri arasında yer almaktaydı (olu§turulma fikri Reynolds'a 
ait bir kurulu§ olan Royal Academy 1 768'de İngiliz yüksek 
sosyetesi için sanat eğitimi vermeyi amaçlamaktaydı) . Öy­
küye göre Reynolds tabioyu ( 1 770'den itibaren Akade­
mi'nin ilk Antik Yazın Profesörü olan) dostu Dr. John­
son'a gösterdi ve bu deyimi -Ben Arkadia'dayım- anlamsız 
bulan Johnson'ın kafası kan§O. Bu ne anlama gelebilirdi? 
Sanatçı, sert bir ifadayle, Kral 3. George'un bir önceki gün 
anlamı hemen çıkardığını belirtti: "Elbette," demi§ti Kral, 
"ölüm bile Arkadia'da." 

Bu bilgilendirici anekdot bizlere bu deyimsel sloganın 
dilbilgisel bir eksiklikten öte anlamlar ta§ıdığını gösterir. 
Anlarıu onu okuyan ki§i tarafından, onu dinleyen ya da oku­
yan ki§iler tarafından ya da bunlann tümünü gerçekle§­
tiren biri tarafından açıklanmalıdır. Bir yanda, Goethe'nin 
gururla ilan edeceği türden sevinç dolu bir heves söz ko­
nusudur; Goethe deyimi kendisi ele alırken EGO yani 
"Ben" sözcüğünün kendisine gönderme yapnğını dü§ün­
mekteydi. Aklından birinci tekil ki§i eylemi geçmekteydi 
ve BEN DE CENNET'TE BULUNDUM'u kastederek BEN 
DE ARKADİA'DAYDIM anlamını türetti. Bu da roman­
tik bir nostaljiye dönü§ür ve Arkadia'nın sunduğu mutlu­
luğa ili§kin anılan günümüzün hüzünlerinin ötesine yerle§­
tirir. Öte yandan, Dr Johnson resmedilmi§ anlama gözlerini 
kapatarak sözcüklerle sapiantısı olan akademisyeri.-ele§­
tirmen rolünü oynar (kendisi, zaten, İngiliz dilinin ilk diz­
geli sözlüğünü üreten ki§idir) . Kralın (kendisi bunaklığa 
bağlı delilikten uzun süre muzdarip olacaktır) tablodaki 
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yazıda yer alan EGO' da ba§ka bir ki§inin yer aldığının anın­
da farkına varmasını sağlayan ipuçlarından hiçbirini gö­
remez. 

Kralın gördüğü gibi, ses mezardan gelmektedir; bu ne­
denle de Ölüm konu§uyor olmalıdır: CENNETE BİLE VA­
RlM. BU NEDENLE ÖLÜMDEN KAÇlŞ YOKTUR-AR­
KADİA'DA BİLE. Bu yorumun avantajı, mezar üzerindeki 
yazının ortamına uygun olmasıdır. Aynı zamanda Latince'yi 
doğru bir biçimde olu§turur (SUM, BEN V ARlM) . Ama 
tablo bizim bu anlamı yalnızca klasik koleksiyonumuzda 
ölümlülüğü anımsatan diğer bir deyi§ olarak kapıp kaçı­
verınemizi istemez. Her §eyden önce, Vergilius'un Aeneis'ine 
bakarken artık hayatta olmayan Daphnis'i de anımsamalı 
onu kendisinin EGO'su olarak dü§ünmeliyiz. Eğer artık 
hayatta olmayan bu çoban ARKADİA'DA BİLE V ARDlM 
BEN demekteyse, o zaman demek istediği YAŞAMIMI GE­
ÇİRDİGİM ARKADİA'DA BİLE ÖLÜMÜMLE KAR­
ŞILAŞTIM VE ARTIK YOKUM olmaktadır. (FUI, yani 
BEN ÖLÜYÜM'ü savunmak da Latince açısından doğru­
dur.) Çobanların en sevimlisi, azanların en sevimiisi bile 
ölümlüdür; §U halde hepimizin ölmesi gerekir. 

Çok basit görünen ve dört Latince sözcüğün her türlü 
yorumu sorunsaldır. Ve bu, aslında, tablonun bize anlattığı 
§eydir. Çünkü Poussin tarafından icat edilen ve Reynolds 
tarafından İngiliz kültüründe saygı dolu ve sorgulayıcı bir 
klasik yakla§ım ba§latmak için ödünç alınan senaryo; ene­
rjisinin çoğunu, deyimi yazmanın sıradan kabul edilecek 
bir §ey olmadığını gösteren imgelerle çerçevelemek için 
kullanır. Reynolds'ın bayanlarından birinin mezarın yüze­
yindeki i§aretleri yorumlamak için diğerine gereksinimi 
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vardır: yanındaki bayan çok iyi anlıyor olabilir, ya da o da 
takılıp kalmı§ olabilir - ya da hala bir karara vanyor olabi­
lir. Bunlardan hangisini seçerseniz seçin, tabloda yer alan 
figürler arasındaki farklılık tabloya bakanlan yorumlama 
zorluğunun bizler ile tablonun anlamı arasına nasıl girdiğini 
hissetmeye zorlar. 

Tabionun neyi içerdiğinin anla§ılması için, ona bakan­
Iann tabloİıun ET IN ARKADlA EGO'yu dramatize ettiği­
ni anlamalan gerekir. Mezann içinde neyin olduğunu an­
lamak için, bu bayaniann üzerindeki yazıyı okumalan ge­
rekir - ve, özellikle de, biraz Latince bilmeleri. Çünkü on­
lar kendi ortamlarının mezarının üzerindeki harfleri asil 
bayan izleyicilerine gösteren Poussin'in Arkadia'lı çoban­
lannın rolüne soyunmu§tur. Arkadia'da okuryazar çoban­
lada kar§ıla§mayı pek bekleyemeyiz; ama Arkadia -Rey­
nold'ın bayanlan gibi- bizim klasik geleneğin §iirsel metin­
lerinin yorumlanndan anladığımız kadarıyla Vergilius'un 
yarattığı "ba§ka yer"dir. Ve bu metinler arasında da, bu 
bölümün ba§ında gördüğümüz gibi, Daphnis'in mezan için 
vaat edilen yazı yer alır. 

Öğretmeyi Öğretmek 

Yazma eyleminin bizim dünyaınızia Arkadia arasında 
nasıl kesi§tiğini ne kadar merak edersek, bizi artık ölü olan 
geçmi§ten uzak tutan yazma eyleminin aynı zamanda onu 
hayatta tuttuğunu o kadar fazla ke§federiz. Bir an için, yir­
minci yüzyıla ET IN ARKADlA EGO'nun sanatsal türünün 
karma§ıklığını göstermek için çalıalayan akademisyenleri 
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dü§ünün. Bir yanda, Poussin'in tablolan üzerine gerçekle§­
tirdiği titiz çalı§mayla: bizlere on yedinci yüzyılda ve sonra­
sında Arkadia'ların sanatsal imajianna girebilmemiz için 
ayrıntılar sağlayan (Sir) Anthony Blunt yer alır: kendi nes­
Iinin tek İngiliz sanat tarihçisi, Kraliçenin tablolannın ara§­
tırmacısı ve, tüm bunların yanı sıra, bugün bildiğimiz gibi, 
Sovyetler Birliği'nin ba§ casusu olarak kimliğini gizleyen 
ki§i. Öte yanda, 1930'larda (Hermann Broch gibi) Alman­
ya'daki Yahudilere yönelik Nazi infazlanndan kaçmak için 
ABD'ye sığınan kültür ele§tirmeni ve sanat tarihçisi Er­
win Panofsky. Panofsky'nin klasik denemelerinden biri 
Blunt'ın ET IN ARKADlA EGO'nun öyküsünün tamamını 
Vergilius'tan itibaren ara§tırabilmek için Poussin'i incele­
diği sava§ öncesinin çall§malanna dayanır. 

Blunt klasik eğitimini Louis MacNeice'in çağda§ı ve 
dostu olarak Marlborough'daki okulda aldı. MacNeice'in 
bu okulda aldığı Latince ve Yunanca eğitimine yönelik acı­
masız alaycılığın örneğini daha önce gördük. Saygıdan yok­
sun aynı anlayı§ onun British Museum'a yaptıklan bir okul 
gezisi sonrasında günlüğüne Bassae Odası'na girdikleri ve 
"Phrigya"* merrnerierini gördükleri notunu yazmasına yol 
açmaktaydı. Meslek ya§amı boyunca MacNeice'ın §iiri bü­
yük ölçüde klasik konulara ve ya§amının daha ileri a§ama­
lannda Blunt'la payla§tığı sanat tarihsel konuların incelen­
mesine dayandı. Bizim bu bölümde ele almakta olduğumuz 
konuların aynılarını "Pindar is Dead" gibi alaylı parçalarda 

* Frigya anlamına gelen "Phrygia" yerine, argoda "penis" anlamına 
gelen "prick" sözcü�nü anımsatan ve kendi ba§ına bir anlam ta§ımayan 
"phrig" ile yapılan bir sözcük oyunu. (ç.n.) 
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ele alır; Yunan §airlerin anla§ılması en zor olanlarından 
Pindaros'un • modern ya§amın rezil karma§ ası altında 
kaçınılmaz bir biçimde boğulduğunu görmektedir: "Yollarda 
yürüyenler var 1 -Pindaros öldü- 1 Benzin pompalan büyük 
i§ yapıyor . . .  "; "bulutları tıpkı altın rengi çay gibi " olan 
a§tn tatlı tezzetteki "Poussin"; ve Ölüm'ün iki §a§kın ço­
bana "Burada yol yok, çobanlar, ah§ap yol i§aretini oku­
sanıza, 1 Bu yol çıkmaz yol, bu toprak benim toprağını anla­
sanıza . . .  " dediği "be§ parmaklıklı kapının kenanndaki kısa 
§iir". 

MacNeice'irı gördüğü klasik eğitimi hor gördüğü doğ­
rudur, ama içinde kendisi içirı hiçbir rol bulamadığı çağda§ 
dünya için üzüldüğünde, eseri de, eksiksiz ve bilinçli bir 
alaysılamayla, bu dünyayı klasik kahta hiÇ yer vermediği 
içirı barbar ve sevimsiz olmakla suçlamakta ısrar eder. Hat­
ta bunu dünyayı ayıplayan klasik biçimleri doğrudan kulla­
nan terimlerle de ifade eder. Şair modern kültürün klasik 
yıkıntılar, parçalar ve düzensizlikle çözlüğe döndüğü görü­
§ündedir. Ayrıca, kendisirlin de bunu bulmaya program­
landığını bilmektedir; aynısının, Batı'da ya§ayıp da kendi 
konumlarını belideyip kendilerini tanımak için kullana­
bilecekleri çerçeveyi sağlayacak tek §eyin kültürel geçmi§­
lerinin olu§turduğu zemin olduğunu çok iyi bilen ·her 
eğitimli insan içinde geçerli olduğunu bilmektedir. Aynı 
dersirt bir ba§ka sürümü Blunt ile Panofsky'nirı ET IN AR­
KADIA EGO'yu ara§tırmalannda kullandıklan bilgi da­
ğarcığında da sezilmektedir. 

* İÖ 5 18-438 arasında ya§ayan Pindaros, Yunan yazınının en büyük 
lirik §airi olarak kabul edilir. (ç.n.) 
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Panofsky Blunt ve MacNeice'in yeti§tikleri gelenekten 
çok daha heybetli olan bir Alman geleneğinde, Klasik Sa­
nat içinde yeti.§tirilmi§ti. Kendi zamanının okul öğretme­
nini kurnaz bir ifadeyle, "birçok eksiklikleri olan, kimi za­
man kibirli, kimi zaman utangaç, çoğu zaman kendi 
görünümünü ihmal eden ve çocuk psikolojisinden tama­
men habersiz olmaktan büyük mutluluk duyan biri" olarak 
betimler. Ona Latince öğreten adam hakkında söylemek 
istediği tek §ey onun Cicero'nun konu§malan konusunda 
birinci sınıfbir uzman olduğudur; ama Yunancayı "sevimli, 
kılı kırk yaran biri" ona öğretmi§tir. Öğrencilerin tercüme 
etmekte olduklan Platon'dan bir metinde yanll§ yere yer­
le§tirilmi§ bir virgülü gözden kaçıran öğretmen bundan 
ötürü özür dilerken 15 ya§ında gençlerden olu§an sınıfına 
§Unu söyler: "Bu benim ha tam, üstelik ben bu virgül hakkın­
da yirmi yıl önce bir makale de kaleme almı§tım; §imdi 
bütün çeviriyi ba§tan yapmamız gerekecek." Bu öykü Pa­
nofsky'nin zihninde capcanlı kaldı; hatta bu öyküyü Pa­
nofsky hakkında bir öyküye dönü§türdü. Bu öykü bize iyice 
inceleyip -titizlik sergileyen saçmalığın yanı sıra- titiz öğ­
retimin izlerini bulmamızı ve ardından da nerede oldu­
ğumuzu belirlernemizi söyler. Ve, daha genel anlamda, bu 
öykü öğretmenierin kendilerinin eğitildiği biçimde öğret­
tiklerini gösterir - öğrencileri bu modeli ister taklit etsin, 
ister dönü§türsün, ister reddetsin. Panofsky'den öğrendiği­
mize göre, öğrencilerin öğrendiği §ey öğrenme sürecidir. 
Blunt, MacNeice ve Panofsky, kendilerine özgü farklı yol­
lardan, Klasik Sanat ile tanı§tınlmalannın eserlerinde ve 
dü§üncelerinde oynamayı sürdürdüğü karma§ık ve ya§amsal 
rolün tamamen bilincindeydi. 
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Kısa Karşı laşma 

İnsan her ne kadar eski dilleri ve bu dilleri konu§an 
kültürleri "ölü" olarak adlandırabilse de, Klasik Sanat asla 
bir otopsi değildir. Batı kültürünün o kadar büyük bir kesi­
mi klasik dünyanın kalttının incelendiği yüzyıllara dayan­
maktadır ki Klasik Sanat dile getirebildiğimiz, görebildiği­
miz ya da dü§ünebildiğimiz hemen her §eyin temelinde bir 
yerlerde yatmaktadır. Fark etmi§ olacağınız gibi, ET IN AR­
KADIA EGO bugün sizin kendinizle ili§kiniz açısından 
tamamlamanız ve konumlandırmanız gereken bir devi§. Bel­
ki bir kötü yazgı mesajı, belki rahatlık; sözcükleri kendi 
kendinize yineleyip anlamına inandığınızda size mutluluk 
vaat edebilir, ya da günümüzde geçmi§ ya§am hakkında, 
günümüzün kendi geçmi§inde ya§aması hakkında dü§ün­
meyi sürdürmenizi te§vik edebilir. Umarız bu sayfalar sizlere 
Batı Sanatı, Yazın, Tarih, Felsefe ve kültürel kalıtımızın 
geri kalanı açısından Klasik Sanat'a Çok Kısa Bir Giriş olmak­
sızın ya§amlarımızdan söz etmenin ne kadar güç olacağı 
konusunda bir fikir vermi§tir. 
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"Herakles Amazon Kral içesine karşı " tapınağa sağ­
dan gi ren ziyaretçi leri karşı layan özei "Korint hiçe­
mi"  sütun baş ına sahip  tek sütunun hemen yuka­
rısında, sol şeridin ortası ndadır. 

[ 1 ] 

Ya p ı l a n  d üzen lernede göste r i l e n  "Amazo no­
' machy" bizim sağı mızda kalan Herakles ve duvarın 

uzun tarafındaki i lk  panel le devam eder; ve, He­
rakles'in sol unda, bu konu duvarı n diğer uzu n tara­
fı n ın  tü münde devam eder. 

BASSAE'DEKİ APOLLON TAPINAGI'NDAN 
ALINAN FRİZ 

Bu sıralamada, Bassae'deki Apolion Tapınağı'nın ana bö­
lümünün içinde üst taraftaki duvarlan kaplayan heykelle­
cin çizimlerinin anahatlannı düzenledik. Bölüm 7'de ele 
aldığımız görü§ler bu frizin önemini iyice açıklamaktadır. 
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" lapithocentauromachy" Herakles ' in  sağı ndaki 
duvarı n geri kalan ı n ı  ve ziyaretçi ler içeri gi rd i k­
leri nde kafaları n ın  hemen yukarısında yer alan ve 
tap ınaktan ç ık ı şta da görü lebi len,  shalaman ı n  
duvarı n kısa yüzünde kalan sağ bölümünü kapsar. 

"Apollon ve Artemis" sağ artta işe karışmaktadı r, 
sanki uzun yüzü sağ alttan sola doğru izlernemizi 
işaret eder gi bi . Aynı zamanda i ki senaryoyu da 
bi rb i r inden ayı rmaktad ı rlar :  ama karşı sol üst 
köşede m itler bi rbi riyle yan yana gel i r. Apol ion 
kendi  tapı nağı iç i nde " köşeye s ıkıştı rı l m ış" gi bi 
görü n ü rse de, Apol ion 'un  büyü k heyke l i n i n  de [2)  
sütu nlar ın ol uştu rduğu çerçevenin  yukarısı nd�ki 
frizin  ötesinde, A i le gösterilen iç böl ümün karşı 
köşesi nde yer aldığı n ı  unutmayı n.  

Buradaki çizimler Brian C. Madigan'ın The T emple of ApoUan 
Bassitas, Volume II (Princeton, 1992) adlı eserindeki çizim­
lerdir; ama Madigan'ın 23 panel için (Frederick A. Cooper 
ile) tasarladığı düzenleme çok farklıdır. Bu "yap-boz bulmaca" 
için getirdikleri çözüm 1991 'de özel olarak düzenlenen bir 
British Museum Konferansı'nda frizler üzerinde gösterilmİ§ti. 
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İÖ yakla§ık 800-500 

Yakla§ık 800-700 
Odysseia 

Yakla§ık 776 
Yakla§ık 600-550 

İÖ yakla§ık 500-300 
İÖ yakla§ık SOO-3 1  

Yakla§ık 500-450 
490 

Yakla§ık 450-400 

Yakla§ık 430-400 

ZAMAN ÇiZELGESi 

ERKEN DÖNEM YUNAN 

Homeros'un epik eserleri İlyada ve 

Olympia'da ilk Zeus Tapınağı'nın in§ası 
İlk Olimpiyat oyunlan 
Sappho ve Alkaios'un lirik §iirleri 

KLASiK YUNAN 
ROMA CUMHURİYETİ 

Yunanlarla Persler arasında Pers Sava§lan 
Marathon Sava§ı'nda Yunanlann Persleri 
yenilgiye uğratması 
Radikal Arina Demokrasisi dönemi 
Aiskhylos, Sophokles, Euripides 
tarafından trajik oyunlarm yazılması 

· Herodotos'tan Histories 
Atirıa'da Akropolis'te Parthenon'un irı§ası 
Demokritos'tan Philosophy 
Atirıa ile Sparta arasında Peloponnesos Sava§! 
Thukydides'ten Comedies 
Aristophanes'ten Comedies 
BASSAE'DE APOLLON 
EPIKOURIOS T APINAÖI'NIN İNŞASI 
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399 
Yakla§ık 380-350 

Yakl3§ık 335-322 
336-323 

Yakla§ık 320-270 

Yakla§ık 200- 150 

Yakla§ık 60-55 

44 
43 
Yakla§ık 40-35 

Sophokles'in ölümü 
Platon' dan Akademi' de felsefi içerikli 
Dialogues 
Aristoteles'in felsefi çal!§malan 
Makedonyalı Büyük İskender'in 
imparatorluğu Yunanistan'dan 
Hindistan'a kadar uzanmakta 
Menandros'tan Comedies 
Epiruros'tan Plıilosopy 
Roma'nın Yunan dünyasını fethi 
Plautus'tan Comedies 
Polybios'tan History of Rome 
Catullus'tan A§k Şiiri 
Lucretius'tan On r1ıe Naıure of Things 
Diktatör Julius Caesar'ın öldürülmesi 
Cicero'nun yasal yollardan öldürülmesi 
Gallus'tan Elegies 
Vergilius'dan Eclogues 
Varro'dan On Fanning 

10 3 1 - İS 14 AVGUSTUS'UN HÜKÜMRANLIÖI 
İÖ 3 1 - İS yakl3§ık 500 EMPERYAL ROMA 

3 1  

Yakla§ık 3 1 - İS 1 7  
27-23 

23 
Yakla§ık 20 
19  

Octavius'un Antonius ile Kleopatra'yı 
yenilgiye uğratması 
Livius'tan History of Rome 
Augustus'un Cumhuriyet' i (kendi deyimiyle 
"Principate"yi•) "restorasyon"u 
Horatius'tan Odes 
Vitruvius'un tezi: On Architecıure 
Vergilius'un ölümü, bitiremediği Aeneid adlı 
eserin yayunlanması 

* Romalılar Cumhuriyetin kurulu§undan beridir "Kral" sözcü�nden 
nefret ettikleri için, Augustus "prenslik" anlamına gelen bu terimi tercih 
etmekteydi. (ç.n.) 
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Yakla§ık 12  
Yakla§ık 1 - 1 7  
100- 120 

122- 128 
Yakla§ık 160 

Yakla§ık 500-600 

Yakla§ık 1300- 1600 
Yakla§ık 1300- 1315  

1502 
1592 
1599 

Horatius'tan Epistles Il 
Ovidius'tan Meramoıphoses ve Fasti 
Tacitus'tan Historical Works 
Juvenalis' dan Satires 
Hadrianus Duvan'nıh in§ası 
Pausanias'tan Guidebook to Greece 

BATI AVRUPA'DA ROMA 
İMPARA TORLUÖUNUN ÇÖKÜŞÜ 
RÖNESANS 
Dante Alighieri'den İtalyanca epik Divine 
Comedy 
Jacopo Sannazaro'dan romantik §iir Arkadia 
Sir Philip Sidney' den sone dizisi Arkadia · 

Shakespeare'in]ulius Caesar oyununun ilk 
sergi! eni§ i 

ON YEDiNCİ YÜzyiL 

1600- 1669 
1669 arasında) 
1638- 1640 

Papa 9. Clemens'in ya§amı (Papalığı 1667-

Nicolas Poussin'den Arkadian Slıepherd 
tablosu 

ON SEKİZİNCi YÜZYIL 

1 748 
1 753 
1 765 

1 768 

1 769 

1 770 

Pompei'nin yeniden ke§fi 
British Museum'un kurulu§u 
Joachim Bocher tarafından Bassae'nin 
yeniden ke§fi 
Joshua Reynolds'ın Royal Acedemy'yi 
olu§turması 
Reynold'dan Mrs Bouverie and Mrs Crewe· 
tablosu 
Dr Johnson'un Royal Academy'de 
profesör olması 
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1 768-88 

1 783 
1 789 
Yakla§ık 1 750- 1820 

Geethe'nin İtalya Seyahatleri; Iıalian 
]oumey'yi yazınası 
ABD bağunsızlığının kabulü 
Fransız Devrimi 
George Washington, Thomas Jefferson ve 
Kurucuların ABD'yi yapılandırması 

ON DOKUZUNCU YÜlYIL 

Y akla§ık 1800-1829 Napoleon Sava§lan ve Yunanistan 
Türkiye'ye kar§ı Bağımsızlık Sava§ı 
Keats'in §iiri 
Byron'ın §iiri 

1806 Edward Dodwell'in Bassae ziyareti 
18 1 1 Aigina'daki Aphaia Tapınağı'ndan 

heykellerin kazılıp Münih'e götürülü§ü 
"Elgin" merrnerierinin Parthenon'dan 
alınıp British Museum' a götürülü§ü 

18 1 1 - 1815  C.  R .  Cockerell ve  dostlannın Bassae 
Tapınağı'nda kazılan 
Frizin British Museum'a götürülü§ü 
(Benjamin Haydon'ın desteğiyle) 

1829 Edgar Allan Poe'dan "To Helen" adlı §Ür 
1847 B. H. Kennedy'nin The Child's Latin 

Primer adlı kitabının ilk basımı 
1848 Thomas de Quincey' den Modem Greece 

Edward Lear'in Bassae ziyareti 
1859 Edward Lear'in The Ternp/e of Apolion at 

Bassae adlı tablosunun Fitzwilliam 
Museum'a yerle§tirilmesi 

1840- 1880 Karl Marx'ın siyasal çalı§malarının yazılıp 
yayımlanması 

Yakla§ık 1870- 1880 Heinrich Schliemann'ın kazılan; T roya-ve 
Mykenai'nin yerlerini ke§fetmesi 

18  72- 1879 Friedrich Nietzsche'nin felsefeyi ve Trajedi 
kuranuru ele alması 
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1880 

1890 
1898 
1896- 1909 
Yakla§ık 1897-1939 

YiRMiNCİ YÜZYIL 

1910- 1915  

1922- 1943 
1929 
1933 

1934 

1936 

1938 

Y �kla§ık 1925-60 

1945 

195 1 
1954 

1956 
1958 

1959 
1962 

(General) Lew(is) Wallace'ın romanı Ben 
Hur. A T ale of the Christ 
J. G. Frazer'ın Bassae ziyareti 
J. G. Frazer'dan Pausanias 
Lewis Famell'dan Cults of the Greek States 
Sigmund Freud'un psikanaliz çall§malan 

J. G. Frazer'dan Golden Bough adlı eseri 
yayımlanması (on iki ciltlik basım) 
İtalya'da Mussolini'nin Fa§ist rejimi 
J. G. Frazer'dan Fasti 
Erwin Panofsky'nin ABD'ye gidi§i (Nazi 
rejminden kaçarak) 
H. D. Kitto'dan In thee Mountains of Greece 
Claudette Colbert'den Cleopatra 
Robert Graves'den I, Claudius ve 
Claudius the God 
Erwin Panofsky'nin Et in Arkadia Ego 
üstüne denemesi 
Anthony Blunt'ın Poussin'in Et in Arkadia 
Ego'su üstüne denemesi 
Louis MacNeice'in §iiri 
T. S. Elito'tan Waste Land 
Hermann Broch'tan Death of Vergilius 
Evelyn Waugh'dan Brideshead Revisired 
E. R. Dodds'tan Greeks and the Irrational 
Geoffrey Wülans ve Ronald Searle'den 
How to be Topp 
Mary Renault'dan The Last of the Wine 
Willans ve Searle'den Down witk SkoU! 
Mary Renault'dan The King Must Die 
Sa§rolde Charlton Heston'ın oynadığı Ben Hur 
Elizabeth Taylor Cleoparta'da ba§ rolde 
Mary Renault'dan The BuU fram the Sea 
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1964 

1972 
1980 
198 1  
1987 

1991  

1994 
1995 

R. Goscinny ve A. Uderzo'dan Asterix 
the Gladiator 
Simon Raven'dan Come Uke Slıadows 
Umberto Eco'dan The Name of the Rose 
Charles Segal'den Tragedy and Civilisation 
Bassae'deki Apolion Tapınağı'nın bir 
çadırla kapatılması 
British Museum'un A. Cooper ve Brian 
C. Madigan'ın Bassae frizini yeniden 
düzetıleyi§lerini denemesi 
Fiona Pitt-Kethley'den The Pan Principle 
Classics: A Very Slwrt Introduction'ın 
yayımlanması 
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D 

KLASiK SANAT 
MARY BEARD & JOHN HENDERSON 

Türkçesi: HAKAN GÜR 

ANTIK DÜNYANIN MÜCEVHERLERi SAYILAN BiRBiRiNDEN ET­
KiLEYICi SANAT YAPlTLARI iNSANoGLUNUN GELiŞiMiNiN DE 
YAPI HARCI KUŞKUSUZ. HEYKEUER, TAPINAKLAR, MÜZELER, 
ANlTSAL TABLOLAR, TRAIEDILER, MiTOLOJi... BU KÜÇÜKAMA 
ETKiLEYICI ÇALlŞMADA EVRENSEL BiR iNSANLIK MiRASINI ÇÖ­
ZÜMLEMEYE GiRiŞEN YAZARLAR, iNSAN YARATICILIGININ SI· 
NIRSIZ, GEM VURULMAZ VE GÖZ KAMAŞTlRlCI KALITLARINI 
ELE ALIRKEN POPÜLER KÜLTÜRÜN KÜLTLEŞMiŞ ÜRÜNLERiNE 
DE UZAK DURMUYOR. ANTiK ROMA VE YUNAN DÜNYALARI­
NIN GÖRKEMINDEN BEN-H UR VE ASTERIKS'E KADAR UZANAN 
BU GENEL ÇERÇEVE, KLASIKLERiN ESTETIK ISKELETlNDEN BiR 
YAPin KLASIKLEŞTIREN TANIM ÖLÇÜTLERINE KADAR BÜTÜN­
LÜKLÜ BIR SANATTARiHI  iNCELEMESI SUNUYOR. 
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